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Francais
Recommandations importantes
Consignes de sécurité

o Cet appareil peut étre utilisé jusqu’a une altitude de 2000
metres.

o Cet appareil a été congu pour un usage domestique intérieur,
toute utilisation professionnelle, non appropriée ou non
conforme au mode d’emploi n’engage ni la responsabilité,
ni la garantie du constructeur.

e Lisez attentivement ces instructions et conservez-les
soigneusement.

e Cet appareil est prévu pour un usage domestique
uniquement.

o Cet appareil n’est pas destiné a étre mis en fonctionnement
au moyen d’une minuterie extérieure ou par un systéme
de commande a distance séparé. Les appareils connectés
peuvent étre pilotés par un smartphone ou une tablette
suivant les indications du fabricant.

« N'utilisez pas |"appareil si celui-ci ou son cable d"alimentation
est défectueux, si I'appareil est tombé et présente des
détériorations visibles ou anomalies de fonctionnement.
Dans ce cas, I'appareil doit étre envoyé a un Centre Service
Agréé.

e Si le cdble d'alimentation est endommagé, il doit étre
remplacé par le fabricant, son Centre Service Agréé ou une
personne de qualification similaire afin d'éviter tout danger.
Ne démontez jamais I'appareil vous-méme.

e Cet appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des
personnes (y compris les enfants) dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des
personnes dénuées d’expérience ou de connaissance,

sauf si elles ont pu bénéficier, par I'intermédiaire d'une
personne responsable de leur sécurité,d’une surveillance
ou d’instructions préalables concernant I’utilisation
de I'appareil. Il convient de surveiller les enfants pour
s’assurer qu'ils ne jouent pas avec I'appareil.

e Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de 8 ans
et plus et les personnes manquant d’expérience et de
connaissances ou dont les capacités physiques, sensorielles
ou mentales sont réduites, si elles ont été formées et
encadrées quant a I'utilisation de I'appareil d’'une maniere
slre et connaissent les risques encourus. Les enfants ne
doivent pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien
par I'utilisateur ne doit pas étre fait par des enfants a
moins qu'ils soient dgés de 8 ans et plus et supervisés. Tenir
I'appareil et son cordon hors de la portée des enfants de
moins 8 ans.

. La température des surfaces peut étre élevée lorsque
I'appareil fonctionne ce qui peut provoquer des
brilures. Ne touchez pas les surfaces chaudes de

I"appareil (couvercle, parties métalliques apparentes...).

e Toutes les pieces amovibles passent au lave-vaisselle ou
peuvent étre nettoyées avec une éponge non-abrasive et
du liquide vaisselle.

» Nettoyez le corps de I'appareil avec une éponge humide et
du liquide vaisselle.

» Séchez soigneusement avant de tout remettre en place.

e Le nettoyage et I'entretien par I'usager ne doivent pas étre
effectués par des enfants sans surveillance.

« Nefaites pas fonctionner |"appareil & proximité de matériaux
inflammables (stores, rideaux. .. ), niaproximité d'une source
de chaleur extérieure (gaziniére, plaque chauffante...).

» Votre machine a été concue pour un usage domestique
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seulement. Elle n"a pas été congue pour étre utilisée dans les

cas suivants qui ne sont pas couverts par la garantie :

—dans des coins de cuisines réservés au personnel dans
des magasins, bureaux et autres environnements
professionnels,

— dans des fermes auberges,

— par les clients des hotels, motels et autres environnements
a caractére résidentiel,

— dans des environnements de type chambres d’hotes.

Ne pas immerger le produit dans |'eau.

Votre appareil (Minuteur) contient une pile (selon modéle),

pour le remplacement de la pile de votre appareil :

— Respecter le type de la pile et la remplacer par un type
identique.

— Reporter vous a la notice pour la maniére de retirer et
d’insérer la pile.

— La pile doit étre insérée selon la polarité correcte.

— Les piles non rechargeables ne doivent pas étre rechargées.

— Les différents types de piles ou les piles neuves ou usagées
ne doivent pas étre mélangées.

— Les bornes d’alimentation ne doivent pas étre court-
circuitées.

- Si 'appareil doit étre entreposé sans étre utilisé pendant
une longue période, il convient de retirer la pile.

Pour votre sécurité, n'utiliser que des accessoires et des piéces détachées adaptés a votre
appareil.

Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables
(Directives Basse Tension, Compatibilité Electromagnétique, Matériaux en contact avec les
aliments, Environnement, ...).

Vérifiez que la tension du réseau correspond bien & celle indiquée sur I'appareil (courant
alternatif).

Compte tenu de la diversité des normes en vigueur, si I'appareil est utilisé dans un autre pays
que celui de I'achat, faites le vérifier par un Centre Service Agréé.

Pour les modéles avec cdble d’alimentation amovible n’utilisez que le cable d’alimentation
d’origine.

N’utilisez pas de rallonge. Si vous en prenez la responsabilité, veillez a utiliser une rallonge en

bon état et adaptée a la puissance de I'appareil. Si votre appareil est équipé d’une fiche de
terre, utilisez une rallonge avec un conducteur de terre.

Utilisez une surface de travail stable, plane, & I'abri des projections d’eau.

Ne laissez pas pendre le cdble d’alimentation.

Ne débranchez pas I'appareil en tirant sur le cable d'alimentation.

Débranchez toujours I'appareil aprés utilisation, pour le déplacer, ou pour le nettoyer.

En cas d’incendie, débranchez I'appareil puis étouffez les flammes avec un linge humide.

Ne déplacez pas I'appareil s'il contient des aliments chauds.

Avant la premiére utilisation, nous vous conseillons de faire fonctionner votre appareil 30
minutes afin d’éliminer toute odeur de neuf.

Durant la premiére utilisation, il peut se produire un dégagement d’odeur sans nocivité. Ce
phénoméne sans conséquence sur I'utilisation de I'appareil disparditra rapidement.

Ne surchargez pas le panier, respectez les quantités recommandées.

Pour ne pas endommager votre appareil, veillez d respecter scrupuleusement les
quantités d’ingrédients et de liquide indiquées dans le mode d’emploi et le livre de
recettes.

Ne laissez pas la cuillére doseuse dans le plat amovible pendant le fonctionnement.*
Nous garantissons que les matériaux en contact avec les aliments sont conformes a la
réglementation concernant les matériaux en contact avec les aliments.

“Selon modeéle

Protection de I’environnement

.

Votre appareil est prévu pour fonctionner durant de longues années. Toutefois, le jour ot vous
envisagez de remplacer votre appareil, n'oubliez pas de penser & la contribution que vous
pouvez apporter a la protection de I'environnement.

Avant de mettre au rebut votre appareil, veillez a retirer la pile du minuteur et a la déposer
dans un centre de collecte spécialisé ou un centre de service agréé (selon modeéle).

Les Centres de Services agréés vous reprendront vos appareils usagés afin de procéder a leur
destruction dans le respect des régles de I'environnement.

Participons a la protection de I’environnement !
®  Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
= Confiez celui-ci dans un point de collecte pour que son traitement soit effectué.

ACTIFRY
PROBLEMES CAUSES SOLUTIONS
L’appareil n’est pas bien branché. Vérifiez que I’appareil est correctement
branché.
Vous n’avez pas encore appuyé sur le Appuyez sur le bouton Marche / Arrét.
L’appareil ne bouton Marche / Arrét.

fonctionne pas

Vous avez appuyé sur le bouton Marche | Fermez le couvercle.
/ Arrét mais I’appareil ne fonctionne pas.
L’appareil ne chauffe pas.

Apportez |'appareil @ un Centre Service
Agréé.




ACTIFRY

FRY DELIGHT

PROBLEMES

CAUSES

SOLUTIONS

PROBLEMES

CAUSES

SOLUTIONS

Les frites ne sont pas
assez croustillantes

Vous n’avez pas respecté le temps de
cuisson préconisé.

Laissez cuire les frites quelques minutes
supplémentaires. Reportez vous au
tableau de cuisson.

Vous n'utilisez pas des pommes de terre
spéciales frites.

Choisissez des pommes de terre spé-
ciales frites.

Les pommes de terre ne sont pas suffi-
samment lavées et séchées.

Lavez, égouttez et séchez bien les
pommes de terre avant cuisson.

Les frites sont trop épaisses.

Coupez-les plus fines.

Il n'y a pas assez d’huile pour la quantité
de frites fraiches utilisée.

Augmentez la quantité d'huile (repor-
tez-vous au tableau de cuisson).

La cuisson des
préparations n’est pas
homogéne

Les aliments ne sont pas coupés de
fagon réguliére.

Coupez les aliments tous de la méme
taille.

L’appareil ne fonctionne pas

L’appareil n’est pas bien branché.

Vérifiez que I’appareil est
correctement branché.

Vous n’avez pas encore appuyé
sur le bouton lancement de
cuisson ou tourné la minuterie

Appuyez sur le bouton lancement
cuisson ou tournez la minuterie.

Vous avez appuyé sur le bouton
de lancement de cuisson

ou tourné la minuterie mais
I’appareil ne fonctionne pas.

Poussez le tiroir a fond *.

L’appareil ne chauffe pas.

Apportez I'appareil a un Centre
Service Agréé.

Vous n’avez pas utilisé la pale.

Mettez la pale en place.

La pale est en place mais ne tourne pas.

Repositionnez la pale jusqu’au « clic
». Si le probléme persiste, apportez
I’appareil a un Centre Service Agréé.

Des liquides de cuisson
ont coulé dans la base
de I’appareil.

Le niveau maxi a été dépassé

Respectez le niveau maxi.

La minuterie ne
fonctionne plus *

La pile est usagée.”

Changez la pile. *

L’écran LCD ne
fonctionne plus.”

L'appareil n'est pas branché.

Branchez I'appareil.

Les frites ne sont pas assez
croustillantes

Vous n’avez pas respecté le
temps de cuisson préconisé.

Laissez cuire les frites quelques
minutes supplémentaires. Reportez
vous au tableau de cuisson.

Vous n’utilisez pas des pommes
de terre spéciales frites.

Choisissez des pommes de terre
spéciales frites.

Les pommes de terre ne sont pas
suffisamment lavées et séchées.

Lavez, égouttez et séchez bien les
pommes de terre avant cuisson.

Les frites sont trop épaisses.

Coupez-les plus fines.

II'n’y a pas assez d’huile pour la

quantité de frites fraiches utilisée.

Augmentez la quantité d’huile
(reportez-vous au tableau de
cuisson).

Le couvercle est ouvert.

Fermez le couvercle a fond

L’appareil n'a pas été mis en
fonctionnement.

Appuyez sur le bouton Marche / Arrét.

Suite a un dysfonctionnement dans
Iutilisation du produit, il s’est mis en
sécurité.

Apportez I'appareil a un Centre Service
Agréé.

La cuisson des préparations n’est
pas homogéne

Les aliments ne sont pas coupés
de facon réguliére.

Coupez les aliments tous de la
méme taille.

Vous n’avez pas secoué les
aliments & mi-cuisson.”

Secouez les aliments a mi-cuisson.

L’écran LCD indique E.*

C’est une anomalie dans le
fonctionnement de I'appareil.

Débranchez I’appareil, attendez

10 secondes, rebranchez I’appareil,
Appuyez sur la touche Marche/Arrét.
SiI’écran LCD indique toujours E,
reportez-vous au tableau des codes
erreur.

L’écran LCD ne fonctionne plus.”

L’appareil n’est pas branché.

Branchez I’appareil.

Le tiroir “est ouvert.

Fermez le couvercle ou poussez le
tiroir a fond*

L’appareil n’a pas été mis en
fonctionnement.

Appuyez sur le bouton Marche /
Arrét.

Suite a un dysfonctionnement
dans Iutilisation du produit, il
s’est mis en sécurité.

Apportez I'appareil @ un Centre
Service Agréé.

L’appareil est
anormalement
bruyant.

Vous soupgonnez une anomalie dans
le fonctionnement des moteurs de
I’appareil.

Apportez I'appareil @ un Centre Service
Agréé.

*Selon Modéle

L’écran LCD indique E.*

C’est une anomalie dans le
fonctionnement de I'appareil.

Débranchez I'appareil, attendez

10 secondes, rebranchez I’appareil,
appuyez sur la touche Marche/Arrét.
SiI’écran LCD indique toujours E,
reportez-vous au tableau des codes
erreur.

L’appareil est anormalement

bruyant.

Vous soupconnez une anomalie
dans le fonctionnement des
moteurs de I'appareil.

Apportez |'appareil @ un Centre
Service Agréeé.

*Selon Modeéle




Tableau des codes erreur® : Er.

présente une valeur élevée, par sécurité
votre produit se protége des risques de
surchauffe.

Er.1 La ventilation de votre appareil présente Vérifiez la présence et le bon
une défaillance. positionnement de toutes les parties
ouEr. 2 amovibles. Vérifier I'absence de corps
étrangers dans toutes ces parties
amovibles.
Aprés avoir vérifié I’absence de corps
étrangers dans le conduit de ventilation, si
le défaut persiste, apportez I’appareil a un
Centre Service Agréé.
Er. 2 Cette erreur peut apparaitre si le produit Laissez le produit & une température
a été stocké de maniére prolongée @ une ambiante de plus de 15°C pendant une
oukEr. 3 température trop basse. heure avant de le redémarrer.
Si le défaut persiste, apportez I’appareil a
un Centre Service Agréé.
Er. 4 Votre produit présente une défaillance de la | Apportez I'appareil @ un Centre Service
sonde de température. Agréé.
Er. 5 La tension de votre réseau domestique Contactez votre Fournisseur d’énergie
présente une valeur trop faible. les perfor- électrique.
mances de cuisson pourront étre altérées.
Er. 6 La tension de votre réseau domestique Contactez votre Fournisseur d’énergie

électrique.

*Selon Modéle

Nederlands
Belangrijke instructies
Veiligheidsinstructies

» Het toestel kan worden gebruikt tot een hoogte van 2000
m.

e Dit apparaat is ontworpen voor huishoudelijk gebruik
(binnenshuis). Bedrijfsmatig gebruik, verkeerd gebruik
of niet naleving van de gebruiksaanwijzing doet de
aansprakelijkheid van de fabrikant teniet en maakt de
garantie ongeldig.

e lees deze instructies aandachtig door en bewaar ze
zorgvuldig.

e Dit apparaat is uitsluitend ontworpen voor huishoudelijk
gebruik.

e Dit apparaat is niet geschikt om te worden gebruikt in
combinatie met een tijdschakelaar of een apparaat dat
op afstandsbediening kan functioneren. De verbonden
apparaten kunnen worden bediend met een smartphone
of een tablet, waarbij de aanwijzingen van de fabrikant
moeten worden gevolgd.

e Gebruik het apparaat niet indien het apparaat of het snoer
defect is, indien het apparaat is gevallen en zichtbare schade
vertoont of niet goed functioneert. Stuur het apparaat in
zulke gevallen naar een Erkend Service Centrum.

« Indien het snoer beschadigd is, dient het door de fabrikant,
het Erkend Service Centrum of een overeenkomstig kundige
persoon te worden vervangen om elk risico te vermijden.
Demonteer het apparaat nooit zelf.

* Dit apparaat is niet bedoeld om zonder hulp of toezicht
gebruikt te worden door kinderen of andere personen, indien
hun fysieke, zintuiglijke of mentale vemogen hen niet in staat
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stellen dit apparaat op een veilige wijze te gebruiken, tenzij
Zij van tevoren instructies hebben ontvangen betreffende
het gebruik van het apparaat door een verantwoordelijk
persoon. Er moet toezicht zijn op jonge kinderen zodat zij
niet met het apparaat kunnen spelen.

« Dit apparaat mag gebruikt worden door kinderen vanaf
8 jaar en door personen met beperkte fysieke, zintuiglijke
of mentale capaciteiten of personen zonder ervaring of
kennis, indien ze via een persoon die verantwoordelijk is
voor hun veiligheid onder toezicht staan of voorafgaand
instructies kregen over het gebruik van het toestel en
op de hoogte zijn van de mogelijke risico’s. Kinderen
mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en
onderhoudswerkzaamheden mogen alleen worden verricht
doorkinderen boven de 8 jaar die onder toezicht staan. Houd
het apparaat en diens snoer buiten bereik van kinderen
onder de 8 jaar.

. De temperatuur van het apparaat kan hoog oplopen
wanneer het apparaat aanstaat, waardoor
brandwonden kunnen ontstaan. Raak de warme

opperviakken van het apparaat niet aan (deksel, zichtbare
metalen delen... ).

e Alle uitneembare onderdelen mogen in de vaatwasser
of mogen worden gereinigd met een zachte spons en
afwasmiddel.

e Reinig de behuizing van het apparaat met een vochtige
spons en afwasmiddel.

» Droog zorgvuldig af voordat u het weer in elkaar zet.

* De reinigings- en onderhoudswerkzaamheden mogen niet
door kinderen worden uitgevoerd tenzij ze onder toezicht
staan.

e Laat het apparaat niet in de buurt van brandbare materialen

werken (jaloezieén, gordijnen...), of in de buurt van een

externe warmtebron (gasfornuis, warmhoudplaatje...).

Uw apparaat is uitsluitend bedoeld om gebruikt te worden

voor huishoudelijk gebruik. Het apparaat is niet ontworpen

voor een gebruik in de volgende gevallen, waarvoor de

garantie niet geldig is:

— in kleinschalige personeelskeukens in winkels, kantoren en
andere arbeidsomgevingen,

— in boerderijen,

— door gasten van hotels, motels of andere verblijfsvormen,

— in bed & breakfasts en gelijksoortige omgevingen.

Dompel het apparaat nooit onder in water.

Uw apparaat (timer) bevat een batterij (afhankelijk van het

model). Om de batterij van uw apparaat te vervangen:

—Vervang de gebruikte batterij door een batterij van
hetzelfde type.

— Raadpleeg de gebruiksaanwijzing om de batterij op een
juiste manier te verwijderen of te installeren.

— Installeer de batterij volgens de juiste polariteit.

— Laad wegwerpbatterijen niet op.

— Meng geen verschillende soorten batterijen of nieuwe met
oude batterijen.

— Veroorzaak geen kortsluiting met de batterijklemmen.

—Als u het apparaat langere tijd niet denkt te gebruiken,
verwijder de batterij.

Voor uw veiligheid, gebruik alleen accessoires en afneembare onderdelen die voor uw
apparaat gepast zijn.

Voor uw veiligheid voldoet dit apparaat aan de toepasselijke normen en regelgevingen
(Leidraad Laagspanning, Elektromagnetische Compatibiliteit, Materialen in contact met
voedingsmiddelen, Miliey, ...)

Controleer of de netspanning overeenkomt met die op het apparaat vermeld staat
(wisselstroom).

Houd rekening met de geldende richtlijnen als het apparaat wordt gebruikt in een ander land
dan waar het is gekocht. Laat het verifiéren door een erkend servicecentrum.

Voor de modellen met verwijderbaar snoer dient u alleen het originele snoer te gebruiken.

1
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Gebruik geen verlengsnoer. Het is uw verantwoordelijkheid om een goed onderhouden
verlengsnoer te gebruiken dat gepast is voor het vermogen van het apparaat. Als uw apparaat
van een aardingsstekker is voorzien, gebruik een verlengsnoer met een aardingsgeleider.
Gebruik het apparaat op een stevige, viakke ondergrond, ver van waterspatten.

Laat het snoer niet los hangen.

Trek niet aan het snoer om de stekker uit het stopcontact te trekken.

Trek de stekker altijd uit het apparaat na elk gebruik, of voordat u het verplaatst of reinigt.

Bij brand de stekker uit het stopcontact halen en de vlammen doven met een vochtige doek
of blusdeken.

Verplaats het apparaat niet als het warme levensmiddelen bevat.

Voordat u uw apparaat in gebruik neemt, raden wij u aan om het apparaat 30 minuten in te
schakelen zodat de typische geur van een nieuw product wordt verwijderd.

Tijdens het eerste gebruik kan er een onschadelijke geur vrijkomen. Dit heeft geen gevolgen
voor het gebruik van het apparaat en verdwijnt snel.

Houd u aan de aanbevolen hoeveelheden en leg niet te veel in de binnenpan.

Om uw apparaat niet te beschadigen, dient u zich te houden aan de hoeveelheden
ingrediénten en vloeistoffen zoals beschreven in de gebruiksaanwijzing en het
receptenboekje.

Laat de maatlepel nooit achter in de uitneembare binnenpan wanneer het apparaat
in werking is.

We garanderen dat de materialen die met levensmiddelen in contact komen in
overeenstemming zijn met de wetgeving inzake materialen die met levensmiddelen in
contact komen.

* Afhankelijk van het model

Milieubescherming

Uw apparaat is ontworpen om jarenlang van te genieten. Indien u echter zou overwegen
om uw apparaat te vervangen, denk dan zeker aan de bijdrage die u kunt leveren aan de
bescherming van ons milieu.

Voordat u uw apparaat afdankt, verwijder de batterij uit de timer en breng het naar een
erkend inzamelpunt of servicecentrum (afhankelijk van het model).

De erkende Servicecentra nemen uw gebruikte apparaten terug en zullen ze op een
milieuvriendelijke manier vernietigen

E Laten we meewerken aan de bescherming van het milieu!

®  Uw apparaat bevat talrijke waardevolle of recycleerbare materialen.
=) Breng ze naar een inzamelpunt voor verwerking.

ACTIFRY

PROBLEMEN

OORZAKEN

OPLOSSINGEN

Het apparaat werkt niet.

De stekker zit niet goed in het
stopcontact.

Controleer of de stekker juist in het
stopcontact zit.

U hebt nog niet op de Aan/Uit-knop
gedrukt.

Druk op de Aan/Uit-knop.

U hebt op de Aan/Uit-knop gedrukt,
maar het apparaat werkt niet.

Sluit de deksel.

Het apparaat warmt niet op.

Breng het apparaat naar een erkend
servicecentrum.

De friet is niet krokant.

U hebt de aanbevolen baktijd niet
gerespecteerd.

Laat de friet nog enkele minuten lan-
ger bakken. Raadpleeg de baktabel.

U hebt geen frietaardappelen ge-
bruikt.

Kies frietaardappelen.

De aardappelen zijn niet goed
gewassen of gedroogd.

Was, laat de aardappelen afdruipen
en droog ze grondig voordat u de
aardappelen bakt.

Te dikke friet.

Snij ze dunner.

Onvoldoende olie voor de hoeveel-
heid te bakken verse friet.

Voeg olie toe (Raadpleeg de de ba-
ktabel).

De etenswaren worden niet
homogeen gebakken.

De etenswaren zijn niet in gelijkma-
tige stukken gesneden.

Snij etenswaren van gelijke grootte.

U heeft de pendelarm niet gebruikt.

Breng het blad op de juiste positie
aan.

De pendelarm is geplaatst maar het
draait niet.

Plaats de pendelarm opnieuw, tot-
dat u een klik hoort. Als het probleem
aanhoudt, breng het apparaat naar
een erkend servicecentrum.

Kookvocht stroomt naar de
onderkant van het apparaat.

Het maximum niveau is overschre-
den.

Respecteer het maximum niveau.

De timer stopt met werken.”

De batterij is leeg.”

Vervang de batterij. *

Het LCD-scherm werkt niet.*

De stekker zit niet in het stopcontact.

Steek de stekker in het stopcontact.

De deksel is open.

Doe de deksel volledig dicht.

Het apparaat is niet ingeschakeld.

Druk op de Aan/Uit-knop.

Door een defect aan het product
werd het product uit veiligheidso-
verwegingen vastgezet.

Breng het apparaat naar een erkend
servicecentrum.

Het LCD-scherm geeft E weer.*

Er is een storing op het apparaat
opgetreden.

Ontkoppel het apparaat, wacht 10
seconden, sluit het opnieuw aan
en druk op de Aan/Uit-knop Als het
LCD-scherm nog steeds E weergeeft,
raadpleeg de tabel met foutcodes.

Het apparaat maakt overma-
tig veel lawaai.

Er is een storing op de motoren van
het apparaat opgetreden.

Breng het apparaat naar een erkend
servicecentrum.

* Afhankelijk van het model
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FRY DELIGHT

PROBLEMEN

OORZAKEN

OPLOSSINGEN

Het apparaat werkt niet.

De stekker zit niet goed in het
stopcontact.

Controleer of de stekker juist in het
stopcontact zit.

U hebt nog niet op de startknop ge-
drukt of aan de timer gedraaid.

Druk op de startknop of draai aan
de timer.

U hebt op de startknop gedrukt of
aan de timer gedraaid, maar het ap-
paraat werkt niet.

Duw de lade volledig in. *

Het apparaat warmt niet op.

Breng het apparaat naar een erkend
servicecentrum.

Er. 1
of
Er. 2

Er is een defect aan de ventilatie van het
apparaat.

Controleer of alle afneembare delen zijn
geplaatst en op de juiste plaats zitten.
Controleer of er vieemde voorwerpen in de
afneembar e delen zitten

Als u hebt gecontroleerd of er vreemde
voorwerpen in de ventilatiebuis zitten en
het probleem vervolgens nog steeds aan-
houdt, breng het apparaat dan naar een
erkend servicecentrum.

De friet is niet krokant.

U hebt de aanbevolen baktijd niet
gerespecteerd.

Laat de friet nog enkele minuten lan-
ger bakken. Raadpleeg de baktabel.

U hebt geen frietaardappelen ge-
bruikt.

Kies frietaardappelen.

De aardappelen zijn niet goed
gewassen of gedroogd.

Was, laat de aardappelen afdruipen
en droog ze grondig voordat u de
aardappelen bakt.

Er. 2
of
Er.3

Deze foutmelding kan verschijnen wanneer
het apparaat te lang in een te koude ruimte
werd opgeslagen.

Laat het apparaat een uur op kamertem-
peratuur komen (boven 15° C) alvorens het
opnieuw te starten.

Als het probleem aanhoudt, breng het
apparaat dan naar een erkend service-
centrum.

Te dikke friet.

Snij ze dunner.

Er. 4

De temperatuursonde van het apparaat is
kapot.

Breng het apparaat naar een erkend ser-
vicecentrum.

Onvoldoende olie voor de hoeveel-
heid te bakken verse friet.

Voeg olie toe (bak-tabel).

De etenswaren worden niet
homogeen gebakken.

De etenswaren zijn niet in gelijkma-
tige stukken gesneden.

Snij etenswaren van gelijke grootte.

Er. 5

De elektrische spanning van de stroomtoe-
voer bij u in huis is te laag, wat een invloed
kan hebben op de prestaties van het appa-
raat.

Neem contact op met uw elektriciteitsle-
verancier.

U hebt de etenswaren aan de helft
van de baktijd niet geschud.

Schud de etenswaren aan de helft
van de baktijd.

Het LCD-scherm werkt niet.”

De stekker steekt niet in het
stopcontact.

Steek de stekker in het stopcontact.

Er. 6

De elektrische spanning van de stroomtoe-
voer bij u in huis is te hoog en het apparaat
beschermt zich veiligheidshalve tegen over-
verhitting.

Neem contact op met uw elektriciteitsle-
verancier.

De lade is open. *

Duw de lade volledig in. *

Het apparaat is niet ingeschakeld.

Druk op de Aan/Uit-knop.

Door een defect aan het product
werd het product uit veiligheidso-
verwegingen vastgezet.

Breng het apparaat naar een erkend
servicecentrum.

Het LCD-scherm geeft E weer.*

Er is een storing op het apparaat
opgetreden.

Ontkoppel het apparaat, wacht 10
seconden, sluit het opnieuw aan
en druk op de Aan/Uit-knop Als het
LCD-scherm nog steeds E weergeeft,
raadpleeg de tabel met foutcodes.

Het apparaat maakt overmatig
veel lawaai.

14

Er is een storing op de motoren van
het apparaat opgetreden.

Breng het apparaat naar een erkend
servicecentrum.

* Afhankelijk van het model

Tabel van foutmeldingen: Er.

* Afhankelijk van het model
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Deutsch
Wichtige Anweisungen
Sicherheitshinweise

» Das Gerdt kann auf einer Hohe von bis zu 2000 m benutzt
werden.

e Dieses Gerdt wurde fir die haushaltstbliche Verwendung
in Innenrdumen konzipiert; bei einer gewerblichen,
unsachgemdBen oder nicht der Bedienungsanleitung
entsprechenden Verwendung Ubernimmt der Hersteller
keine Haftung oder Garantie.

e Lesen Sie diese Anweisungen aufmerksam durch und heben
Sie sie gut auf.

e Dieses Gerdt ist ausschlieBlich fir den Hausgebrauch
bestimmt.

e Dieses Gerdt ist nicht daflr ausgelegt, mit einem externen
Timer oder einer gesonderten Fernbedienung in Betrieb
gesetzt zu werden. Verbundene Gerdte konnen je nach
Herstellerangaben (ber ein Smartphone oder ein Tablet
gesteuert werden.

e Wenn das Gerdt oder das Stromkabel beschadigt sind,
wenn das Gerdt zu Boden gefallen ist und sichtbare
Schdden aufweist oder wenn Betriebsstorungen
auftreten, darf das Gerdt nicht benutzt werden.
Das Gerat muss in diesem Fall an ein autorisiertes
Kundendienstcenter geschickt werden.

o Nehmen Sie das Gerdat auf keinen Fall selbst auseinander.
Halten Sie es von Warmequellen fern und ziehen oder
legen Sie die Zuleitung nicht tber scharfe Kanten.

e Lassen Sie das Gerdt nie unbeaufsichtigt in Betrieb.
Uberlassen Sie niemals unbeaufsichtigten Kindern
oder Personen das Gerdt, wenn deren physische oder

sensorische Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und
Wissen sie am sicheren Gebrauch hindern. Sie missen
stets Uberwacht werden und zuvor unterwiesen sein.
Bewahren Sie das Gerdt nicht in Reichweite von Kindern
auf. Kinder mussen beaufsichtigt werden, damit sie
nicht mit dem Gerdt spielen.

e Dieses Gerdt darf von Kindern ab einem Alter von
8 Jahren und von Personen, deren korperliche oder
mentale Fdhigkeiten bzw. Wahrnehmungsfahigkeiten
eingeschrdnktsindoderdie ibermangelndeErfahrungen
oder Kenntnisse verfligen, nur unter der Voraussetzung
verwendet werden, dass sie beaufsichtigt werden oder
Anweisungen zur sicheren Nutzung des Gerdts erhalten
haben und die damit verbundenen Risiken verstehen.
Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Das Gerdt
darf nicht von Kindern gereinigt oder gewartet werden,
es sei denn, sie sind dlter als 8 Jahre und werden
beaufsichtigt. Achten Sie darauf, dass das Gerat und
sein Netzkabel sich stets auf3er Reichweite von Kindern
im Alter von unter 8 Jahren befindet.

. Beim Betrieb des Gerdts konnen seine Flachen sehr
hei3 werden, was zu Verbrennungen fihren kann.
Berlihren Sie nicht die heifen Flachen des Gerdts

(Deckel, offen liegende Teile aus Metall....).

¢ Alle abnehmbaren Teile konnen in der Geschirrspilmaschine
oder mit einem nicht abrasiven Schwamm und Spulmittel
gereinigt werden.

* Reinigen Sie das Gerdt von aufen mit einem feuchten
Schwamm und Spulmittel.

e Trocknen Sie es vorsichtig ab, bevor Sie es wieder
zusammensetzen.

17



18

Die Reinigung und Instandhaltung durch den Nutzer darf

nicht durch Kinder erfolgen, auBer sie werden beaufsichtigt.

Nehmen Sie das Gerdt nie in der Nahe von brennbaren

Materialien (Gardinen, Fenstervorhénge...) oder in der Ndhe

einer duferen Warmequelle (Gasofen, Elektroplatte...) in

Betrieb. Stellen Sie das Gerdt immer in ausreichendem

Abstand zu empfindlichen Gegenstanden auf, da das Gerét

sehr starke Hitze abstrahlt.

Dieses Gerdt ist ausschlieBlich fir den Haushaltsgebrauch

bestimmt. Es ist nicht fir folgende Fdlle bestimmt, bei

denen die Garantie nicht gilt:

— Gebrauch in Kochecken fiir das Personal in Geschdften,
Biros und sonstiger Arbeitsumgebung,

— in landwirtschaftlichen Anwesen,

— Gebrauch durch Gaste von Hotels, Motels und sonstiger
Umgebung mit Beherbergungscharakter,

— Gebrauch in Umfeldern wie Gdstezimmern.

Das Gerdt nicht in Wasser eintauchen.

Thr Gerdt (Timer) enthdlt eine Batterie (je nach Modell).

Zum Auswechseln der Batterie in Ihrem Gerat:

— Beachten Sie den Batterietyp; ersetzen Sie die Batterie nur
durch den gleichen Batterietyp.

— Lesen Sie die Bedienungsanleitung, um zu erfahren, wie
Sie die Batterie entnehmen und einlegen.

— Die Batterie muss unter Beachtung der korrekten Polaritdt
eingelegt werden.

— Einwegbatterien durfen nicht wiederaufgeladen werden.

— Unterschiedliche Batterietypen oder neue und gebrauchte
Batterien durfen nicht zusammen benutzt werden.

— Die Anschlusskontakte dirfen nicht kurzgeschlossen
werden.

— Wenn das Gerdit voraussichtlich Iéingere Zeit nicht benutzt
wird, empfiehlt es sich, die Batterie zu entfernen.

o Benutzen Sie zu IThrer Sicherheit nur fiir Ihr Gerdt geeignetes Zubehdr und Ersatzteile.

o Um Ihre Sicherheit zu gewdhrleisten entspricht dieses Gerdt den jeweiligen Normen und
Bestimmungen (Bestimmungen ber Niederspannung, elektromagnetische Vertrdglichkeit,
Materialien in Kontakt mit Lebensmitteln, Umwelt...).

o Versichern Sie sich, dass die Spannung der auf dem Gerdt angegebenen Betriebsspannung
entspricht (Wechselstrom).

¢ Angesichts der unterschiedlich geltenden Normen lassen Sie das Gerdt von einem autorisierten
Kundendienst-Center priifen, falls Sie es in einem anderen Land benutzen als dem, in dem es
gekauft wurde.

e Fir Modelle mit abnehmbarem Stromkabel: benutzen Sie ausschlieflich das Original-
Stromkabel.

o Benutzen Sie kein Verldngerungskabel. Falls sich die Benutzung eines Verldngerungskabels
nicht vermeiden ldsst, benutzen Sie bitte ein Verldngerungskabel, das in einwandfreiem
Zustand ist und der Leistung des Gerdtes entspricht. Falls Thr Gerdt mit einem geerdeten
Netzstecker ausgestattet ist, verwenden Sie ein Verlédngerungskabel mit einem Erdungsleiter.

o Stellen Sie das Gerdt auf eine stabile, waagerechte und vor Wasserspritzern geschiitzte Fldche.
Achten Sie immer auf die max. und min. Fiillmenge.

o Lassen Sie das Stromkabel nicht herunterhdngen.

o Ziehen Sie den Stecker nicht am Stromkabel aus der Steckdose.

o Ziehen Sie nach dem Gebrauch, zum Umstellen oder Reinigen des Gerdtes stets seinen
Netzstecker aus der Steckdose.

o Im Falle eines Feuers: Stecken Sie das Gerdt aus und ersticken Sie die Flammen mit einem
feuchten Tuch.

o Bewegen Sie das Gerdt nicht, wenn es heife Lebensmittel enthdilt.

o Wirempfehlen, das Gerdt 30 Minuten laufen zu lassen, bevor Sie es das erste Mal verwenden,
um den Geruch, den neue Gerdte manchmal abgeben, zu beseitigen.

o Beim ersten Gebrauch kann ein Geruch entstehen, der jedoch nicht schédlich ist. Diese
Geruchsbildung wirkt sich nicht hinsichtlich der Verwendung des Gerdts aus und verschwindet
schnell.

o Uberladen Sie die Platte nicht, halten Sie die empfohlenen Mengen ein.

e Um das Gerdt nicht zu beschddigen, achten Sie darauf, dass die in der
Bedienungsanleitung und im Rezeptbuch angegebenen Mengen der Zutaten und der
Flissigkeit genauestens eingehalten werden.

o Lassen Sie den Dosierloffel wahrend des Betriebs nicht auf der abnehmbaren Platte
liegen.

o Wir garantieren, dass das Material, das mit den Lebensmitteln in Beriihrung kommt, die
entsprechenden vorschriften erfillt.

*Je nach Modell

Umweltschutz

o Thr Gerdt ist so konzipiert, dass es viele Jahre lang funktioniert. An dem Tag, an dem Sie Thr
Gerdt jedoch ersetzen méchten, denken Sie bitte an den Beitrag, den Sie zum Umweltschutz
leisten kénnen.

o Bitte entfernen Sie die Batterie des Timers und entsorgen Sie diese bei einer hierfir
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vorgesehenen Sammelstelle oder bei einem autorisierten Kundendienst-Center (je nach
Modell), bevor Sie Ihr Gerdt entsorgen.

E Denken Sie an den Schutz der Umwelt!

® Ihr Gerdt enthdlt wertvolle Rohstoffe, die wiederverwertet werden kénnen.
=) Geben Sie Ihr Gerdt deshalb bitte bei einer Sammelstelle Ihrer Stadt oder Gemeinde
ab.

ACTIFRY

PROBLEME

URSACHEN

LOSUNGEN

ACTIFRY
PROBLEME URSACHEN LOSUNGEN
Dies weist auf eine Funktionsstorung des | Ziehen Sie den Netzstecker des Gerdtes
Gerdtes hin. aus der Steckdose, warten Sie 10 Sekun-
Das LC-Display zeigt den, vgrbinden Sie den Netzstécker wife»
Ean der mit der Steckdose und driicken Sie
die Ein-/Aus-Taste. Falls das LC-Display
immer noch E anzeigt, lesen Sie in der
Fehlercode-Tabelle nach.
Das Gerat ist | Vermutlich funktionieren die Motoren des | Bringen Sie das Gerdt zu einem autori-
ungewohnlich laut. Gerdtes nicht einwandfrei. sierten Kundendienst-Center.

Das Gerdt funktioniert
nicht.

Das Gerdt ist nicht korrekt an den
Netzstrom angeschlossen.

Priifen Sie, ob das Gerdt korrekt mit der
Steckdose verbunden ist.

Sie haben die Ein-/Aus-Taste noch nicht
gedriickt.

Driicken Sie die Ein/Aus-Taste.

*Je nach Modell

FRY DELIGHT

Sie haben die Ein-/Aus-Taste gedriickt,
das Gerdt funktioniert jedoch nicht.

SchlieBen Sie den Deckel.

PROBLEM

URSACHEN

LOSUNGEN

Das Gerdt heizt nicht auf.

Bringen Sie das Gerdt zu einem autori-
sierten Kundendienst-Center.

Die Pommes frites sind
nicht richtig knusprig.

Sie haben die empfohlene Frittierdauer
nicht eingehalten.

Frittieren Sie die Pommes frites ein
paar Minuten ldnger. Ziehen Sie die
Garzeiten-Tabelle zurate.

Sie verwenden keine festkochende Kar-
toffelsorte.

Wahlen Sie eine festkochende Kartof-
felsorte.

Die Kartoffeln sind nicht ausreichend
gewaschen und abgetrocknet worden.

Vor dem Frittieren die Kartoffeln griin-
dlich waschen, abtropfen lassen und
abtrocknen.

Das Gerdt funktioniert nicht.

Das Gerdt ist nicht korrekt an den
Netzstrom angeschlossen.

Priifen Sie, ob das Gerdt korrekt mit
der Steckdose verbunden ist.

Sie haben die Start-Taste noch
nicht gedriickt oder den Timer
noch nicht eingestellt.

Driicken Sie die Start-Taste oder
stellen Sie den Timer ein.

Sie haben die Start-Taste gedriickt
oder den Timer eingestellt, das
Gerdt funktioniert jedoch nicht.

SchlieBen Sie das Schubfach richtig *.

Das Gerdt heizt nicht auf.

Bringen Sie das Gerdt zu einem auto-
risierten Kundendienst-Center.

Die Pommes frites sind zu dick.

Pommes frites diinner schneiden.

Sie haben nicht genug Ol fiir die verwendete
Menge frischer Pommes frites hinzugefiigt.

Geben Sie mehr Ol dazu (ziehen Sie die
Garzeiten-Tabelle zurate).

Die Speisen sind nicht
gleichmdBig gegart.

Die Lebensmittel sind nicht in
gleichmdBige Stiicke geschnitten.

Schneiden Sie alle Lebensmittel in gleich
groBe Stiicke.

Sie haben die Rihrvorrichtung nicht be-
nutzt.

Setzen Sie die Rihrvorrichtung ein.

Die Riihrvorrichtung ist eingesetzt, dreht
sich jedoch nicht.

Setzen Sie die Riihrvorrichtung erneut
ein, bis sie mit einem ,Klick“ einrastet.
Falls das Problem sich nicht beheben
Idsst, bringen Sie das Gerdt zu einem
autorisierten Kundendienst-Center.

Die Pommes frites sind nicht rich-
tig knusprig.

Sie haben die empfohlene Frittier-
dauer nicht eingehalten.

Frittieren Sie die Pommes frites ein
paar Minuten langer. Ziehen Sie die
Garzeiten-Tabelle zurate.

Sie verwenden keine festkochende
Kartoffelsorte.

Wahlen Sie eine festkochende Kar-
toffelsorte.

Die Kartoffeln sind nicht aus-
reichend gewaschen und abge-
trocknet worden.

Vor dem Frittieren die Kartoffeln
grindlich waschen, abtropfen lassen
und abtrocknen.

Die Pommes frites sind zu dick.

Pommes frites diinner schneiden.

Sie haben nicht genug Ol fiir
die verwendete Menge frischer
Pommes frites hinzugefiigt.

Geben Sie mehr Ol dazu (ziehen Sie
die Garzeiten-Tabelle zurate).

Kochflussigkeit ist in
die Basis des Gerdtes
gelaufen.

Der maximale Fillstand wurde iber-
schritten.

Uberfiillen Sie das Gerét nicht.

Der Timer funktioniert
nicht *

Die Batterie ist leer.”

Wechseln Sie die Batterie aus.”

Die Speisen sind nicht

gleichmdBig gegart.

Die Lebensmittel sind nicht in
gleichmdBige Stiicke geschnitten.

Schneiden Sie alle Lebensmittel in
gleich groBe Stiicke.

Sie haben die Lebensmittel nach
Ablauf der Hdlfte des Garvor-
gangs nicht aufgerihrt.”

Riihren Sie die Lebensmittel nach
Ablauf der Hdlfte des Garvorgangs
auf.

Das LC-Display funktio-
niert nicht mehr.”

Das Gerdt ist nicht an den Netzstrom
angeschlossen.

Verbinden Sie das Gerdt mit einer
Steckdose.

Der Deckel ist gedffnet.

SchlieBen Sie den Deckel richtig.

Das Gerdat wurde nicht eingeschaltet.

Driicken Sie die Ein/Aus-Taste.

Die Sicherheitsvorrichtung des Gerdtes
wurde aufgrund einer Fehlfunktion beim
Gebrauch ausgeldst.

Bringen Sie das Gerdt zu einem autori-
sierten Kundendienst-Center.

Das LC-Display funktioniert nicht
mehr.*

Das Gerdt ist nicht an den
Netzstrom angeschlossen.

Verbinden Sie das Gerdt mit einer
Steckdose.

Das Schubfach* ist gedffnet.

SchlieBen Sie den Deckel oder das
Schubfach richtig*

Das Gerdt wurde nicht eingeschaltet.

Driicken Sie die Ein/Aus-Taste.

Die Sicherheitsvorrichtung des
Gerdtes wurde aufgrund einer Fehl-
funktion beim Gebrauch ausgel6st.

Bringen Sie das Gerdt zu einem auto-
risierten Kundendienst-Center.
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FRY DELIGHT

PROBLEM

URSACHEN

LOSUNGEN

Das LC-Display zeigt E an.*

Dies weist auf eine Funk-|Ziehen Sie den Netzstecker des
tionsstorung des Gerdtes hin.

Gerdtes aus der Steckdose, warten
Sie 10 Sekunden, verbinden Sie den
Netzstecker wieder mit der Steckdose
und driicken Sie die Ein-/Aus-Taste.
Falls das LC-Display immer noch
E anzeigt, lesen Sie in der Fehler-
code-Tabelle nach.

Das Gerdt ist ungewohnlich laut.

Vermutlich funktionieren die Mo- | Bringen Sie das Gerdt zu einem auto-
toren des Gerdtes nicht korrekt.

risierten Kundendienst-Center.

*Je nach Modell

Tabelle der Fehlercodes™: Er.

Er. 1
oder
Er. 2

Die Liftung Ihres Gerdtes hat einen Defekt.

Vergewissern Sie sich, dass alle abnehmba-
ren Teile vorhanden sind und dass sie rich-
tig eingesetzt sind. Vergewissern Sie sich,
dass an keinem der abnehmbaren Teile
Fremdkérper vorhanden sind.

Wenn sich das Problem nicht beheben ldsst,
nachdem Sie sich vergewissert haben, dass
keine Fremdkorper in der Liiftungsleitung
vorhanden sind, bringen Sie das Gerdt in
eine autorisierte Kundendienstwerkstatt.

Er. 2
oder
Er.3

Der Fehler kann auftreten, wenn das Produkt
ldngere Zeit bei zu niedrigen Temperaturen
gelagert wurde.

Lassen Sie das Produkt eine halbe Stunde
bei einer Umgebungstemperatur von
uber 15 °C stehen, bevor Sie es wieder
einschalten.

Wenn sich das Problem nicht beheben ldsst,
bringen Sie das Gerdt in eine autorisierte
Kundendienstwerkstatt.

Er. 4

Der Temperaturfiihler Ihres Gerdtes ist de-
fekt.

Bringen Sie das Gerdt in eine autorisierte
Kundendienstwerkstatt.

Er. 5

Ihr Haushaltsstromnetz liefert eine zu nie-
drige Spannung. Die Garleistung kann beein-
trdchtigt sein.

Wenden Sie sich an Ihren Stromlieferanten.

Er. 6

Ihr Haushaltsstromnetz liefert eine zu hohe
Spannung. Das Produkt schiitzt sich zur Si-

cherheit vor der Gefahr einer Uberhitzung.

Wenden Sie sich an Ihren Stromlieferanten.

*Je nach Modell

English
Important recommendations

Safety instructions

» The appliance can be used up to an altitude of 2000 m.

e This appliance has been designed for internal domestic
use only; any professional use which does not conform
to the instructions will release the manufacturer from all
responsibility and the guarantee will be deemed null and
void.

* Read these instructions carefully and keep them in a safe
place.

» This appliance is intended for domestic use only.

» This appliance is not intended to function using an external
time-switch or a separate remote control system. Connected
devices may be controlled via smartphone or tablet,
according to the manufacturer’s instructions.

* Do not use the appliance if it or the power cord is damaged
or if it has fallen and has visible damage or appears to be
working abnormally. If this occurs, the appliance must be
sent to an Approved Service Centre.

o If the power cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, an approved After-Sales Service or a similarly
qualified person, in order to avoid any danger. Never take
the appliance apart yourself.

e This appliance is not designed to be used by people
(including children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of knowledge or experience, unless they
have been given supervision or instruction conceming use
of the appliance in a safe way by a person responsible for
their safety, and understand the hazards involved. Children
must be supervised to ensure that they do not play with the
appliance. 23
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e This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Children under the age of 8 years should not use this
appliance unless continuous supervision by a responsible
adult is given. Cleaning and user maintenance shall not be
made by children unless they are older than 8 years and
supervised. Keep the appliance and its cord out of reach of
children less than 8 years.

. Certain parts of the appliance can become hot when

the appliance is operating, which could cause burns.
Do not touch the hot surfaces of the appliance (the
lid, visible metal parts, etc).

* All these removable parts may be cleaned in the dishwasher
or with a non-abrasive sponge and dishwashing liquid.

» Clean the body of the appliance with a damp sponge and
dishwashing liquid.

* Dry the parts carefully before reassembling.

e Children should not clean or perform maintenance
procedures on the appliance unless they are supervised by
a responsible adult.

e Do not use the appliance close to inflammable materials
(blinds, curtains, etc.), nor close to an external heat source
(gas hob, hotplate, etc.).

» This appliance is intended to be used only in the household.
It is not intended to be used in the following applications,
and the guarantee will not apply for:

— staff kitchen areas in shops, offices and other working
environments,

— farm houses inns,

—clients in hotels, motels and other residential type
environments,

— bed and breakfast type environments.

Do not immerse the product in water or any other liquid.

Your device (a timer) contains a battery (depending on the

model). When replacing your device's battery:

— Ensure compliance with indicated battery type and replace
the used battery with the identical battery type.

— Please refer to the manual and follow the procedure
indicated to remove and insert the battery.

— The battery must be inserted according to the correct
polarity.

— Non rechargeable batteries must not be recharged.

— Do not mix different battery types or new and used
batteries.

— Do not short-circuit the terminals.

- If the device must be stored unused for an extended
period, the battery should be removed.

For your safety, only use accessories and spare parts that are suitable for your appliance.

For your safety, this appliance conforms with applicable standards and regulations (Directives
on Low Voltage, Electromagnetic Compatibility, Materials in contact with food, Environment,
etc.).

Check that the voltage of your mains network corresponds to the voltage given on the rating
plate on the appliance (alternative current).

Since regulations can differ from place to place, if the appliance is used in a different country
to where it was purchased, have it checked by an approved service centre.

For models with detachable power cords, only use the original power cord.

Do not use an extension lead. If you accept liability for doing so, only use an extension lead
which is in good condition, has a plug with an earth connection and is suited to the power
rating of the appliance.

Use the appliance on a flat, stable, heat-resistant work surface away from water splashes.

Do not let the power cord dangle.

Never leave the appliance unattended whilst it is plugged in and switched on.

Do not unplug the appliance by pulling on the power cord.

Always unplug the appliance after use, or when moving or cleaning it.

In the event of fire, unplug the appliance and smother the flames using a damp tea towel.
Do not move the appliance if it contains hot food.
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eliminate the ‘new’ smell.

use and will disappear rapidly.
o Do not overload the tray; stick to the recommended quantities.

« To avoid damaging your appliance, please ensure that you follow recipes in the
instructions and recipe book; make sure that you use the correct amount of ingredients.
o We guarantee that the materials in contact with food comply with regulations regarding

materials that come into contact with foodstuffs.

* Depending on model

Protect the environment

« Your appliance has been designed to run for many years. However, when you decide to replace

Before using for the first time, we recommend you switch the appliance on for 30 minutes to

When using the product for the first time, it may release a non-toxic odour. This will not affect

it, remember to think about how you can contribute to protecting the environment.

» Before disposing of your appliance, make sure to remove the battery from the timer and

dispose of it at a special collection point or approved service centre (depending on model).

o The Approved Service Centres will take back any old appliances you may have so that they can

be disposed of in accordance with environmental regulations.

Environment protection first!
®  Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
=) Leave it at a local civic waste collection point.

ACTIFRY

PROBLEMS

CAUSES

SOLUTIONS

The food has been cut in different shapes
and sizes.

Cut the food so it is all the same size.

The food is not cooked

You have not used the paddle.

Insert the paddle.

evenly all over

The paddle is in place but it does not turn.

Reposition the paddle until it clicks. If
the problem persists, take the appliance
to an approved service centre.

Cooking liquids have
flowed into the base of
the appliance.

The maximum level has been exceeded.

Observe the maximum level.

The timer does not
work*

The battery is flat.*

Change the battery. *

The appliance is not plugged in.

Plug the appliance in.

The lid is open.

Close the lid all the way.

The LCD screen is not
working.*

The appliance has not been switched on.

Press the On/Off button.

Following a malfunction in the use of the
product, it has gone into safety mode.

Take the appliance to an approved ser-
vice centre.

The LCD screen dis-
plays E.*

There is a fault in the operation of the
appliance.

Unplug the appliance, wait 10 seconds,
reconnect the appliance, press the On/
Off button. If the LCD screen still dis-
plays E, see the table of error codes.

The appliance is abnor-

mally noisy.

You suspect a malfunction in the opera-
tion of the appliance motors.

Take the appliance to an approved ser-
vice centre.

* Depending on model

FRY DELIGHT

PROBLEMS

CAUSES

SOLUTIONS

the appliance still doesn’t work.

ACTIFRY
PROBLEMS CAUSES SOLUTIONS
The appliance is not correctly plugged in. [ Check that the appliance is correctly
plugged in.
You have not yet pressed the On/Off | Press the On/Off button.
The appliance does not | button.
work You have pressed the On/Off button but | Close the lid.

The appliance does not heat up.

Take the appliance to an approved ser-
vice centre.

The chips are not crispy
enough

You have not followed the recommended
cooking time.

Leave the chips to cook for another few
minutes. Refer to the cooking table.

The appliance does not work

plugged in.

The appliance is not correctly

Check that the appliance is correctly
plugged in.

timer.

You have not yet pressed the but-
ton to start cooking or turned the

Press the start cooking button or turn
the timer.

work.

You have pressed the button to
start cooking or turned the timer
but the appliance still doesn’t

Push the tray all the way in.*

The appliance does not heat up.

Take the appliance to an approved
service centre.

You are not using potatoes suitable for
chips.

Choose a variety of potato recom-
mended for chips.

The potatoes are not sufficiently washed
and dried.

Wash the potatoes for a long time to
remove excess starch, then drain and
dry them before cooking. They must be
completely dry.

The chips are too thick.

Cut the chips thinner. The maximum
chips dimensions are 13mm x 13 mm.

There is not enough oil for the amount of
fresh chips being cooked.

Increase the amount of oil (refer to the
cooking table).
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The chips are not crispy enough

mended cooking time.

You have not followed the recom-

Leave the chips to cook for another
few minutes. Refer to the cooking
table.

ble for chips.

You are not using potatoes suita-

Choose potatoes suitable for chips.

washed and dried.

The potatoes are not sufficiently

Wash, drain and dry the potatoes
before cooking.

The chips are too thick.

Cut them thinner.

cooked.

There is not enough oil for the
amount of fresh chips being

Increase the amount of oil (refer to
the cooking table).
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FRY DELIGHT

PROBLEMS

CAUSES

SOLUTIONS

The food is not cooked evenly all
over

The food has been cut in different
shapes and sizes.

Cut the food so it is all the same size.

You did not shake the food half-
way though cooking.

Shake the food halfway through
cooking.

The LCD screen is not working.”

The appliance is not plugged in.

Plug the appliance in.

The tray is open.

Close the lid or push the tray all the
way.”

The appliance has not been
switched on.

Press the On/Off button.

Following a malfunction in the use
of the product, it has gone into
safety mode.

Take the appliance to an approved
service centre.

The LCD screen displays E.*

There is a fault in the operation of
the appliance.

Unplug the appliance, wait 10 sec-
onds, reconnect the appliance, press
the On/Off button. If the LCD screen
still displays E, see the table of error
codes.

The device is abnormally noisy.

You suspect a malfunction in
the operation of the appliance
motors.

Take the appliance to an approved
service centre.

* Depending on model

Table of error codes®: Er.
Er. 10r The ventilation of your appliance has a fault. | Check the presence and correct positioning
of all removable parts. Check for foreign
Er.2 bodies in all these moving parts.
After confirming the absence of foreign
bodies in the ventilation duct, if the fault
persists, take the appliance to an approved
service centre.
Er.2or This error can occur if the product has been | Allow the product to remain at an ambient
stored for long periods at a low temperature. | temperature of over 15 * C for one hour be-
Er.3 fore restarting.
If the fault persists, take the appliance to
an approved service centre.
Er. 4 Your product has a faulty temperature sen- | Take the appliance to an approved service
sor. centre.
Er. 5 The voltage of your domestic mains outlet | Contact your electricity supply company.
is too low, cooking performance may be
affected.
Er. 6 The voltage of your domestic mains outlet is | Contact your electricity supply company
too high; a safety device prevents your pro-
duct from overheating.
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Italiano
Consigli importanti
Norme sulla sicurezza

o [| dispositivo puo essere utilizzato fino ad una altitudine di
2000 m.

» Questo apparecchio € stato progettato per un uso domestico
interno, qualsiasi utilizzo professionale, non appropriato
o non conforme alle istruzioni d’uso, non impegna né la
responsabilitd né la garanzia del costruttore.

e Leggere le istruzioni attentamente e conservarle in luogo
sicuro.

e Questo dispositivo € destinato unicamente all’'uso
domestico.

e | 'apparecchio non é stato ideato per funzionare con un
timer esterno o con un telecomando separato. Gli apparecchi
connessi possono essere pilotati da uno smartphone o un
tablet specificati dal produttore.

e Non utilizzare se I'apparecchio o il relativo cavo sono
danneggiati, se & caduto e ha danni visibili o sembra non
funzionare correttamente. In tal caso portare I'apparecchio
presso un Centro di Assistenza autorizzato.

e Se il cavo di alimentazione € danneggiato, occorre che
venga sostituito dal produttore, da un Centro Post-Vendita
autorizzato o da persona qualificata al fine di evitare pericoli.
Non smontare mai I'apparecchio di propria iniziativa.

» Questo apparecchio non é progettato per essere utilizzato
da persone (bambini inclusi) con problemi fisici, mentali
0 sensoriali, 0 da persone non competenti, a meno che
non venga data loro assistenza o informazioni circa 1'uso
da parte di qualcuno responsabile della loro sicurezza.
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Assicurarsi che i bambini non utilizzino I'apparecchio come
gioco.

e Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini
dagli 8 anni in su e da persone le cui capacita fisiche,
sensoriali o mentali sono ridotte o da persone prive di
esperienza o di conoscenza, purché possano beneficiare
di sorveglianza o di istruzioni preliminari relative all’uso
dell’apparecchio e comprendano i pericoli implicati. Evitare
che i bambini giochino con I'apparecchio. Le operazioni di
pulizia e manutenzione devono essere svolte unicamente da
bambini dagli 8 anni in su. Tenere I'apparecchio e il relativo
cavo di alimentazione fuori della portata dei bambini di eta
inferiore agli 8 anni.

. La superficie di lavoro si pud scaldare durante il
funzionamento e quindi causare bruciature. Non
toccare le superfici calde dell’apparecchio (coperchio,

parti metalliche visibili ecc.).

e Tutti gli elementi amovibili possono essere lavati in
lavastoviglie oppure puliti con una spugna non abrasiva e
detersivo per piatti.

e Per pulire il corpo dell’apparecchio utilizzare una spugna
umida e detersivo per piatti.

* Asciugare con cura prima di riporre il tutto.

e Le operazioni di pulizia e di manutenzione spettanti
all’'utente non devono essere effettuate da bambini senza
sorveglianza.

e Non utilizzare I'apparecchio vicino a materiali infiammabili
(tende ecc.) e nemmeno a fonti di calore esterne (piastre da
cucina a gas, fornelli ecc.).

o [| presente apparecchio é stato progettato solo per uso
domestico. Non é previsto il suo impiego e non si potra
applicare la garanzia nei sequenti casi

— aree cucina per lo staff in negozi, uffici o altri ambienti di
lavoro;

— agriturismi;

— clienti in hotel, motel e altre tipologie residenziali;

— locali tipo bed and breakfast.

Non immergere il prodotto nell’acqua.

Questoapparecchio (timer) contiene unabatteria (aseconda

del modello); per sostituire la batteria dell’apparecchio:

— Sostituire la batteria con una di tipo identico.

— Consultare le istruzioni per la modalita di rimozione e di
installazione della batteria.

— Inserire la batteria rispettando la corretta polarita.

— Non ricaricare le batterie non ricaricabili.

—Non usare contemporaneamente batterie nuove e
batterie usate o batterie di tipo diverso.

— Non cortocircuitare i terminali delle batterie.

— Rimuovere la batteria in previsione di un lungo periodo di
inutilizzo dell’apparecchio.

Per ragioni di sicurezza, utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio adatti
all’apparecchio.

Per la sicurezza degli operatori il presente apparecchio € stato costruito in conformita
agli standard e alle norme applicabili (Direttive sul Basso Voltaggio, sulla Compatibilita
Elettromagnetica, sui Materiali a contatto con cibo, ambiente ecc.).

Controllare che il voltaggio della rete corrisponda a quello indicato sulla targhetta
dell’apparecchio (corrente alternata)

A causa della diversita delle normative in vigore, se I'apparecchio é utilizzato in un Paese
diverso da quello di acquisto, farlo ispezionare da un centro di assistenza autorizzato.

Per modelli con cavi smontabili, utilizzare solo il cavo di alimentazione originale.

Non usare prolunghe. Se & necessario usare una prolunga, selezionarne una in buono stato
e adatta alla potenza dell’apparecchio. Se I'apparecchio é dotato di una presa con messa a
terra, usare una prolunga con conduttore di messa a terra.

Utilizzare I'apparecchio su di una superficie di lavoro piana, stabile, resistente al calore e
lontano da possibili spruzzi d’acqua.

Non far ciondolare il cavo di alimentazione.

Non scollegare I'apparecchio tirando il cavo di alimentazione dalla presa

Scollegare I'apparecchio: dopo I'uso, per spostarlo o per pulirlo.

In caso di incendio, scollegare I'apparecchio e spegnere le fiamme con uno strofinaccio
umido.
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» Non spostare I'apparecchio se contiene alimenti caldi.

o Prima del primo utilizzo, si consiglia di mettere in funzione I'apparecchio per 30 minuti per
eliminare eventuali odori.

o Durante il primo utilizzo, & possibile che si liberino degli odori, che non sono tuttavia nocivi.
Il fenomeno non ha conseguenze sull’ utilizo dell’apparecchio e scomparira rapidamente.

« Non sovraccaricare il piatto, rispettare le quantita consigliate.

o Per non danneggiare I'apparecchio, & indispensabile rispettare scrupolosamente i
quantitativi indicati per ingredienti e liquidi nelle istruzioni d’uso e nel ricettario.

o Garantiamo che i materiali a contatto con gli alimenti sono conformi alla normativa sui
materiali a contatto con gli alimenti.

*A seconda del modello

Tutela dell’ambiente

o Questo prodotto & stato progettato per durare a lungo. Tuttavia, qualora si decida di
sostituirlo, assicurarsi che lo smaltimento avvenga in modo ecologicamente corretto.

o Prima di smaltire I'apparecchio, rimuovere la batteria dal timer e portarla presso un centro di
raccolta specializzato o un centro di assistenza autorizzato (a seconda del modello).

o [ centri di assistenza autorizzati ritireranno, secondo disposizione di legge, gli apparecchi usati
per curarne lo smaltimento nel rispetto delle norme di protezione ambientale.

L’ambiente prima di tutto!

® Questo prodotto contiene materiali utili che possono essere recuperati e riciclati

S Losmaltimento deve essere effettuato presso il punto di raccolta rifiuti comunale di
competenza.

ACTIFRY
CAUSE SOLUZIONI

L'apparecchio non é collegato corretta- | Verificare che I'apparecchio sia colle-
mente. gato correttamente.
Non é stato premuto il pulsante Avvio/ | Premere il pulsante Avvio/Arresto.
L'apparecchio non fun- | Arresto.
ziona. Il pulsante Avvio/Arresto é stato pre-| Chiudere il coperchio.
muto, ma |'apparecchio non funziona.
L'apparecchio non riscalda.

PROBLEMI

Portare |'apparecchio presso un centro
di assistenza autorizzato.

1l tempo di cottura raccomandato non & | Lasciare cuocere le patatine fritte qual-
stato rispettato. che minuto in pid. Consultare la tabella
di cottura.

Non sono state utilizzate patate adatte | Selezionare patate adatte alla frittura.
Le patatine fritte non | alla frittura.
sono abbastanza croc- | Le patate non sono state lavate e asciu- | Lavare, scolare e asciugare con cura le
canti. gate a sufficienza. patate prima della cottura.

Le patatine fritte sono troppo spesse. Tagliarle piu finemente.

La quantita d'olio é insufficiente per la [ Aumentare la quantita di olio (consul-
quantita di patatine fritte fresche utiliz- | tare la tabella di cottura).

zata.
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ACTIFRY

PROBLEMI

CAUSE

SOLUZIONI

La cottura delle prepa-
razioni non & omoge-
nea.

Gli alimenti non sono tagliati in modo
omogeneo.

Tagliare tutti gli alimenti in modo
uguale.

Non é stata utilizzata la pala.

Posizionare la pala correttamente.

La pala é in posizione ma non ruota.

Riposizionare la pala fino a udire un
“clic". Se il problema persiste, portare
I'apparecchio presso un centro di as-
sistenza autorizzato.

Dei liquidi di cottura
sono colati nella base
dell'apparecchio.

E stato superato il livello massimo.

Rispettare il livello massimo.

II timer non funziona
pid.”

La batteria & scarica.

Sostituire la batteria.* *

1l display non funziona
pid.*

L'apparecchio non é collegato alla presa
di corrente.

Collegare I'apparecchio.

Il coperchio é aperto.

Chiudere il coperchio completamente.

L'apparecchio non é stato avviato.

Premere il pulsante Avvio/Arresto.

A seguito di un malfunzionamento, I'ap-
parecchio é in modalita di protezione.

Portare I'apparecchio presso un centro
di assistenza autorizzato.

Sul display appare "E".*

Malfunzionamento dell'apparecchio.

Scollegare I'apparecchio, attendere 10
secondi, ricollegarlo, premere il pulsante
Awvio/Arresto. Se sul display appare an-
cora "E", consultare la tabella dei codici
errore.

L'apparecchio é caldo
in modo anomalo.

Sospetto malfunzionamento dei motori
dell'apparecchio.

Portare |'apparecchio presso un centro
di assistenza autorizzato.

*A seconda del modello

FRY DELIGHT

PROBLEMI

CAUSE

SOLUZIONI

L'apparecchio non funziona.

correttamente.

L'apparecchio non & collegato | Verificare che I'apparecchio sia colle-

gato correttamente.

ruotata la manopola del timer.

Non é stato premuto il pulsante di | Premere il pulsante di avvio della cot-
avvio della cottura o non é stata | tura o ruotare la manopola del timer.

non funziona.

1l pulsante Avvio/Arresto & stato | Spingere il cassetto fino in fondo.*
premuto o la manopola del timer
& stata ruotata, ma I'apparecchio

L'apparecchio non riscalda.

Portare |'apparecchio presso un
centro di assistenza autorizzato.
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FRY DELIGHT

PROBLEMI

CAUSE

SOLUZIONI

Le patatine fritte non sono abbas-
tanza croccanti.

Il tempo di cottura raccomandato
non é stato rispettato.

Lasciare cuocere le patatine fritte
qualche minuto in pit. Consultare la
tabella di cottura.

Non sono state utilizzate patate
adatte alla frittura.

Selezionare patate adatte alla frit-
tura.

Le patate non sono state lavate e
asciugate a sufficienza.

Lavare, scolare e asciugare con cura
le patate prima della cottura.

Le patatine fritte sono troppo
spesse.

Tagliarle pit finemente.

La quantita d'olio & insufficiente
per la quantita di patatine fritte
fresche utilizzata.

Aumentare la quantita di olio
(consultare la tabella di cottura).

La cottura delle preparazioni non
& omogenea.

Gli alimenti non sono tagliati in
modo omogeneo.

Tagliare tutti gli alimenti in modo
uguale.

Gli alimenti non sono stati scossi a
metd cottura.*

Scuotere gli alimenti a meta cottura.

1l display non funziona pit.*

L'apparecchio non é collegato alla
presa di corrente.

Collegare I'apparecchio.

Il cassetto® & aperto.

Chiudere il coperchio o spingere il
cassetto fino in fondo.*

L'apparecchio non & stato
avviato.

Premere il pulsante Avvio/Arresto.

A seguito di un malfunziona-
mento, |'apparecchio é in moda-
lita di protezione.

Portare |'apparecchio presso un
centro di assistenza autorizzato.

Sul display appare "E".*

Malfunzionamento dell'appa-
recchio.

Scollegare |'apparecchio, attendere
10 secondi, ricollegarlo, premere il
pulsante Avvio/Arresto. Se sul dis-
play appare ancora “E*, consultare la
tabella dei codici errore.

L'apparecchio & caldo in modo

anomalo.

Sospetto malfunzionamento dei
motori dell'apparecchio.

Portare |'apparecchio presso un
centro di assistenza autorizzato.

*A seconda del modello

Tabella dei codici errore*: Er.

Er.10
Er. 2

1l sistema di ventilazione dell'apparecchio
non funziona correttamente.

Verificare la presenza ed il corretto posi-
zionamento di tutte le parti amovibili. As-
sicurarsi che non vi siano corpi estranei in
nessuna delle parti amovibili.

Dopo essersi assicurati dell*assenza di corpi
estranei nel condotto di ventilazione, se il
problema persiste portare |'apparecchio
presso un Centro assistenza autorizzato.

Er.20
Er.3

Questo errore puo verificarsi qualora il pro-
dotto sia stato conservato per lungo tempo
ad una temperatura troppo bassa.

Prima di riavviare il prodotto, lasciarlo per
un’ora a temperatura ambiente, al di sopra
di15°C.

Se I'anomalia persiste, portare |'appa-
recchio presso un Centro assistenza auto-
rizzato.

Er. 4

1l prodotto presenta un guasto della sonda
di temperatura.

Portare |'apparecchio presso un Centro as-
sistenza autorizzato.

Er. 5

La tensione della rete di alimentazione do-
mestica ha un valore troppo basso. Le pres-
tazioni di cottura potranno risultare alterate.

Rivolgersi al fornitore di energia elettrica.

Er. 6

La tensione della rete di alimentazione do-
mestica ha un valore elevato; il sistema di
sicurezza del prodotto lo protegge dai rischi
di surriscaldamento.

Rivolgersi al fornitore di energia elettrica.

*A seconda del modello
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Espanol
Recomendaciones importantes
Instrucciones de seguridad

« Eldispositivo se puede utilizar en altitudes de hasta 2.000 m.

e Este aparato esta diseniado para uso doméstico en interiores.
Cualquier uso profesional, inadecuado o no conforme con
las instrucciones de uso eximira al fabricante de cualquier
responsabilidad y garantia.

e Lea estas instrucciones detenidamente y guardelas en un
lugar seguro.

o Este aparato estd previsto para un uso doméstico
Unicamente.

e Este aparato no debe utilizarse con un temporizador externo
0 un sistema de control remoto separado. Los aparatos
conectados pueden controlarse a través de un teléfono
inteligente o una tableta de acuerdo con las indicaciones
del fabricante.

» No utilice este aparato si el cable de conexion esta danado
o si ha caido o tiene danos visibles o si parece funcionar de
forma anormal. Si esto se produjera, el aparato debera ser
enviado a un servicio técnico homologado.

» Siel cable estd danado, deberd sersustituido por el fabricante
0 por un servicio posventa u otra persona cudlificada similar,
para evitar cualquier riesgo. Nunca intente desmontar el
aparato.

e Este aparato no estd disenado para ser utilizado por
personas (incluyendo nifos) con una disminucion fisica,
sensorial 0 mental, o personas sin conocimientos ni
experiencia, a menos que estén supervisados o que hayan
recibido instrucciones sobre el uso del aparato por parte de
una persona responsable de su seguridad. Los nifnos deben

estar vigilados para asegurar que no juegan con el aparato.

o Este electrodoméstico pueden utilizarlo ninos a partir de 8
anos de edad y personas con capacidades fisicas, sensoriales
o mentales reducidas o desprovistas de experiencia o
de conocimiento, siempre que dispongan de supervision
o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del
electrodomeéstico y entiendan los riesgos que implica. Los
nifos no deben jugar con el electrodoméstico. Los nifios
no deben ocuparse de la limpieza y el mantenimiento de
usuario del electrodoméstico, salvo que sean mayores de
8 anos y estén supervisados por un adulto. Mantenga el
electrodoméstico y su cable de alimentacion fuera del
alcance de los niflos menores de 8 afos.

. La superficie de trabajo puede calentarse mientras el
aparato esta funcionando, lo que puede ocasionar
quemaduras. No toque las superficies calientes del

aparato (la tapa, las partes metdlicas visibles, etc.).

e Todas las piezas extraibles pueden introducirse en el
lavavajillas o limpiarse con una esponja no abrasiva y
liquido lavavaiillas.

e Limpie el cuerpo del aparato con una esponja himeda y
liquido lavavaijillas.

e Séquelo cuidadosamente antes de volver a colocarlo en su
lugar.

e Lalimpieza y mantenimiento por el usuario no deben de ser
efectuados por nifos sin vigilancia.

e No utilice el electrodoméstico cerca de materiales
inflamables (persianas, cortinas, etc.) o cerca de una fuente
de calor externo (placas de cocina a gas, calientaplatos,
etc).

» Este aparato esta disenado para ser utilizado en el hogar.
No esta diseniado para los usos siguientes, y la garantia no
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sera valida para:

— Cocinas para empleados en tiendas, oficinas y otros
centros de trabajo.

— Casas rurales.

— Clientes de hoteles, moteles y otros establecimientos de
tipo residencial.

— Establecimientos de tipo bed and breakfast (alojamiento
y desayuno).

No sumerja el producto en agua.

Este aparato (temporizador) contiene una pila (segin el

modelo); para cambiar la pila de este aparato es necesario:

— Respetar el tipo de pila y cambiarla por un tipo idéntico.

— Consultar las instrucciones para ver como se retira e
introduce la pila.

— La pila debe introducirse siguiendo la polaridad correcta.

— No hay que recargar pilas que no son recargables.

—-No hay que mezclar tipos diferentes de pilas ni pilas
nuevas con pilas usadas.

— No se deben cortocircuitar los bornes de alimentacion.

— En caso de guardar el aparato para no utilizarlo durante
un periodo largo de tiempo, es conveniente retirar la pila.

Por su propia seguridad, utilice Gnicamente accesorios o piezas apropiadas para su aparato.
Por su seguridad, este aparato cumple con las leyes y normativa vigente (Directivas sobre
bajo voltaje, compatibilidad electromagnética, materiales en contacto con los alimentos,
medio ambiente, etc.).

Compruebe que el voltaje de su red eléctrica se corresponda al voltaje que se indica en la
placa de voltaje del aparato (corriente alterna).

Dada la diversidad de las normas vigentes, si el aparato se utiliza en un pais distinto al de la
compra, confie su examen a un servicio técnico autorizado.

En el caso de modelos con cables eléctricos extraibles, utilice el cable original.

No utilice un cable alargador. Si usted asume tal responsabilidad, asegurese de utilizar un
cable alargador en buen estado y adaptado a la potencia del aparato. Si el aparato incorpora
un enchufe con conexion a tierra, utilice un cable alargador con un conductor de tierra.
Utilice este aparato en una superficie de trabajo plana, estable y resistente al calor, y alejada
de salpicaduras de agua.

No deje que el cable cuelgue.

No tire del cable para desconectar el aparato.

o Desenchufe siempre el aparato después de su utilizacion, o antes de moverlo o limpiarlo.
o Encaso de prenderse fuego, desconecte el electrodoméstico y apague las llamas con un trapo

de cocina empapado con agua.

» No mueva este aparato si contiene comida caliente.
o Antes de utilizar por primera vez, le aconsejamos hacer funcionar su aparato durante 30

minutos a fin de eliminar cualquier olor a nuevo.

o Durante el primer uso, el aparato puede desprender un olor que no resulta nocivo. Este

fenémeno no tiene consecuencias sobre la utilizacién del electrodoméstico y desaparecerd
rapidamente.

o No cargue en exceso la olla de coccién, respete las cantidades recomendadas.
o Para no dafar el aparato, respete escrupulosamente las cantidades de ingredientes

y de liquido indicadas en las instrucciones de uso y en el libro de recetas.

o ¢ No deje la cuchara dosificadora dentro de la olla de coccion extraible mientras esté

en funcionamiento.

« Nosotros garantizamos que los materiales en contacto con los alimentos cumplen con la

normativa relativa a los materiales en contacto con los alimentos.

*Segiin el modelo

Proteccion del medioambiente

o El aparato tiene una vida Gtil de muchos afios. Sin embargo, cuando decida reemplazarlo,

tenga en cuenta como puede contribuir para proteger el medioambiente.

o Antes de desechar su aparato, asegrese de sacar la pila del temporizador y depositarla en un

punto de recogida especializado o un servicio técnico autorizado (segiin el modelo).

o Los Centros de Servicio autorizados se hardn cargo de sus aparatos usados para proceder a su

destruccion respetando la normativa medioambiental.

iPor la proteccion del medioambiente!

® Elaparato contiene material valioso que se puede recuperar o reciclar.
S Deshagase de él en el punto de recogida de basura pertinente.

El aparato no funciona

ACTIFRY
PROBLEMAS CAUSAS SOLUCIONES
El aparato no esta bien enchufado. Compruebe que el aparato esté bien
enchufado.
No ha pulsado aiin el botén encendido/ | Pulse el boton de encendido/apagado.

apagado.
Ha pulsado el botéon de encendido/ | Cierre la tapa.
apagado pero el aparato no funciona.
El aparato no calienta.

Lleve el aparato a un servicio técnico
autorizado.
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PROBLEMAS

CAUSAS

SOLUCIONES

PROBLEMAS

CAUSAS

SOLUCIONES

Las patatas fritas no
estan lo suficiente-
mente crujientes

No ha respetado el tiempo de coccion
recomendado.

Deje cocinar las patatas unos minutos
mas. Consulte el cuadro de coccion.

No esta utilizando el tipo de patatas es-
peciales para freir.

Elija el tipo de patatas apropiado para
freir.

Las patatas no estan lo suficientemente
lavadas y secas.

Lave, escurra y seque bien las patatas
antes de cocinarlas.

Las patatas fritas son demasiado grue-
sas.

Cortelas en tiras mas finas.

No hay suficiente aceite para la cantidad
de patatas utilizadas.

Anada mas aceite (consulte el cuadro
de coccion).

El resultado de la coc-
cioén no es homogéneo

Los alimentos no se han cortado en
trozos regulares.

Corte todos los alimentos en trozos del
mismo tamaro.

El aparato no funciona

El aparato no estd bien enchu-
fado.

Compruebe que el aparato esté bien
enchufado.

No ha pulsado ain el boton de
inicio de la coccién o no ha girado
el temporizador.

Pulse el boton de inicio de la coccion
o gire el temporizador.

Ha pulsado el boton de inicio de
la coccion o ha girado el tem-
porizador, pero el aparato no
funciona.

Empuje el cajon hasta el fondo.*

El aparato no calienta.

Lleve el aparato a un servicio técnico
autorizado.

No ha utilizado la pala.

Ponga la pala en su sitio.

La pala esta instalada pero no gira.

Vuelva a posicionar la pala hasta que
se escuche un «clic». Si el problema
persiste, lleve el aparato a un servicio
técnico autorizado.

Los liquidos de la coc-
cion se han desbordado
de la base del aparato.

Se ha superado el nivel maximo.

Respete el nivel maximo.

El temporizador no fun-
ciona*

La pila esta agotada.*

Cambie la pila.*

Las patatas fritas no estan lo sufi-
cientemente crujientes

No ha respetado el tiempo de coc-
cion recomendado.

Deje cocinar las patatas unos mi-
nutos mas. Consulte el cuadro de
coccion.

No esta utilizando el tipo de pata-
tas apropiado para freir.

Elija el tipo de patatas apropiado
para freir.

Las patatas no estdn lo suficiente-
mente lavadas y secas.

Lave, escurra y seque bien las pata-
tas antes de cocinarlas.

Las patatas fritas son demasiado
gruesas.

Cortelas en tiras mas finas.

No hay suficiente aceite para la
cantidad de patatas utilizadas.

Anada mas aceite (consulte el cua-
dro de coccién).

La pantalla LCD no fun-
ciona.*

El aparato no estd enchufado.

Enchufe el aparato.

La tapa esta abierta.

Cierre bien la tapa

No se ha encendido el aparato.

Pulse el boton de encendido/apagado.

Tras un fallo en el funcionamiento del
producto, ha saltado el sistema de pro-
teccion.

Lleve el aparato a un servicio técnico
autorizado.

El resultado de la coccién no es
homogéneo

Los alimentos no se han cortado
en trozos regulares.

Corte todos los alimentos en trozos
del mismo tamaiio.

No ha sacudido los alimentos a
mitad de coccion.”

Sacuda los alimentos a mitad de
coccion.

La pantalla LCD mues-
tra «E».*

Se ha producido una anomalia en el fun-
cionamiento del aparato.

Desenchufe el aparato, espere 10 se-
gundos, vuelva a enchufarlo y pulse el
botén de encendido/apagado. Si la pan-
talla LCD sigue mostrando «E», consulte
el cuadro de los codigos de error.

El aparato hace dema-
siado ruido.

Puede haber alguna anomalia en el fun-
cionamiento del motor del aparato.

Lleve el aparato a un servicio técnico
autorizado.

La pantalla LCD no funciona.*

El aparato no estd enchufado.

Enchufe el aparato.

El cajon” esta abierto.

Cierre la tapa o empuje el cajon
hasta el fondo*.

No se ha encendido el aparato.

Pulse el boton de encendido/
apagado.

Tras un fallo en el funcionamiento
del producto, ha saltado el sis-
tema de proteccion.

Lleve el aparato a un servicio técnico
autorizado.

*Seglin el modelo
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La pantalla LCD muestra «E».*

Se ha producido una anomalia en
el funcionamiento del aparato.

Desenchufe el aparato, espere 10 se-
gundos, vuelva a enchufarlo y pulse
el botén de encendido/apagado. Si
la pantalla LCD sigue mostrando
«E», consulte el cuadro de los codi-
gos de error.

El aparato hace demasiado ruido.

Puede que haya una anomalia en
el funcionamiento del motor del
aparato.

Lleve el aparato a un servicio técnico
autorizado.

*Segln el modelo
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Tabla de los codigos de error*: Er.

Er. 1
o
Er. 2

La ventilacion de su aparato presenta una
averia.

Verificar la presencia y el correcto posi-
cionamiento de todas las piezas desmon-
tables. Verificar la ausencia de cuerpos
extranos en las piezas extraibles.

Después de verificar la ausencia de cuerpos
extranos en el conducto de ventilacion, si el
fallo persiste, lleve el aparato a un centro
de servicio técnico autorizado.

Er. 2

Er.3

Este error puede aparecer si el producto ha
estado almacenado de forma prolongada a
una temperatura muy baja.

Deje el producto a una temperatura am-
biente de mas de 15°C durante una hora
antes de reiniciarlo.

Si el fallo persiste, lleve el producto a un
centro técnico autorizado.

Er. 4

Su producto presenta una averia de la sonda
de temperatura.

Lleve el producto a un centro técnico
autorizado.

Er. 5

La tension de su red doméstica presenta un
valor demasiado bajo. Los resultados de coc-
cion podran verse alterados.

Pongase en contacto con su proveedor de
energia eléctrica.

Er. 6

El voltaje de su red domeéstica es alto. Por
seguridad, su producto se protege contra el
sobrecalentamiento.

Péngase en contacto con su proveedor de
energia eléctrica.

Segin el modelo

Portugueés
Recomendacgoes importantes
Instrucoes de seguranca

* O aparelho pode ser utilizado até uma altitude de 2000 m.
e Este produto foi concebido exclusivamente para uso
domeéstico. Qualquer utilizacdo para fins profissionais ou
em ndo conformidade com o manual de instrucdes isenta o
fabricante de qualquer responsabilidade e anula a garantia.

e Leja atentamente o manual de instru¢oes antes da primeira
utilizac@o e guarde-o para futuras utilizagoes.

e Oaparelhoestaprevisto exclusivamente para uso doméstico.

e Este aparelho ndo foi concebido para ser utilizado com
um temporizador externo ou com um sistema de controlo
remoto. Os aparelhos ligados podem ser controlados por
um Smartphone ou um tablet respeitando as indicacoes do
fabricante.

« Nao utilize o aparelho se este tiver caido ao chdo, ou se o cabo
de alimentagdo se encontrar de alguma forma danificado
ou apresentar sinais de danos ou de funcionamento
anormal. Nesse caso, dirija-se a um Servico de Assisténcia
Técnica autorizado para proceder @ sua reparagdo.

* Se 0 cabo de alimentacdo se encontrar de alguma forma
danificado, a sua substituicdo devera ser feita pelo
fabricante, por um Servico de Assisténcia Técnica autorizado
Tefal ou por uma pessoa com qualificacdes semelhantes, de
forma a evitar qualquer situacdo de perigo para o utilizador.
Nunca desmonte o aparelho pelos seus proprios meios.

e Este aparelho ndo foi concebido para ser utilizado por
pessoas (incluindo criancas) cujas capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais se encontram reduzidas, ou por
pessoas com falta de experiéncia ou conhecimento, a
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ndo ser que tenham sido devidamente acompanhadas
e instruidas sobre a correta utilizacio do aparelho, pela
pessoa responsdvel pela sua seguranca.

e O aparelho pode ser usado por criancas com mais de 8 anos
de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e
mentais reduzidas ou falta de experiéncia e conhecimentos,
se tiverem recebido supervisdo ou instrugoes relativamente
ao uso do aparelho com seguranca e compreendam os
perigos envolvidos. As criancas ndo podem brincar com o
aparelho. A limpeza e manutencdo do aparelho ndo pode
ser efetuada por criancas, a menos que estas tenham mais
de 8 anos e sejam supervisionadas. Mantenha o aparelho
e o respetivo cabo de alimentacdo fora do alcance de
criangas com menos de 8 anos de idade.

. A temperatura das superficies pode ser elevada
quando o aparelho estiver a funcionar, o que pode
dar origem a queimaduras. NGo toque nas superficies

quentes do aparelho (tampa, pecas metdlicas visiveis...).

» Todas estas pecas amoviveis podem ser lavadas namaquina
de lavar loica ou podem ser lavadas com uma esponja ndo
abrasiva e detergente para a loica.

e Limpe o corpo do aparelho com uma esponja himida e
detergente para a loica.

* Seque cuidadosamente antes de voltar a colocar o aparelho
em funcionamento.

e A limpeza e a manutencdo do aparelho néo devem ser
realizadas por crian¢as sem supervisao.

e NGo utilize o aparelho perto de materiais inflamaveis
(estores, cortinas...), nem perto de uma fonte de calor
exterior (fogdo a gés, placa de aquecimento...).

» Este aparelho foi concebido apenas para uso doméstico

.

.

.

.

e ndo deve ser utilizado nas seqguintes situacdes; caso

contrario, a garantia perdera a validade:

— Cozinhas para funcionarios em lojas, escritorios e outros
ambientes de trabalho.

— Hospedarias,

— Para os clientes de hotéis, motéis e outros ambientes de
tipo residencial.

— Ambientes do tipo pensao.

Ndo mergulhe o produto na dgua ou qualquer outro liquido.

Oseuaparelho (temporizador) contém umapilha (consoante

o modelo). Para substituir a pilha do seu aparelho:

— Respeite o tipo de pilha e substitua-a por uma idéntica.

— Consulte o manual para saber como retirar e inserir a
pilha.

— A pilha deve ser inserida de acordo com a polaridade
correta.

— Nado recarregue pilhas ndo recarregaveis.

— Nao misture diferentes tipos de pilhas ou pilhas novas
com pilhas usadas.

— Os terminais de alimentac@o ndo devem ser colocados
em curto-circuito.

—Se ndo utilizar o aparelho durante um longo periodo de

tempo, convém retirar a pilha.
Para sua seguranca, utilize apenas acessorios e pecas sobresselentes adaptadas ao seu
aparelho.
Para sua seguranca, este aparelho estd em conformidade com as normas e regulamentos
aplicaveis (Diretivas Europeias sobre baixa voltagem, compatibilidade eletromagnética,
materiais em contacto com alimentos, meio ambiente, etc.).
Verifique se a voltagem da rede elétrica de sua casa corresponde a voltagem indicada na
placa de especificacdes do aparelho (corrente alternada).
Tendo em conta a diversidade das normas em vigor, caso o aparelho seja utilizado noutro
pais para além daquele onde foi comprado, leve-o para ser verificado por um Servico de
Asisténcia Técnica autorizado.
Para os modelos com cabos de alimentacéo amoviveis, utilize apenas o cabo original.
Ndo utilize uma extensGo. Caso seja o responsavel, utilize uma extensdo em bom estado e
adaptada & poténcia do aparelho. Caso o seu aparelho venha equipado com uma ficha de

ligagdo a terra, utilize uma extenséo com um condutor de terra.
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« Utilize o aparelho numa superficie plana, estavel, resistente ao calor e longe de salpicos de
agua.

o Nao deixe o cabo de alimentagdo pendurado.

o Ndo desligue o aparelho puxando pelo cabo de alimentacdo.

o Desligue sempre o aparelho apés a utilizacéo, para o mover ou limpar.

o Se o aparelho se incendiar, desligue-o e retire a ficha da tomada. Apague as chamas com
um pano hdmido.

« Ndo mova o aparelho se ele contiver alimentos quentes.

o Antes da primeira utilizacdo, aconselhamos a ligar o seu aparelho durante 30 minutos, de
modo a eliminar qualquer odor a novo.

o Durante a primeira utilizacéo, pode ocorrer a libertagio de um odor néo nocivo. Este
fenémeno ndo tem qualquer consequéncia para a utilizacdo do aparelho e desaparecerd
rapidamente.

« Ndo sobrecarregue a cuba, respeite as quantidades recomendadas

o Para evitar danificar o aparelho, respeite rigorosamente as quantidades de
ingredientes e de liquido indicadas no manual de instrucdes e no livro de receitas.

« Nao deixe a colher doseadora dentro da cuba amovivel durante o funcionamento.*

 Garantimos que os materiais em contacto com os alimentos se encontram EM conformidade
com a regulamentagdo que abrange os materiais em contacto com os alimentos.

* Consoante 0 modelo

Proteger o ambiente

o O seu eletrodoméstico foi concebido para durar varios anos. No entanto, se decidir substitui-
lo, ndo se esqueca de que existe sempre uma maneira de contribuir para a protecdo do
ambiente.

o Antes de eliminar o seu aparelho, retire a pilha do temporizador e entregue-a num centro de
recolha especializado (consoante o modelo).

Protecdo do ambiente em primeiro lugar!

® O seu aparelho contém materiais que podem ser recuperados ou reciclados.
2  Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.

ACTIFRY
CAUSAS

O aparelho ndo esta bem ligado.

PROBLEMAS SOLUCéES
Certifique-se de que o aparelho esta
ligado corretamente.

Ainda ndo premiu o botdo de ligar/desli- | Prima o botdo de ligar/desligar.

O aparelho néo fun-|gar.
ciona. Premiu o botdo de ligar/desligar, mas o | Feche a tampa.
aparelho ndo funciona.

0 aparelho ndo aquece.

Leve o aparelho a um Servico de Assis-
téncia Técnica autorizado.
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ACTIFRY

PROBLEMAS

CAUSAS

SOLUCOES

As batatas fritas ndo
ficam suficientemente
crocantes.

Ndo respeitou o tempo de confegdo re-
comendado.

Deixe as batatas fritas fritarem durante
mais alguns minutos. Consulte a tabela
de confecdo.

Nao utiliza batatas especiais para a pre-
paracdo de batatas fritas.

Escolha batatas especiais para fritar.

As batatas ndo foram suficientemente
lavadas e secadas.

Lave, escorra e seque bem as batatas
antes da confecdo.

As batatas fritas estdo demasiado espes-
sas.

Corte-as mais finas.

Nao ha 6leo suficiente para a quantidade
de batatas fritas frescas utilizadas.

Aumente a quantidade de o6leo
(consulte a tabela de confecdo).

A confecdo dos
alimentos ndo é
homogénea.

Os alimentos ndo estdo cortados de
modo regular.

Corte todos os alimentos com o mesmo
tamanho.

Ndo utilizou a pd.

Coloque a pd no lugar.

A pa esta no devido lugar, mas ndo gira.

Volte a colocar a pa até ouvir um cli-
que. Caso o problema persista, leve o
aparelho a um Servico de Assisténcia
Técnica autorizado.

Os liquidos da confe-
¢Go escorreram para a
base do aparelho.

0 nivel maximo foi ultrapassado.

Respeite o nivel maximo.

0 temporizador deixou
de funcionar.*

A pilha esta gasta.”

Mude de pilha. *

O ecrd LCD deixou de
funcionar.*

0 aparelho ndo esta ligado.

Ligue o aparelho.

A tampa estd aberta.

Feche bem a tampa.

0 aparelho ndo foi colocado em funcio-
namento.

Prima o botdo de ligar/desligar.

Apb6s um mau funcionamento durante
a utilizacdo do produto, este entrou no
modo de seguranca.

Leve o aparelho a um Servico de Assis-
téncia Técnica autorizado.

0 ecrd LCD indica E.*

E uma anomalia no funcionamento do
produto.

Desligue o aparelho da alimentagdo,
espere 10 segundos, volte a ligar o
aparelho a corrente e prima o botdo de
ligar/desligar. Caso o ecrd LCD continue
a indicar E, consulte a tabela dos codi-
gos de erro.

O aparelho faz um

ruido anormal.

Suspeita de uma anomalia no funciona-
mento dos motores do aparelho.

Leve o aparelho a um Servico de Assis-
téncia Técnica autorizado.

“Consoante o modelo
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PROBLEMAS

CAUSAS

SOLUCOES

Quadro dos cédigos de erros : Er.

0 aparelho nao funciona.

O aparelho ndo estd bem ligado.

Certifique-se de que o aparelho esta
ligado corretamente.

Ainda ndo premiu o botdo de
iniciar a confe¢cdo nem rodou o
temporizador.

Prima o botdo de iniciar a confe¢do
ou rode o temporizador.

Premiu o botdo de iniciar a confe-
¢do ou rodou o temporizador, mas
o aparelho ndo funciona.

Empurre a gaveta até ao fundo.”

0 aparelho ndo aquece.

Leve o aparelho a um Servico de As-
sisténcia Técnica autorizado.

Er. 1
ou Er. 2

A ventilacao do seu aparelho tem uma ano-
malia.

Verifique a existéncia e a posicdo correta
de todas as partes amoviveis.

Verifique a auséncia de corpos estranhos
em todas estas partes amoviveis.

Depois de verificar a auséncia de corpos
estranhos na conduta de ventilagdo, se a
anomalia persistir, entregue o aparelho
num Servico de Assisténcia Técnica
Autorizado.

As batatas fritas ndo ficam sufi-
cientemente crocantes.

Nao respeitou o tempo de confe-
¢ao recomendado.

Deixe as batatas fritas fritarem du-
rante mais alguns minutos. Consulte
a tabela de confecdo.

Ndo utiliza batatas especiais para
a preparacdo de batatas fritas.

Escolha batatas especiais para fritar.

As batatas nédo foram suficiente-
mente lavadas e secadas.

Lave, escorra e seque bem as bata-
tas antes da confecdo.

Er. 2

Este erro pode surgir se o aparelho tiver sido
armazenado de forma prolongada a uma

Deixe o aparelho a uma temperatura am-
biente com mais de 15 °C durante uma

As batatas fritas estdo demasiado
espessas.

Corte-as mais finas.

térmica.

oukEr. 3 temperatura excessivamente baixa. hora antes de voltar a ligé-lo.
Se a anomalia persistir, entregue o apa-
relho num Servico de Assisténcia Técnica
Autorizado.

Er. 4 0 seu aparelho tem um defeito na sonda | Entregue o aparelho num Servico de Assis-

téncia Técnica Autorizado.

NGo ha oleo suficiente para a
quantidade de batatas fritas fres-
cas utilizadas.

Aumente a quantidade de 6leo
(consulte a tabela de confecdo).

Er. 5

A tensdo da sua rede doméstica tem um
valor demasiado baixo. Os desempenhos
em termos de cozedura poderdo alterar-se.

Contacte o seu fornecedor de energia elé-
trica.

A confe¢do dos alimentos ndo é
homogénea.

Os alimentos ndo estdo cortados
de modo regular.

Corte todos os alimentos com o
mesmo tamanho.

Ndo sacudiu os alimentos a meio
da confecdo.”

Sacuda os alimentos a meio da
confegdo.

Er. 6

A tensdo da sua rede doméstica tem um
valor elevado. Por motivos de seguranga, o
seu produto fica protegido contra os riscos
de sobreaquecimento.

Contacte o seu fornecedor de energia elé-
trica.

0 ecrd LCD deixou de funcionar.”

0 aparelho nao esta ligado.

Ligue o aparelho.

A gaveta*® estd aberta.

Feche a tampa ou empurre a gaveta
até ao fundo®.

O aparelho ndo foi colocado em
funcionamento.

Prima o botdo de ligar/desligar.

Apo6s um mau funcionamento du-
rante a utilizagdo do produto, este
entrou no modo de seguranca.

Leve o aparelho a um Servico de As-
sisténcia Técnica autorizado.

0 ecrd LCD indica E.*

E uma anomalia no funciona-
mento do produto.

Desligue o aparelho da corrente,
espere 10 segundos, volte a ligar
o aparelho & corrente e prima o
botdo de ligar/desligar. Caso o ecrd
LCD continue a indicar E, consulte a
tabela dos codigos de erro.

0 aparelho faz um ruido anormal.

Suspeita de uma anomalia no
funcionamento dos motores do
aparelho.

Leve o aparelho a um Servico de As-
sisténcia Técnica autorizado.
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*Consoante o modelo

* Consoante o modelo
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EAAnvVIKa
ZHMANTIKEZ ZYZTAZEIX

Odnyiec ac@alelag

H ouokeur) umopei va xpnotpomolnBei éwg uPOpETPO
2000 pétpwv.

H ouokeury autn €xel oxedlaoTel yla OIKIaKN Xpron oe
EOWTEPIKOUC XWPOUC Kal OTOLAdATIOTE EMAYYEAUATIKA,
aKataMnAn xpron 1 xeron pn cupat pe Tic odnyieg
ouvemdyetal amalay TG KOTAOKEVAOTPIAE ETAIPEING
amnd omoladrmote €uBUVN Kal AKLPWON TNE EYyUNONG.
AlaBdote mPOOEKTIKA TIC oOnyie Kal QUAAETE TeC OF
ACPANEC EPOC.

AuTi n ouokeun mpoopiletal Povo yia OIKIOKA Xeron.

H ouokeun dev €xel oxedlaoTei yla va xpnolpomnoleital
UE ECWTEPIKO XPOVOSIAKOTTN N HE EEXWPIOTO cUOTNUA
TNAeXEIPIOpOU. Ot OUVOEDEUEVEC OUOKEUEC UMOPOUV
va eléyxovtal amd €€unmvo TnAépwvo (smartphone)
| umoloyloth tablet oOu@wva pe TIC obnyie¢ Tou
KATOOKEUAOTH.

To mpoidv autd é€xel oxeblaotel QmMOKAEIOTIKA yla
OIKIOKN XPAoN. Z& omoladATIOTE TEPIMTWON EUMOPIKAC
avapHoaTNG XPONG 1 kN THENONG Twv 0dNYILV XpProng,
o kataokevaoti¢ dev amodéxetal omoladrimote vBuvn,
Kat n gyyunon Sev Ba 1oxVeL.

H ouokeujy autr bev eival oxedlaopévn ya xprion
amd dtopa (ouumepdauBavouévwv Twv madlwv) Ue
TIEPIOPIOUEVEC OWUATIKEG, AoBNTNPIOKEG 1) SlavonTIKEC
IKAVOTNTEG, 1 amd ATOMA TIOU OTEPOULVTAL EUMEIpiac i
YVWOEWVY, €KTOC Kal av emrnpouvtal i €av éxouv Adpel
TIPONYOUUEVWE 0ONYiEC OXETIKA UE TN XPr0N TNG CUOKELN
and mpdowmno mou gival umelBuvo yla TNV AoPAAELd

Touc. Ta madid mpémel va Bpiokovtal umd emiBAeyn
npokelpévou va dlaopahiotei 6t ev Ba xpnotpomnolrjoouv
TN OUOKEUH W¢ TaIXVibL.
H ouokeury autr pmopei va xpnoluomnotndsi and maidid
HEYAAUTEPA TWV 8 ETWV Kal amd ATopa Xwpic eumelpia n
YVWON N HE HEIWUEVES PUOIKEC, AloONTAPLES 1 SLAVONTIKEC
IKAVOTNTEG €QOOOV €XOUV EKTTAUOEUTEL Kal €xouv AAfel
OXETIKEC 00nyie¢ 6oov a@opd TNV acPaAf xprion Tng
OUOKEUNG Kal €X0UV KATAVONOEL TOUC KIVOUVOUC TTOU
eykupovel. Tamaidia 6ev mpémet va mailouv e Tn GUOKEUN.
O kaBaplopoc Kal n CLVTAENON TTOU TIPAYUATOTTOIOUVTAL
and tov xprotn Ogv mpémel va ektehovvtal amd maidig,
EKTOC AV AUTA €ival 8 TWV 1 PeyaAlTepa Kal Bpiokovtal
umo emiBAePn. Guldooete Tn cuokeun Kal To KAAWSIO TG
MaKpLd armod adId UKPOTEP TWV 8 ETWV.

H em@avela epyacia¢ pmopei va (eotabei 600

AEITOUPYEL N CUOKEUN, Kal UMopEi va TPokAnBouv

gykavpata. Mnv ayyilete Ti¢ (e0TEC EMPAVELEC TNG
OUOKEUNC (TO KATTAKL, T0 0paTd METANIKA PEPN, KATT).
OAataamoonwpeva e€apTrAUATamAéVOVTAILOTO TAUVTHPLO
TMATWV 1) UmoPOoLV va KaBaploTouv e LaAakd opouyydpt
Kat uypo mATwv.
KaBapioTe To 0WHa TNG CUOKEUNAC JE VWO 0Qouyydpl Kal
vypPO MATwv.
Y1eyvwoTe KaAd oha ta e€aptrpata mpv Ta avapdalete
otn Béon Touc.
O kaBaplopdg kat n cuvtipnon amd Tov xprotn &ev
TIPEMEL IOTE va ekTeAeiTal amo maidld xwpic emtripnon.
Mnv XPNnOIUOTIOLEITE TN CUOKEUH KOVTA O€ EVPAEKTA UAIKA
(mepoideg, KoupTiVEG, KATT), OUTE KOVTA O€ EEWTEPIKN TINYN
BepudTnTag (Ut ykadlov, NAEKTPIKO UATL, KATT).
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To mpoidv autd mpoopiletal amoKAEIOTIKA Yla OIKIOKH
xpnon. Aev mpoopiletal yia Xprion oTiG akOAoubeg
TIEQUTTWOELG, Kal N eyyunon Ogv Ba 1oxLel yia:

- kouliva TPOCWTMIKOU O€ KATOOTAMATA, YPAQEia Kal
AoimoUg XWPoug epyaciag.

- mavdoyeia o€ PApHEC.

- meAdteg Eevodoyeiwv, mavdoxeiwv Kat AWV OIKIOTIKWY
KATAOKEVWV.

- mavoyeia TOmou VTEUI-Tavolov.

Mn Bubilete To MPOIGV OTO VEPO.

AuT n ouoKeur (XPOVOUETPO) TEpINaUPBAVEL pia pmatapia

(avéAoya pe TO povTéNO). Ma va avTIKATOOTAOETE TNV

Mmatapia TG CUOKEUNG:

- Xpnotdomotnote pnatapia idtov tomou.

- AkoAouBrote TIC 0dnyiec agpaipeong Kal TomoBETnong
NG Hratapiag.

- TomoBetAoTE TNV Umatapia pe tn owoTr MOAKAOTNTA.

- Ot un emavagopTi(dueveg umatapieq dev mpémel va
enavagoptiCovral.

-Mn xpnotyomoteite pali  SlaQOPETIKOUE  TUTTOUG
UIaTapiag r VEEG Kal XPNOIUOTTIOINUEVEG UTTATAPIEC,

- Mn BpaxUKUKAWVETE TOUC aKPOSEKTEC TPOPodOaTiac.

- Av 10 mpoidv dev mpodKertal va xpnolgomnoinBei ya
HeyaAo S1doTnua, CUVIOTOUME VO OAQAIPECETE TNV
pmatapia.

lNa v aogdleld oag, va xpnotpomoleite pévo e§apTripata Kat aviaAaKTIKE Tou gival

KOTAOKEVOOMEVA YIa T GUOKEUN 0OG.

Ta TNV ao@ANEId 0ag, N GUOKEUN CUUHOPPWVETAL ME TA TTPOTUTIA KAl TOUG KAVOVIGHOUG

mou loyvouv (08nyieg mepi XapnAng Tdong, HAektpopayvntikig LupPatétnrag, YAKOvV

TIOU £PXOVTal OF EMAQPN HE TPOPIUA, MepIBAAOVTOC KATT).

ENéy€Te OT1 N TAON TOU NAEKTPIKOU 00 SIKTUOU QVTIOTOIKE! 0TV TAON TTOU avaypapeTal

070 TAAKIS10 evdei§ewv (EVOMNAOOOpEVO PEUUA) TAVW OTN CUOKELH 0ag.

Aedopéviv Twv Slapopwv avApEsa OTa IoXUOVTA TTPOTUTIA, AV ) GUCKEUN XpnotpomolnOei

o€ XWpa SAQOPETIKY amd T Xwpea ayopdc, EAEYETE av UMOPELTE va TN XPNOIUOTIOIAOETE,

o€ pia cupPePAnpévn umnpeoia oépPIg.

* HNV XPNOIMOTIOIEITE TN OUCKEUN €4V N GUOKEUN 1 TO KAAWSI0 TPopodoaiag NAEKTPIKOU
peLATOC gival PBapUéVa i} av N CUCKEUN EXEl TIEGEL KATW Kal UMApXEL opath {nuid ri eav
@aivetal 6T1 dev Aetltoupyel owoTd. Ze KABE pia amd auTEC TIC TIEPITTWOELS, N CUOKEUN
Tipémel va anooTtalel o€ Kamolo E§ouatodotnuévo Kévtpo ZépPic.

« Mn xpnotomoleite eméktaon koAwdiou. Av avalapPdvete tn oxeTikh €ubovn, va
XPnolomoleite pia eméktaon koAwdiou o€ kA Katdotaon, pe oxU avtiotolyn NG
OUOKEUNG. Av N ouokeun} oag eival eEOMAIGUEVN e QIG HE YEIWTT, XPNOIMOTIOIOTE Hia
eméxtaon kahwdiou pe aywyo yeiwonc.

« TomoBetoTE TN CUOKEUN O€ Wi emimedn, otaBepr Kat Upipoxn EMPAVELD, KAl ATOYUYETE
™V EMaPn NG KE vepd.

o Mnv a@rvete To KaAwd10 TPOPoSoaiag va KpEpETaL.

o Mnv Byalete tn ouokeur amoé v mpila Tpapwvtag To Kahwdio Tpopodoaiag.

« [dvta va Bydlete tn ouokeur amd tnv mpila YETA T XPAON, YIa Va TN PETAKIVAOETE A yia
va v kabapioete.

o YETIEPIMTWON PWTIAC, AMOOUVOETTE T CUOKEUN Ao TNV TTAPOXT PEVUATOC Kal OBROTE TIG
(QAOYECG e pia uypr) meToéTa Koulivag..

« [1OTé PNV UETOKIVEITE TN CUOKELN Qv TO TTEPLEXOHEVO gival (€0TO.

« [lpv amd v mPWTN XPr 0N, 00 CUVIOTOULE Va BEETE OE AelToUpyia T CUOKEUN 0ag yla
30 Aertd, wote va eEaNelpOEi n 00 TNS KAIVOUPYLOG GUOKEUNG.

« [loté pnv BéoeTe TN ouoKeUN € AerToupyia dTav autr eivat ddeta.

« Katd v mpwtn xprion, n ouokeur} umopei va ameheuBepwoet wa apraph oopr. To
(@avopevo auto Sev emnpealel Tn Xpron Ta CUOKEUNG Kal Ba e§agpavioTel ypriyopa.

o MnVv UTIEPQOPTWVETE TOV KASO, TNPEITE TIC OUVIOTWHEVEC TTOOOTNTEC,

« Ta va pnv mpokoAéoete BAAPN 0TN GUGKEUN GAG, (PPOVTIOTE VA TNPEITE CXOAACTIKA
T MOGOTNTEC GUOTATIKWVY KAl UYPWV TIOU avapEPovTal OTIG 0dnyieg Xpong Kai oto
BiBAio cuvraywv.

o Mnv ag@nvete T0 KOUTAAl S0GONETPNONG HEGA OTOV AMOOTIWHEVO §ioKO KaTd Th
Aetroupyia.

« Eyyudpaote 0Tt Ta UAIKGE TTOU €pyovTal OE €A PE TPOPIUA CUUHOPPWVOVTAL PE TOV
KOVOVIOHO OXETIKA HE T UNIKA TTOU €QXOVTAL O€ EMAQN HE TPOQIUA.

*Avahoya pe TO HoVTENO.

MNpootacia tou mepifallovtog

« H ouokeun} oag éxel oxedlaoTei €101, WoTe va Aertoupyei yla moAa xpovia. Qotdoo, otav
amo@aciCETE va TNV QVTIKATAOTAOETE, BuunBeite Mw¢ pmopeite va oupBAMeTe otV
npootacia Tou mePIBANoVTOC.

o [lpwv amd v amdppwpn TNG CUCKEUAC 0O, AQAIPECTE TO NAEKTPIKO OTOIKEID TOU
XPOVOSIAKOMTN Kal amoppiPTe TO Ot KATOIO €EEIGIKEVPEVO KEVTPO GUANOYNAG 1) OF éva
oupBeBANUEVo kévTpo 0épPIC (avahoya pe To HOVTEND).

« H ouokeun mepiéxel TOAG aglomolroipa Kat avakukAwotpa UAIKA. Mapadwote v mahid
00¢ OUOKEUN 0€ éva Kévtpo Slahoyng To omoio Ba avaldBel v emeepyacia g 1
EMKOWVWVAOTE PE TNV AVOKUKAwON Zuokeuwv A.E - 210 5319780
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Mpoéxel n mpootacia Tou mepiBailovrog!!

® H ovokeuy oag mepiéxel

EavaypnotpomoinBoulv 1 va avakukAwBoUv.
2 Agriote Tn o€ KAmolo SnUOTIKO ONUEI0 GUANOYNG ATTOBAATWV TN GITEPIOXAG -

TOAUTIHA  UAIKG,

Ta omoia pmopouv  va

ACTIFRY

NPOBAHMATA

AITIEZ

AYZEIZ

ACTIFRY
NPOBAHMATA AITIEX AYZEIX
Mpokeral yla kdmola avwpahia otn | Bydhte tn ouokeury amd tn mpila,
AelToupyia TG CUOKEUNG. meptpévete 10 Seutepohenta, BaAte
H o06dévn vypwv &ava ™ ouokeun otnv mpila, matote

KPUOTAANWVY gppavilel
v évdelEn «E».*

T0 MARKTPO évapénc/Anénc Aettoupyiac.
Av n 086vn vypwv KPUOTANwWV Seixvel
Hovipwg «E», avatpé€te otov mivaka pe
TOUG KWOIKOUG GQAAHATOG.

H ouokeury Sev

Aertoupyei

H ouokeur| Sev £xel ouvSeBei owoTtd otV
mpida.

EmaAnBeloTe 4Tt n) GUOKELT Eival oWOTA
ouvSedepévn atny mpida.

Agv €XETE TOATAOEL AKOMA TO Kouum{
£vap&nc/AnEng Aettoupyiac.

Matote 10 Koupmi évap&nc/Angnc
Aertoupyiac.

H ovokeun givat
aocuvriilota

Yrnoyidleote kdmota avwpalia otn
A€lTOUpYia TOU HOTEP TNG CUCKEUNG.

Mnyaivete Tt oOvoKeL Ot £va

oupBePANpévo KévTpo aépPIC.

BopuPwdng.

‘Exete matcel to kouumi évapéng/
M€ng Aettoupyiag aANa n cuokeur| Sev
Aertoupyei.

K\eioTe To Kamakt.

*Avahoya pe TO HovTENO.

H cuokeun dev {eotaivetal.

Mnyaivete Tn OUOKEUR Ot éva

OUMBERANpEVO KéVTPO GEPRIG.

FRY DELIGHT

MPOBAHMATA

AITIEZ

AYZEIX

Ot matdteg dev eival

Aev €xeTe TNPROEL TOV CUVIOTWHEVO
XPOVO HAYEIPEUATOG.

Apriote T matdteg va Ynbouv yia
Aiya Aemtd mapamdvw. Avatpéte otov
THVOKa HAYEIPEUATOC.

Aev  Xpnolgomoleite TATATEG Yla
TNyaviopa.

EmAé€te matdteq KatAAnAeg yia
TNYAaviopa.

Ot matateg Sev éxouv mAuBei kat

MA\OvTE, oTpayyi€Te KAl OTEYVWOTE KOAA

H ouokeun Sev Aertoupyei

H ocuokeuny Sev éxel ouvdeBei
owotd otnv mpida.

EnmaAnBevote 611 n cuokeur givat
owotd ouvdedepévn otnv npida.

Aev éxete MATAOEl aKOUA TO
koupri évapéng Ynoipatog 1y Sev
| EXETE Yupioel ToV xpovodiakonTn.

Matiote T0 Kouumi évapéng
ynoipato¢ 1 yupiote ToVv
XPOVOSIaKOTTN.

‘ExeTe MATAOEL TO KOupTi évapéng
Pnoipatog 1y €xete yupioel tov
XPOovoSIaKATTN, aANd N CUOKELN
Sev Aertoupyei.

IMPWETE TO CUPTAPL PEXPL TENOUG.*

H ouokeun dev (eotaivetal.

Mnyaivete Tn OuOKeuR Ot éva
oupBeBAnpévo Kévipo oépPig.

ApKETd Tpayavee OTEYVWOEL KA. TIG TTATATEG TIPLV ATTO TO YHOIUO.
O1 TaTATeg ivat TOAU XOVTPEG. KOYTe Tig 1Mo AemTéq.
Aev umdpxel apketd A&dL yia v | Auvénote tnv moodtnta Tou Aadiov
TOoOTNTA  QPECKIOG TATATAG TOU | (AvaTpEETE OTOV TTivaKa HAYEIPEUATOC).
Xpnotporolgitat.
Ot TpoYEG Sev €xouv Komei pe Tov iS1o | Kote Tig Tpopég OAeC oTo iS1o péyedog.
TPOTO.
To @ayntd  Sev | Aev éXETE XPNOILOTTOOEL TIG AETTIOEC. TomoBetoTe Tig Aemideg otn Béon Toug.
éXS" HAYELPEVTEL| H \eniec eivar ot BEon TouC Al Sev | TomoBeTiaTe ek vEoL TIC AemibEC péxpt va
OHoloHop@a. yupilouv. OKOUGTE( 0 X0G «KAIK». AV To TPOBANUa

EMPEVEL, TINYQIVETE TN CUOKEUN O€ éva
oupPEPANpEVO KEVTPO GEPPIC.

Tavypd Tou Ynaoipatog
Slappéouv otn Pdaon
TNG CUOKEUNG.

‘Exet Eemepaotei n péylotn otddun.

TnPRoTE TO OPLO PéYIOTNG OTABUNG.

Ot matdteg Sev eival apketd
TPAyavég

Aev  éxete Tnpnoel  ToV
OUVIOTWHEVO XPOVO LAYEIPEUATOG.

AQROTE TIC TATATEG va YnBouv yia
Aiya Aemtd mapamavw. Avatpéfte
OTOV TTHVOKO HAYEIPEUATOG.

Agv xpnolpomoleite MatdTeg yia
TNYAviopa.

EmAé€Te matdteg KATAANNAEG yia
TNYAvIopa.

O1 matdateg Sev €xouv MAUBE( Kat
OTEYVWOEL KA.

MA\UVTE, oTpayyi§te Kal OTEyVWOTE
KA TIG TTATATEG TPV arTO TO YAOIUO.

OLmaTdteg givat TOAU XOVTpéEg.

KOWTe Tig o Nemtég.

Agv uTIAPXEL APKETO NASI yla TV
TOCOTNTA PPECKIAG TTATATAG TTOU
XPnoluomolsitat.

Auvénote TNV TOOOTNTA TOU
Aadlov (avatpéte otov mivaka
HAYELPEPATOC).

O xpovodiakdmtng dev
Aertoupyei mMAéov *

H pmatapia éxel €avtAnOei.*

AMGETe TV pmatapia. *

To @ayntd Sev €xel HayeIPEVTEL
opoldpop@a.

O1 TPOQEC Sev £XOUV KOTIET E TOV
610 TpdMO.

Koyte Ti¢ tpo@éc OAe¢ oto (S0
péyeboc.

Agv KOUVAOATE TO TIEPIEXOUEVO
oTn péon tou Pnoiparoc.®

Kouvriote To mepleXOpEVO OTN péon
TOu Ynoipatog.*

H o06dvn
KPUOTAN WV
Aertoupyei MAéov.

VYPWV
Sev

H ouokeur dev éxel ouvdeBei otnv mpila.

ATIOOUVOEGTE TN GUOKEUN OTTO TO PEVAL.

To kamdkt ivat avoryto.

K\eioTe TO Kamaki Kahd

H ouokeun dev éxel 1eBei oe Aertoupyia.

Matote 10 Koupmi évap&nc/Angng
Aertoupyiac.

Noyw kamotag SuoAeitoupyiag Katd
N XPrion Tou mPoIévTog, TéOnke ot
Aettoupyia acpaleiog.

Mnyaivete T ouvokevuy o€ é£va
oupBePANpévo KéVTPO GEPPRIC.
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H 086vn vypwv KpUoTANwv Sev
Aertoupyei MAéov.

H ouokeun Sev €xel ouvdeBei oV
nipila.

STUVSEOTE TN CUOKEUH OTO PEVMA.

To ouptdpt* eivat avoixto.

Kheiote TOo Kamdakt f ompwéte TO
OUPTAPL HEXPL TO TEPUA.

H ouokeury Sev éxel 1ebei o
Aertoupyia.

Matrote to Koupmi évap&nc/Anéne
Aertoupyiac.

Aoyw kdmotag Suchertoupyiag
Katd T XPron Tou mpoldvTog,
Té0nKe o€ Aeltoupyia ac@aleiag.

Mnyaivete Tn ouokeur ot éva
GUUBEBANUEVO KEVTPO OEPPIG.
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FRY DELIGHT

MPOBAHMATA

AITIEZ

AYZEIX

H 06dévn uypwv KpuoTtaAAwv
ep@aviCel v évdelgn «E».*

Mpoketal yia kamota avwpalia|Bydite ) ocvokevry and ™ mpila,
0TN AEITouPYia TNG CUCKEUNG.

mepluévete 10  SeuTepolenmta,
BaAte ava ™ ouokeun otnv mpila,
TATAOTE TO TARKTPO €vap&ne/Anéng
Aertoupyiac. Av n 00dévn uypwv
KPUOTAMNWVY Seixvel povidwg «E»,
avatpéfte OTOV THVAKA HE TOUG
KwSIKOUE OPANUATOG.

H ouokeuny eival acuvriBlota
Bopupwdng.

OUOKEUNG.

Ymoyialeote kdmola avwpalia|Mnyaivete Tn ouvokeuny o€ éva
otn Aertoupyia Tou potép TNG|oupPBePAnuévo kévtpo oépPic.

*AvAloya HE TO HOVTENO.

Mivakag KwSikwv o@daiparog®: Er.

Er. 1
4]
Er.2

O €€aEPIOUOG TNG OUOCKEUNRG 0aG
Suohertoupyel.

ENéyEte v Umapén kat Tn OowoTth
TomoBétnon OAWV TWV AQALPOUHEVWV
e€aptnuatwy EAéyEte OAa Ta apaipolpeva
e€apTripaTa yia Tuxov Eéva owpata.

AQoU eNéyEeTe UATIWG umdpxouv &éva
OWHATA OTOV aywyo eEAEPIOHOU, Kal €V
T0 TPOBANUA TTAPAUEVEL, TINYAIVETE TN
ouokeur| og E€ouciodotnpévo Kévtpo Emi-
OKEUNG

Er. 2

Er.3

To o(QANUA AUTO PTTOPE( VO EPPAVIOTEL EQV TO
TIPOIOV £XEL AMOONKEUTEL YIA HEYAAO XPOVIKO
S14- otnpa o€ MOAU XapnAr Bgppokpacia

Apnote Tto TpoOidv ot Bepupokpacia
mepIBEANovToG peya- Autepn twv 15 °C yia
Ha wpamptv Ty Béoete Eavd og Asrtoupyia.

Edv To o@dApa mapapével, Tnyaivete Tn
ouokeuy oe E§ouclodotnpévo Kévipo
Emokeunc.

Er. 4

To mpoidv oag mapouatdlel Sucherroupyia
otV

nyaivete 1Tn OUOKEUR O €éva
e€ouolodotnuévo Kévtpo Service

Er. 5

H tdon Tou olklakoU oag SikTvou
mapovotalet mOAU  xaunAn TipR. H
andédoon oTo payeipepa ev- Séxetal va
SlagpoporoinBei.

EMKOWWVAOTE HE TOV TAPOXO NAEKTPIKAG
EVEPYELQG.

Er. 6

H tdon tou olkiakou SIKTUoU TaPousIalet
auvén- pévn TN Kal yla Aoyoug acpaheiag
EVEPYOTIOIEI- TAIL N TTPOOTAGIA TOU TTIPOIOVTOG
ano kivduvoug umepBEppavong.

EMKOWWVAOTE PE TOV TAPOXO NAEKTPIKAG
EVEPYELAC.
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*Avaloya HE To HOVTENO.

Turkce
Onemli tavsiyeler
Guvenlik talimatlari

Bu cihaz maksimum 2000 metre rakimda kullanilabilir.

Bu cihaz ev icinde kullanim icin tasarlanmistir. Profesyonel
amaglarla, uygun olmayan veya kullanim kilavuzuna aykiri
kullanimi, Ureticinin sorumluluk alanina veya garanti
kapsamina girmez.

Bu talimatlari iyice okuyun ve glivenli bir yerde saklayin.
Bu cihaz yalnizca ev icinde kullanim icin tasarlanmistir.

Bu cihaz harici bir zamanlayici tarafindan veya ayn bir
uzaktan kumanda sistemi ile calistinimaya uygun degildir.
Bagl cihazlar bir akilli telefon veya tablet Uzerinden
ureticinin talimatlarina uygun olarak kumanda edilebilir.
Cihazi hasarli kablo veya prizlerle calistirmayin; cihaz
arizaliysa veya bir sekilde dlsmis ve hasar gormusse
kullanmayin. Cihazi satin aldiginiz yere geri goturin.
Kordon hasar goriirse, tehlikelerden kaginmak icin Gretici,
yetkili bir Satis Sonrasi Hizmetler departmani ya da bunun
gibi yetkili bir kisi tarafindan onarilmalidir. Cihazi hicbir
zaman tek basiniza parcalarina ayirmayin.

Bu cihaz, kendi glivenlikleri icin, yetkili bir kisi tarafindan
cihazin kullanimina iliskin talimatlar verilmedikce veya
gozetim altinda tutulmadikca, fiziksel, duyusal veya
ruhsal agidan engelli veya bilgisiz veya deneyimsiz
kisilerin (cocuklar dahil olmak uzere) kullanimi icin
tasarlanmamistir.

Bu cihaz 8 yas ve uzeri ¢ocuklar ve cihaz hakkinda
hicbir tecriibe veya bilgisi olmayan sahislar tarafindan,
guvenliklerinden sorumlu bir kisinin gozetimi altinda
bulunmalari veya bu kisi tarafindan cihazin kullanimi
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konusunda egitilmeleri  kosuluyla  kullanilabilir.
Cocuklarin cihazla oynamalarina izin verilmemelidir.
Kullanici tarafindan gerceklestirilen temizlik ve bakim
islemlerinin, 8 yas veya uzeri olmamasi ve bir yetiskin
gozetiminde bulunmamasi halinde, ¢ocuklar tarafindan
gerceklestiriimesine izin verilmemelidir. Cihazi ve
kablosunu 8 yas altindaki cocuklardan uzak tutun.
Cihaz kullanimdayken calisma tezgahi isinabilir ve
bu da yaniklara neden olabilir. Cihazin sicak
kisimlarina dokunmayin (kapak, goriintirdeki metal
parcalar, vs.).
Cikanlabilir tim parcalar bulasik makinesinde yikanabilir
veya asindirici olmayan bir siinger veya sivi bulasik
deterjani ile temizlenebilir.
Cihazin govdesini nemli bir siingerle ve sivi bulasik
deterjani ile temizleyin.
Parcalari yerlerine takmadan &nce hepsinin iyice
kurudugundan emin olun.
Kullanicr tarafindan gerceklestirilen temizlik ve bakim
mudahaleleri yetiskin gozetimi altinda bulunmayan
cocuklar tarafindan gerceklestirilmemelidir.
Cihaz1 tutusabilecek malzemelerin (perde, masa Ortiist,
vs.) yakininda veya harici isi kaynaklarinin (tlip gaz, ocak)
yaninda kullanmayin.
Bucihazancakevde kullanilabilir. Asagidakiuygulamalarda
kullanilmamasi gerekmektedir ve aksi takdirde garanti
gegersiz kilinir:
- Magazalar, ofisler ve diger calisma alanlarinin
mutfaklarinda,
- Ciftlik evi mutfaklarinda,
- Otel, motel ve benzeri misafirhane ortamlarindaki
musteriler tarafindan,

— Oda - kahvalti tlirti pansiyonlarda kullanilmamalidir.

Urlinli suya batirmayin.

Cihaziniz (zamanlayici) icinde bir pil barindirmaktadir

(Modele bagl olarak). Cihazinizin pilini degistirirken:

- Belirtilen pil trtine uygun olmasina dikkat edin ve biten
pili ayni pil tirindeki bir pille degistirin.

- Litfen kilavuza basvurun ve pili takmak ve ¢ikarmak icin
belirtilen prosedure uyun.

- Pil dogru kutuplara gore takilmalidir.

- Sarj edilemeyen piller sarj edilmemelidir.

— Farkl pil ya da yeni ve eski pilleri karistirmayin.

- Terminalleri kisa devre ettirmeyin.

- Cihaz uzun sire icin kullanilmadan saklanacaksa pil
cikartilmahdir.

Emniyetiniz icin, sadece cihazinizla uyumlu olan aksesuarlar ve yedek parcalar kullanin.

Bu cihaz, giivenliginiz icin uygulanabilir standart ve diizenlemelerle uyumludur (Diisiik
Gerilim Direktifi, Elektromanyetik Uyumluluk Direktifi, Gidayla temas eden malzemeler
Direktifi ve Cevre Direktifi, vs...).

Gli¢ kaynagi voltajinin cihazda gosterilen (alternatif akim) ile uyumlu olup olmadigini
kontrol edin.

Yirirltkte bulunan normlarin gesitliligi dikkate alinirsa, cihazi, satin alindigi tilke disinda bir
tilkede kullaniimasi halinde, bir Yetkili Servis tarafindan kontrol ettirin.

Cikarilabilir kordonu bulunan modellerde, sadece orijinal kordonu kullanin.

Uzatma kablosu kullanmayin. Sorumlulugu Ustlenirseniz, saglam ve cihaziniza uygun
bir uzatma kablosu kullanin. Cihaziniz bir toprakli fis ile donatilmissa, toprak iletkenli bir
uzatma kablosu kullanin. Cihazi her zaman sabit, dengeli ve istya dayanikli bir ylizeyde su
kaynagindan uzakta kullanin.

Kordonu bir yerden sarkacak sekilde birakmayin.

Cihazi gli¢ kordonundan cekerek prizden ¢ikarmayin.

Cihazi kullandiktan sonra, bir yerden bir yere tasirken veya temizlemek icin, fisini daima
prizden ¢ikarin.

Yangin ¢ikmasi durumunda cihazi derhal prizden ¢ekin ve alevleri nemli bir havluyla
sondirmeye caligin.

Sicak besinler iceriyorsa, cihazi hareket ettirmeyin.

ilk kullanimdan &nce, herhangi bir yeni cihaz kokusunun giderilmesi icin, cihaz 30 dakika
calistirmanizi tavsiye ediyoruz.

ilk kullanim sirasinda, zararsiz bir koku yayilabilir. Cihazin kullanimi tizerinde bir etkiye sahip
olmayan bu durum, kisa stirede gececektir.

Tabagi fazla doldurmayin, 6nerilen miktarlara uyun.
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« Cihazinizin zarar gormemesi icin, kullanim kilavuzunda veya yemek tarifi

kitapgiginda yazan besin miktarlarina dikkatlice uymaniz gerekir.
+ islem sirasinda 6lcme kagigini hareketli tabakta birakmayin.

« Besinlerle temas halindeki malzemelerin, besinlerle temas halindeki malzemelere iliskin

diizenlemelere uygun oldugunu garanti ediyoruz

*Modele gore

Cevrenin korunmasi

« Budriinyillarca glivenle kullanmanizicin tasarlanmistir. Bununla birlikte cihazi degistirmeye

karar verirseniz ¢evrenin korunmasina 6zen géstermeyi unutmayin.

«+ Cihazinizi iskartaya almadan once, litfen dakika sayacinin pilini cikarin ve tescilli bir

toplama merkezine teslim edin (modele gore).

« Yetkili servisler eski cihazinizi geri alacak ve cevre zarar vermeyecek sekilde ¢ope

donistlrtlmesini saglayacaklardir.

ACTIFRY
SORUN NEDENLER COZUMLER

Zaman sayaci|Pili eskimis.* Pili degistirin. *
calismiyor*

Cihazin fisi takili degil. Cihazinin fisini prize takin.

Kapak agik. Kapagi sonuna dek kapatin
LCD ekran artik|Cihaz calistiriimamis. Ac¢ma / Kapama diigmesine basin.
calismiyor.* Uriin kullaniminda bir calisma bo-[Cihazi Yetkili Servise géturiin.

zuklugunu takiben, emniyet durumuna
alinmis.

LCD ekran E'yi isaret
ediyor*

Cihazin ¢alismasinda normal olmayan bir
durum var.

Cihazin fisini prizden ¢ikarin, 10 saniye
bekleyin, cihazin fisini yeniden prize
takin. Agma / Kapama tusuna basin. LCD
ekranda hala E gosteriliyorsa, hata ko-
dlari tablosuna bkz.

Cihaz ¢ok gtirtltu ¢ika-
riyor.

Cihazin motorlarinin ¢calismasinda normal
olmayan bir durumdan stipheleniyorsu-
nuz.

Cihazi Yetkili Servise goturin.

ﬁ Cevrenin korunmasina katilalim!
® Cihazinizda ok sayida degerlendirilebilir veya geri donistirilebilir malzeme
bulunmaktadir.
<+ Bunlarin islenebilmesi icin cihazinizi bir toplama noktasina veya bir yetkili servis
merkezine birakiniz.

*Modele gore

FRY DELIGHT

SORUN

NEDENLER

¢6ZUMLER

ACTIFRY

SORUN

NEDENLER

COZUMLER

Cihaz calismiyor

Cihazin fisi dogru takili degil.

Fisinin prize diizgiin bir sekilde takili ol-
dugunu kontrol edin.

Acma / Kapama diigmesine hentiz bas-
mamissiniz.

Ag¢ma / Kapama diigmesine basin.

Acma / Kapama diigmesine bastiniz, ama
cihaz calismiyor.

Kapagdi kapatin.

Cihazisinmiyor.

Cihaz Yetkili Servise goturin.

Cihaz calismiyor

Cihazin fisi dogru takili degil.

Fisinin prize diizgin bir sekilde takili
oldugunu kontrol edin.

sayacini cevirmediniz.

Pisirme baglatma digmesine
hentiz basmadiniz veya zaman

Pisirme baglatma digmesine basin
veya zaman sayacini gevirin.

virdiniz, ancak Grtin calismiyor.

Pisirme baslatma dugmesine [ Cekmeceyi sonuna dek kapatin*.
bastiniz veya zaman sayacini ge-

Cihaz isinmiyor.

Cihazi Yetkili Servise gotiiriin.

Patates dilimleri ye-
terince kitir kivamda
degiller

Tavsiye edilen slresine

uymamissiniz.

pisirme

Patates dilimlerini birka¢ dakika daha
kizartmaya devam edin. Pisirme tablo-
suna bkz.

Kizartma icin uygun patates kullanmiyor-
sunuz.

Kizartma igin 6zel patates kullanin.

Patatesler yeterince ylkanmamis ve kuru-
tulmamis.

Pisirmeden Once, patatesleri iyice
yikayin, suyunu stziin ve kurutun.

Patates dilimleri agiri kalin.

Daha ince dilim hazirlayin.

Kullanilan taze patates dilimleri miktar
icin yeterli yag yok.

Yag miktarini artirin (pisirme tablosuna
bkz.).

uymamisgsiniz.

Tavsiye edilen pisirme siiresine

Patates dilimlerini birkag dakika daha
kizartmaya devam edin. Pisirme
tab -losuna bkz.

Patates dilimleri yeterince kitir lanmiyorsunuz.

kivamda degiller

Kizartma icin uygun patates kul-

Kizartma icin 6zel patates kullanin.

ve kurutulmamis.

Patatesler yeterince yikanmamis

Pisirmeden 6nce, patatesleri iyice
yikayin, suyunu stiziin ve kurutun.

Patates dilimleri asiri kalin.

Daha ince dilim hazirlayin.

Kullanilan taze patates dilimleri [ Yag miktarini artirin (pisirme tablo-

Besinler esit derecede
pismiyor

Besinler diizgin dogranmamislar.

Besin maddelerinin hepsini esit boylarda
kesin.

Pervane kanadini kullanmamissiniz.

Pervane kanadini yerlestirin.

Besinler esit derecede pismiyor

Pervane kanadi yerlestirilmis, ancak
doénmiyor.

"Klik" sesini duyana dek, yeniden yerles-
tirin. Sorun devam ederse, cihaz Yetkili
Servise gotiriin.

miktari icin yeterli yag yok. suna bkz.).
Besinler diizgiin dogranmamislar. | Besin maddelerinin hepsini esit boy-
larda kesin.

mamissiniz.*

Yari pisimde besinleri calkala- | Yari pisimde besinleri calkalayin.

Pisirme sular cihazin

kaidesine akmis.

Maksimum seviye asiimis.

Maksimum seviyeyi asmayin.
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FRY DELIGHT

SORUN

NEDENLER

Cc6ZUMLER

LCD ekran artik calismiyor.®

Cihazin fisi takili degil.

Cihazinin fisini prize takin.

Cekmece* agik.

Kapagdi kapatin veya cekmeceyi so-
nuna dek ittirin*

Cihaz calistirlmamis.

A¢ma/Kapama diigmesine basin.

durumuna alinmis.

Uriin kullaniminda bir calisma | Cihazi Yetkili Servise gétiriin.
bozuklugunu takiben, emniyet

LCD ekran E'yi isaret ediyor.*

mayan bir durum var.

Cihazin calismasinda normal ol- | Cihazin fisini prizden ¢ikarin, 10 sa-

niye bekleyin, cihazin fisini yeniden
prize takin. Agma / Kapama tusuna
basin. LCD ekranda hala E gosteri-
liyorsa, hata kodlari tablosuna bkz.

Cihaz ¢ok gtirult cikariyor.

stpheleniyorsunuz.

Cihazin motorlarinin calismasinda | Cihazi Yetkili Servise goturin.
normal olmayan bir durumdan

*Modele gore

Hata kodu tablosu*: Hata

Hata
1 veya
Hata 2

Cihazinizin havalandirmasinda bir ariza var.

Cikartilabilir tim parcalarin tam oldugunu
ve dogru yerlestirildigini dogrulayin (ha-
valandirmanin giris ve gikis 1zgarasi, kazan,
kapak). Bu ¢ikartilabilir parcalarda yabanci
cisim olup ol=madigini kontrol edin.

Havalandirma kanalinda yabanci cisimlerin
ol-madigindan emin oldugunuzda ariza
devam ediyorsa cihazi bir Yetkili Servis
Merkezi'ne goti-rin.

Hata
2veya
Hata 3

Urtin uzun siire boyunca disiik sicaklikta
saklandiysa bu hata olusabilir.

Uriini yeniden baslatmadan &énce bir
saat boyunca 15 °C’den yuksek bir oda si-
cakliginda be-kletin.

Ariza devam ederse cihazi bir Yetkili Servis
merkezine ne gétiiriin

Hata 4

Cihazinizin sicaklik sensériinde ariza var.

Cihazi bir Yetkili Servis Merkezine gétiriin.

Hata 5

Ana sebekenizin voltaji disiik bir deger
gos—teriyor. Pisirme performanslarinda
degisiklik olusabilir.

Elektrik enerjisi Greticinizle iletisim kurun.

Hata 6

Ana sebekenizin voltaji ylksek bir deger
gos-teriyor. Urliniiniiz giivenli mod saye-
sinde asiri 1Isinmaya karsi korunuyor.

Elektrik enerjisi Ureticinizle iletisim kurun.
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*Modele gore

Dansk
Vigtige anbefalinger
Sikkerhedsanvisninger

» Apparatet kan bruges i hgjder pd op til 2000 m.

e Laes disse instrukser omhyggeligt og gem dem et sikkert
sted.

» Dette apparat er kun beregnet til brug i hjemmet.

» Dette apparat er ikke beregnet til at blive anvendt med
en ekstern timer eller et separat fjernbetjeningssystem. Du
kan kun anvende en smartphone eller tablet specificeret af
fabrikanten som eksternt taend/sluk-ur eller fiernbetjening.

» Apparatet er ikke beregnet til at blive sat i gang ved hjzlp
af en ekstern timer eller en separat fjernbetjening. Online
tilsluttede apparater kan styres af en smartphone eller en
tablet i henhold til producentens anvisninger.

e Skulle ledningen blive beskadiget, skal den udskiftes hos
producenten, et godkendt servicecenter eller tilsvarende
kvalificeret person, sdledes at farefulde situationer undgés.
Skil ikke apparatet ad.

e Apparatet er ikke egnet til at blive brugt af personer
(herunder bern), som har et fysisk, sensorisk eller mentalt
handicap, eller personer uden kendskab til eller erfaring
med apparatet, medmindre disse er under opsyn eller har
modtaget instruktioner i dets anvendelse fra en person
med ansvar for deres sikkerhed. Barn skal vaere under opsyn,
sdledes at de ikke leger med apparatet.

e Dette apparat kan benyttes af bern fra 8 ar og opefter.
Lad ikke bern lege med apparatet. Rengering og
brugervedligeholdelse bar ikke udferes af bgrn, medmindre
de er 8 ar eller mere og under opsyn af en voksen.
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Underlaget under apparatet kan ved brug blive varmt,
hvilket kan udgere en brandfare. Rer ikke ved
apparatets varme dele (laget, synlige metaldele

m.m.).

Alle lgsdele kan vaskes i opvaskemaskine eller med en

almindelig svamp (ikke skuresvamp) og opvaskemiddel.

Renger selve apparatet udvendigt med en fugtig svamp og

opvaskemiddel.

Tor alle dele omhyggeligt af, inden de saettes pd plads igen.

Brugerrengering og —vedligeholdelse af apparatet mé ikke

udferes af bern uden overvdgning.

Anvend ikke apparatet i narheden af brandbare artikler

(persienner, gardiner m.m.) og heller ikke i neaerheden af

andre varmekilder (gasblus, varmeplader m.m.).

Apparatet er udelukkende beregnet til privat brug. Det er

ikke beregnet til anvendelse i felgende situationer, som

ligeledes vil medfere, at garantien bortfalder

— medarbejderkakkener i butikker, kontorer og andre
arbejdsmiljger

— kroer

—T:tf gaester pa hoteller, moteller og andre lignende typer
ogier

- begd and breakfast-steder.

Leeg ikke produktet ned i vand.

Din enhed (en timer) indeholder et batteri (afhaengig af

model). Nér batteriet i enheden skal skiftes, skal du:

- Serge for, at det nye batteri passer med den indikerede
batteritype, og udskifte batteriet med et nyt af samme
type.

—S)ép brugsvejledning, og felg proceduren for hvordan
batteriet tages ud og settes .

— Serge for, at batteriet vender rigtigt, ndr det saettes i.

- Undga at oplade ikke-genopladelige batterier.

—Undgd at blande forskellige batterityper, eller nye og
brugte batterier.

- Undga at kortslutte terminalerne.

- Serge for at tage batteriet ud af enheden, hvis den ikke

skal bruges i lzengere tid.
For din sikkerhed overholder dette apparat alle geeldende normer og standarder
(Lavspaendingsdirektivet, Elektromagnetisk kompatibilitet-direktivet, Direktivet vedr.
materialer, der kommer i kontakt med fedevarer, Miljedirektivet osv.).
Kontroller, at spaendingen i dine installationer stemmer overens med den spaending, der er
angivet pa apparatets meerkning (vekselstram).
Da der findes mange forskellige standarder, er det en god ide at f& et godkendt servicecenter
til at kigge p& apparatet, inden det tages i brug i et andet land end der, hvor det blev kabt.
Til modeller med aftagelig stremforsyningsledning mé kun den originale ledning anvendes.
Anvend ikke forlaengerledning. Skulle du alligevel f& brug for at anvende en forleengerledning,
sker det p& eget ansvar, og du skal bruge en forlaengerledning, der er i orden og i
overensstemmelse med apparatets el-maerkning.
Anvend apparatet pd et fladt, stabilt og varmeresistent underlag, hvor det ikke kommer i
kontakt med vand.
Lad ikke ledningen hange og dingle.
Afbryd ikke stromforsyningen ved at traekke i ledningen.
Stremforsyningen til apparatet skal altid afbrydes i felgende situationer: Efter brug, ndr
apparatet skal flyttes eller rengeres.
[ tilfeelde af at apparatet bryder i brand: Traek stikket ud og sluk flammerne med et vddt
handklaede.
Flyt aldrig apparatet, mens der stadig er varm mad indeni.
Fer farste ibrugtagning anbefaler vi, at du teender apparatet og lader det kere i 30 minutter for
at fjerne lugten af nye materialer.
Overfyld ikke bakken og overhold de anbefalede maengder.
For ikke at edeleegge apparatet, skal mangden af ingredienser og vaske i
brugsanvisningen og opskriftbogen overholdes.
Lad ikke doseringsskeen ligge i den aftagelige bakke, mens apparatet er i drift.*
Vi garanterer, at den aftagelige bakke overholder forskrifterne for materialer i berering med
fodevarer.

* Afhaengigt af model

Beskyt miljoet

Apparatet er designet til at holde i mange ar. Nar det skal udskiftes, ber du huske at beskytte
miljoet.

Fjern batteriet fra timeren, for du bortskaffer apparatet, og aflever det pa en genbrugsstation
(alt efter model).

65



o Udtjente apparater kan indleveres til et af de autoriserede servicecentre for miljerigtig ACTIFRY

bortskaffelse. PROBLEMER ARSAGER LASNINGER

Det viser, at apparatet ikke fungerer|Traek stikket ud, vent 10 sekunder
korrekt. og sat stikket i igen; tryk pa taend/
sluk-knappen. Hvis der stadig vises et E
pa LCD-skeermen, folges tabellen med
fejlkoder.

Pa LCD-skeermen vises
etE”

E Husk miljget!
®

Apparatet indeholder vigtige genindvindelige og genanvendelige materialer.
=) Aflever det pa en genbrugsstation.

Apparatet stgjer mere

Det kan betyde, at motorerne i apparatet

Bring apparatet til et godkendt service-

ACTIFRY

PROBLEMER

ARSAGER

LOSNINGER

Apparatet fungerer ikke

Apparatet er ikke korrekt sluttet til.

Kontrollér, at apparatet er korrekt slut-
tet til.

Du har endnu ikke trykket pa taend/
sluk-knappen.

Tryk pa taend/sluk-knappen.

Du har trykket pa tend/sluk-knappen,
men apparatet virker ikke.

Luk laget.

end normalt. ikke fungerer korrekt. center.
* Afhaengigt af model
FRY DELIGHT
PROBLEMER ARSAGER LOSNINGER

Apparatet varmer ikke.

Bring apparatet til et godkendt service-
center.

Pomfritterne er ikke
sprade nok

Du har ikke overholdt de anbefalede til-
beredningstider.

Lad fritterne fritere yderligere et par
minutter. Folg anvisningerne i tilbered-
ningstabellen.

Du bruger ikke de saerlige kartofler ‘bereg-
net’ til pomfritter.

Brug de serlige kartofler beregnet til
pomfritter.

Kartoflerne er ikke vaskede og terrede
godt nok.

Vask kartoflerne, lad dem dryppe af, og
tor dem for tilberedning.

Apparatet fungerer ikke

Apparatet er ikke korrekt sluttet til.

Kontrollér, at apparatet er korrekt
sluttet til.

Du har endnu ikke trykket pa
startknappen eller indstillet ti-
meren

Tryk pa startknappen, eller indstil
timeren.

Du har trykket pa startknappen
eller indstillet timeren, men appa-
ratet virker ikke.

Skub skuffen forneden helt ind *.

Apparatet varmer ikke.

Bring apparatet til et godkendt ser-
vicecenter.

Pomfritterne er for melede.

Skaer dem tyndere.

Der er ikke nok olie til den anvendte
maengde ra pomfritter.

Haeld mere olie i (felg anvisningerne i
tilberedningstabellen).

Pomfritterne er ikke
ensartet friteret

Kartoflerne er ikke ensartet skaret.

Skaer de ra pomfritter, sa de har samme
storrelse.

Du har ikke brugt omrgreren.

Seet omrereren i.

Omrereren er sat i, men drejer ikke.

Prov igen, indtil der maerkes et "klik". Hvis
problemet fortseetter, bringes apparatet
til et godkendt servicecenter.

Pomfritterne er ikke sprede nok

Du har ikke overholdt de anbe-
falede tilberedningstider.

Lad fritterne fritere yderligere et par
minutter. Felg anvisningerne i tilbe-
redningstabellen.

Du bruger ikke de saerlige kartofler
beregnet til pomfritter.

Brug de saerlige kartofler beregnet til
pomfritter.

Kartoflerne er ikke vaskede og ter-
rede godt nok.

Vask kartoflerne, lad dem dryppe af,
og ter dem for tilberedning.

Pomfritterne er for melede.

Skaer dem tyndere.

Der er ikke nok olie til den
anvendte mangde ra pomfritter.

Haeld mere olie i (flg anvisningerne
i tilberedningstabellen).

Der er lobet fritureolie
ned i bunden af appa-
ratet.

Der har vaeret haeldt for meget olie i.

Overhold de angivne maengder.

Timeren virker ikke laen-
gere *

Batteriet er tomt.*

Skift batteriet. *

Pomfritterne er ikke ensartet fri-
teret

Kartoflerne er ikke ensartet skaret.

Skaer de ra pomfritter, sa de har
samme storrelse.

Du har ikke rystet fedevarerne hal-
vvejs inde i tilberedningen.*

Ryst fedevarerne, nar de er halvvejs i
tilberedningen.

LCD-skaermen virker
ikke leengere.*

Apparatet er ikke sluttet til.

Slut apparatet til.

Laget er abent.

Luk laget helt.

Apparatet gar ikke i gang.

Tryk pa taend/sluk-knappen.

Pa grund af en fejl under brugen af pro-
duktet er der udlest en sikring.

Bring apparatet til et godkendt service-
center.

LCD-skaermen virker ikke laengere.*

Apparatet er ikke sluttet til.

Slut apparatet til.

Skuffen er aben.

Luk laget, eller skub skuffen helt ind*

Apparatet gar ikke i gang.

Tryk pa taend/sluk-knappen.

Pa grund af en fejl under brugen
af produktet er der udlest en
sikring.

Bring apparatet til et godkendt ser-
vicecenter.
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P& LCD-skaermen vises et E.*

Det viser, at apparatet ikke funge-
rer korrekt.

Traek stikket ud, vent 10 sekunder
og seet stikket i igen; tryk pa teend/
sluk-knappen. Hvis der stadig vises
et E pa LCD-skarmen, folges tabellen
med fejlkoder.
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FRY DELIGHT

PROBLEMER

ARSAGER

LOSNINGER

malt.

Apparatet stgjer mere end nor-

Det kan betyde, at motorerne i|Bring apparatet til et godkendt ser-
apparatet ikke fungerer korrekt.

vicecenter.

* Afhaengigt af model

Oversigt over fejlkoder®: Er.

Er. 1 Der er en fejl i apparatets ventilation. Kontrollér, at alle de bevaegelige dele er pla-
ceret og sidder korrekt.
eller
Er. 2 Kontrollér, at der ikke er fremmedlegemer
i de bevaegelige dele. Nar du har kontrolle-
ret, at der ikke er fremmedlegemer i ventila-
tionskanalen, skal du, hvis fejlen stadig er til
stede, indbringe apparatet til et godkendt
servicecenter.
Er.2 Denne fejl kan forekomme, hvis apparatet | Lad apparatet sta ved en rumtemperatur
har veeret opbevaret i laengere tid ved for | pa mere end 15 °C i en time, inden appa-
e"el’ lave temperaturer. ratet startes igen.
Er.3
Hvis fejlen fortsaetter, skal du indbringe ap-
paratet til et godkendt servicecenter.
Er. 4 Der er en fejl i apparatets temperaturfeler. | Indbring apparatet til et godkendt service-
center.
Er. 5 Spaendingen i dit ledningsnet er for lav. Til- | Kontakt dit elselskab.
beredning af dine fedevarer kan veere an-
derledes.
Er. 6 Spaendingen i dit ledningsnet er for hgj. Af | Kontakt dit elselskab.
sikkerhedsmaessige arsager beskytter appa-
ratet sig imod risiko for overophedning.
* Afhaengigt af model

Svenska
Viktiga rekommendationer
Sakerhetsanvisningar

e Apparaten fdr anvandas pa hojder upp till 2000 m.

e Denna apparat har utformats for hemmabruk. Vid all
anvandning som inte dr vedertagen eller dverensstammer
med bruksanvisningen gdller inte tillverkarens ansvar eller
garanti.

e Lds de har anvisningarna noggrant och forvara dem pd en
saker plats.

e Denna apparat dr endast avsedd for hushdllsandamdl.

e Apparaten dr inte avsedd att startas med hjclp av en extern
timer eller en separat fjcrrkontroll. Uppkopplade apparater
kan styras med hjdlp av en smartphone eller en datorplatta
enligt tillverkarens anvisningar.

e Anvand inte apparaten om den eller stromsladden dar
skadad, eller om apparaten har tappats och har synliga
skador eller inte verkar fungera korrekt. Om det skulle hdnda
madste apparaten skickas till en auktoriserad serviceverkstad.

e Om stromsladden dr skadad maste den bytas ut av
tillverkaren, av en auktoriserad serviceverkstad eller
motsvarande kvalificerad person, for att undvika fara.
Montera inte isdr apparaten sjdlv.

e Den hdr apparaten dr inte avsedd att anvéndas av personer
(daribland barn) som har nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental formaga, eller av personer utan erfarenhet och
kunskap, savida inte en person som ansvarar for deras
sakerhet dvervakar dem eller instruerar dem i hur apparaten
ska anvéndas. Barn mdste Overvakas sa att de inte leker
med apparaten.

e Den hdr apparaten fér anvéndas av barn 6ver 8 dr samt

69



70

av personer med fysiskt, sensoriskt eller mentalt begransad
formaga eller med avsaknad av kunskaper, sa lange de
overvakas eller har fatt instruktioner om hur apparaten ska
anvandas pa ett sakert satt och hur man ska undvika risker.
Barn fér inte leka med apparaten. Rengdring och underhdll
som fér utforas av anvandaren fdr inte goras av barn, utom
om de dr over 8 ar och dvervakas. Forvara apparat och
tilhérande sladd utom réckhall fér barn under 8 ar.

. Arbetsytan kan bli varm nér apparaten anvands, och
det finns risk att man branner sig. Ror inte de varma
ytorna pd apparaten (locket, synliga metalldelar med

mera).

e Alla l6stagbara delar kan diskas i diskmaskin eller rengdras
med en mjuk svamp och diskmedel.

e Rengdr apparatens huvuddel med en fuktig svamp och
diskmedel.

» Torka noga innan du satter tillbaka delarna.

» Rengdring och underhdll fér inte utforas av barn utan tillsyn.

e Anvdnd inte apparaten ndra brdnnbara material
(rullgardiner, gardiner m.m.) eller ndra externa varmekdllor
(gasplattor, elektriska plattor m.m.)

e Den hdr apparaten dr endast avsedd att anvdndas i
hemmet. Den dr inte avsedd for féljande anvandning och
garantin gdller inte for foljande:

— personalkok i butiker, pd kontor och pa andra arbetsplatser
— vardshus

— gaster pa hotell, motell och andra typer av boenden

— bed and breakfast-boenden och liknande.

 Doppa inte apparaten i vatten.

e Timern pd din enhet kan innehdlla ett batteri (beroende pd
modell). Vid utbyte av enhetens batteri:

— Byt ut det forbrukade batteriet mot ett batteri av exakt

samma typ.

— Lés bruksanvisningen och folj proceduren som anges for
att byta batteriet.

— Batteriet méste installeras med korrekt polaritet (+/-).

— Icke laddningsbara batterier fér inte laddas upp.

— Blanda inte olika typer av batterier eller nya och anvanda
batterier.

— Kortslut inte batterikontakterna.

— Se till att ta ut batteriet om enheten inte ska anvandas

under en langre tid.
For din sdkerhet, anvand endast tillbehér och reservdelar som ér lampliga for din apparat.
Av sdkerhetsskdl uppfyller den har apparaten tilldmpliga standarder och foreskrifter (direktiven
om lagspdnning, elektromagnetisk storming, material i kontakt med livsmedel, miljé med
flera).
Kontrollera att vgguttagets spdnning stdmmer Gverens med apparatens.
Eftersom reglerna kan skilja sig fran plats till plats, kontrollera apparaten vid ett godkdnt
servicecenter om den anvdnds i ett annat land @n dér den képtes.
Anvdnd endast originalstrdmsladden till modeller med I6stagbar stromsladd.
Anvand inte férlangningssladdar. Om du bestdmmer dig for att gora det dndd, se till att du
anvdnder en férldngningssladd som dr i gott skick och passar till apparatens strémfoérsérjning.
Om din apparat dr utrustad med en jordningsplugg, anvdnd en férldngningssladd med
jordledare.
Placera apparaten pd en plan, stabil och varmetdlig arbetsyta, skyddad fran vattenstank.
Lat inte strémsladden hdnga ned.
Dra inte ur kontakten genom att dra i sjéilva sladden.
Koppla alltid ur apparaten efter anvéndning, vid forflyttning eller rengéring.
Dra ur sladden och kvav lagorna med en vat kékshandduk om det skulle borja brinna.
Flytta inte apparaten om den innehdller varm mat.
Innan du anvénder apparaten férsta gangen rekommenderar vi att du slar pa den i 30
minuter for att eliminera "ny™-lukten.
Ndr apparaten anvdnds for forsta gangen kan den avge en viss lukt som dock dr ofarlig. Detta
har ingen inverkan p& anvdndningen av apparaten och kommer snabbt att forsvinna.
Overlasta inte skélen utan respektera rekommenderade mangdangivelser.
For att apparaten inte ska skadas bér mdngden ingredienser och vdtska som anges i
bruksanvisningen och receptboken respekteras.
Lat inte doseringsskeden vara kvar i den I6stagbara skalen* nér apparaten
dr igang.
Vi garanterar att materialen som kommer i kontakt med livsmedel verensstdmmer
med regelverken gdllande material som kommer i kontakt med livsmedel.

*Varierar med modell
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Miljoskydd

o Din apparat har utformats for att fungera i mdnga dr. Men ndr du beslutar dig for att byta ut
den ska du ténka pé hur du kan bidra till att skydda miljon.

o Innan du kastar din apparat ska du ta bort batteriet frdn timern (varierar med modell) och
kassera det vid en srskild insamlingsplats eller ett godkant servicecenter.

o De godkdnda auktoriserade servicecentren kommer att ta emot gamla apparater och hantera
dem som avfall i enlighet med miljéreglerna.

E Miljéskydd i férsta hand!
®

Din apparat innehdller vérdefulla material som kan ateranvéndas eller atervinnas.

=) Ldmna in den pd nérmaste dtervinningscentral.

ACTIFRY

PROBLEM

ORSAKER

LOSNINGAR

Apparaten fungerar
inte

Apparaten dr inte korrekt ansluten.

Kontrollera att apparaten dr korrekt
ansluten.

Du har inte tryckt pa Pa-/Av-knappen.

Tryck pa Pa-/Av-knappen.

Du har tryckt pa Pa-/Av-knappen men
apparaten fungerar fortfarande inte.

Stdng locket.

Apparaten blir inte varm.

Ta apparaten till ett
servicecenter.

godkdant

Chipsen dr inte krispiga
nog

Du har inte féljt den rekommenderade
tillagningstiden.

Tillaga i ytterligare nagra minuter. Se
tillagningstabellen.

Du anvdnder inte potatis som passar for
tillagning av chips.

Vdlj potatis som passar for tillagning
av chips.

Potatisen dr inte tillrackligt tvdttad och

Tvatta, skolj och torka potatisen innan

torkad. tillagning.
Chipsen dr for tjocka. Skdr dem tunnare.
Det finns inte tillréickligt med olja for | Oka mangden olja (se

mdngden farska chips som tillagas.

tillagningstabellen).

Maten dr inte jamnt
tillagad

Maten har skurits i olika former och
storlekar.

Skdr maten sa att alla bitar har samma
storlek.

Du har inte anvdnt paddeln.

Anvdnd paddeln.

Paddeln dr pa plats men den vrids inte.

Positionera om paddeln tills den klickar.
Om problemet kvarstar ska du ta
apparaten till ett godkdnt servicecenter.

Tillagningsvdtskor har
runnit in i apparatens
bas.

Den maximala nivan har éverskridits.

Hall koll pa den maximala nivan.

Timern fungerar inte*

Batteriet dr slut.”

Byt ut batteriet. *

LCD-skarmen fungerar
inte.*

Apparaten dr inte ansluten.

Anslut apparaten.

Locket dr 6ppet.

Stang locket helt.

Apparaten dr inte paslagen.

Tryck pa Pa-/Av-knappen.

Efter ett fel i anvdndningen av produkten
har den forsatts i sikerhetslage.

Ta apparaten till ett
servicecenter.

godkdnt
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ACTIFRY

PROBLEM

ORSAKER

LOSNINGAR

LCD-skérmen visar E.*

Det dr nagot fel pa apparaten.

Dra ut kontakten for apparaten, vanta i
10 sekunder, anslut apparaten pa nytt
och tryck pa Pa-/Av-knappen. Om LCD-
skdarmen fortfarande visar E, se tabellen

over felkoder.

Enheten ar onormalt|Du misstdnker att det ar fel pa|Ta apparaten till ett
apparatens motor.

hogljudd.

godkdant

servicecenter.

* Varierar med modell

FRY DELIGHT

PROBLEM

ORSAKER

LOSNINGAR

Apparaten fungerar inte

Apparaten dr inte korrekt

ansluten.

Kontrollera att apparaten dr korrekt
ansluten.

Du har inte tryckt pa knappen for
att starta tillagningen eller vridit
pa timern.

Tryck pa knappen for att starta
tillagningen eller vrid pa timern.

Du har tryckt pa knappen for att
starta tillagningen eller vridit pa
timern men apparaten fungerar
dnda inte.

Skjut in facket hela vigen.*

Apparaten blir inte varm.

Ta apparaten till ett godkdnt
servicecenter.

Chipsen dr inte krispiga nog

Du har inte foljt den
rekommenderade tillagningstiden.

Tillaga chipsen i ytterligare nagra
minuter. Se tillagningstabellen.

Du anvdnder inte potatis som
passar for tillagning av chips.

Valj potatis som passar for tillagning
av chips.

Potatisen dr inte tillrackligt
tvattad och torkad.

Tvdtta, skolj och torka potatisen
innan tillagning.

Chipsen ar for tjocka.

Skdr dem tunnare.

Det finns inte tillrdckligt med olja
for mangden farska chips som
tillagas.

Oka  mdangden
tillagningstabellen).

olja (se

Maten dr inte jamnt tillagad

Maten har skurits i olika former
och storlekar.

Skdar maten sa att alla bitar har
samma storlek.

Du skakade inte maten halvvdgs
genom tillagningen.

Skaka maten halvvdgs genom
tillagningen.

LCD-skdrmen fungerar inte.*

Apparaten dr inte ansluten.

Anslut apparaten.

Facket ar 6ppet.

Sténg locket eller skjut in facket hela
vagen.*

Apparaten dr inte paslagen.

Tryck pa Pa-/Av-knappen.

Efter ett fel i anvdndningen av
produkten har den forsatts i
sdkerhetsldage.

Ta apparaten till ett godkdnt
servicecenter.
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LCD-skdrmen visar E.*

FRY DELIGHT
PROBLEM ORSAKER LOSNINGAR
Det dr nagot fel pa apparaten. Dra ut kontakten for apparaten,
vianta i 10 sekunder, anslut

apparaten pa nytt och tryck pa
Pa-/Av-knappen. Om LCD-skdrmen
fortfarande visar E, se tabellen 6ver
felkoder.

Enheten dar onormalt hogljudd.

apparatens motor.

Du misstanker att det ar fel pa|Ta apparaten till ett godkdnt

servicecenter.

*Varierar med modell

Tabell éver felkoder*: Er.

Er. 1 Ett fel har uppstatt i apparatens ventilation. | Kontrollera att alla l6stagbara delar finns
och sitter korrekt pa plats.
eller
Er. 2 Kontrollera att det inte finns nagra
frammande féremal i dessa I6stagbara
delar.
Om felet kvarstar efter att du har
kontrollerat att det inte forekommer nagra
frammande féremal i ventilationskanalen,
ta med dig apparaten till ett auktoriserat
servicecenter.
Er. 2 Detta fel kan uppstd om apparaten har | Lat apparaten sta i en timme pa en plats
forvarats under lang tid vid alltfor lag | dar omgivningstemperaturen dr éver 15 °C
eller temperatur. innan du startar den igen.
Er.3 )
Om felet kvarstar, ta med dig apparaten till
ett auktoriserat servicecenter.
Er. 4 Apparaten har drabbats av ett fel i| Ta med dig apparaten till ett auktoriserat
temperaturgivaren. servicecenter.
Er. 5 Elndtets spdnning dr for svag och apparatens | Kontakta din elleverantér.
tillagningsprestanda kan forsamras.
Er. 6 Elndtets spdnning ar for stark och av | Kontakta din elleverantor.
sdkerhetsskal skyddas produkten mot risken
for overhettning.

*Varierar med modell

Norsk
Viktige rad
Sikkerhetsinstruksjoner

» Apparatet kan brukes i opptil 2 000 m.o.h.

e Dette apparatet er beregnet pd bruk innenders i private
hjem. Produsenten kan ikke holdes ansvarlig for, og kan ikke
stille garanti for, enhver profesjonell, ikke-tilpasset bruk eller
bruk som ikke er i samsvar med brukerveiledningen.

e Les disse instruksjonene naye, og oppbevar dem deretter pd
et sikkert sted.

o Dette apparatet er kun beregnet for bruk i hjemmet.

o Dette apparatet er ikke konstruert for & starte ved hjelp av
eksternt tidsur eller separat fjernstyringssystem. Tilkoblede
apparater kan styres med smarttelefon eller nettbrett ifelge
produsentens anvisninger.

* Bruk ikke apparatet dersom selve apparatet eller ledningen
er skadet, dersom apparatet har falt i gulvet og har synlige
tegn pé skade eller dersom apparatet ikke ser ut til & fungere
normalt. Dersom dette er tilfellet, skal apparatet sendes inn
til et autorisert kundeservicesenter.

e Dersom ledningen er skadet, skal den av sikkerhetshensyn
skiftes ut av produsenten, et autorisert kundeservicesenter
eller en lignende kvalifisert person. Du mé& aldri demontere
apparatet selv.

e Dette apparatet er ikke beregnet pd & skulle brukes av
personer (deriblant barn) med reduserte fysiske, sensoriske
eller mentale evner, eller av personer som ikke har den
nedvendige erfaring eller kunnskap, med mindre disse
personene er under overvéking av eller har fatt de
nedvendige instruksjonene i bruken av apparatet fra en
person med ansvar for deres sikkerhet. Pdse at ikke barn
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leker med apparatet.
Dette apparatet kan brukes av barn som er 8 ar eller eldre,
av personer som mangler erfaring eller kjennskap til det, eller
av personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale
evner hvis de har fatt opplaering og er kjent med bruken
av apparatet pd en trygg mate. Barn skal ikke leke med
apparatet. Rengjering og alminnelig vedlikehold utfert av
brukeren skal ikke utfgres av barn med mindre de er 8 dr eller
eldre og under oppsyn. Apparatet og stremledningen ma
holdes utenfor rekkevidde for barn som er yngre enn 8 ar.
Benkeplaten der apparatet stdr, kan bli veldig varm
mens apparatet er i funksjon, og det kan fordrsake
brannskader. Rer ikke de varme flatene pd apparatet
(lokket, synlige metalldeler osv.).
Alle de demonterbare delene kan vaskes i oppvaskmaskin,
eller rengjares med en myk klut og med oppvaskmiddel.
Rengjar selve apparatet utvendig med en fuktig klut og
oppvaskmiddel.
Tork alle delene godt fer de settes pa plass igjen.
Rengjering og vedlikehold utfert av brukeren skal ikke utferes
av barn med mindre de er under oppsyn. ¢ Apparatet
md ikke brukes i naerheten av gjenstander som kan ta fyr
(persienner, gardiner, osv.), og heller ikke i naerheten av
eksterne varmekilder (gassplater, elektriske kokeplater osv.).
Apparatet er beregnet pa bruk innenders. Det er ikke
beregnet pd felgende, og garantien vil ikke gjelde for:
— Personalkjekken i butikker, kontorer eller
arbeidsmiljaer,
— Gjestegarder,
— Hoteller, moteller og andre typer innkvarteringer,
— Overnattingssteder av typen “bed and breakfast”
Leqgqg ikke apparatet ned i eller andre typer vaeske.

andre

e Enheten din (en timer) inneholder et batteri (avhengig av

modellen). Nér du bytter enhetens batteri:

- Serg for & bruke angitt batteritype og bytt det brukte
batteriet med samme batteritype.

— Les bruksanvisningen og felg fremgangsmaten som er
angitt for & ta ut og sette inn batteriet.

— Sett inn batteriet med polene i angitt retning.

— Ikke oppladbare batterier ma ikke lades opp.

— Ikke bland forskjellige batterityper eller nye og brukte
batterier.

— Ikke kortslutt terminalene.

— Hvis enheten skal st& ubenyttet i lengre tid, ber batteriet

tas ut.
Av hensyn til din egen sikkerhet mé du bare bruke tilbeher og reservedeler som er egnet for
bruk med apparatet ditt.
Av hensyn til din egen sikkerhet er dette apparatet i overensstemmelse med alle gjeldende
normer og regelverk (direktiver som gjelder lavspenning, elektromagnetisk kompatibilitet,
materialer som er i kontakt med matvarer, miljg, osv.).
Kontroller at spenningen i ditt stremnett stemmer overens med den spenningen som star
oppgitt pd apparatets informasjonsplate (vekselstram).
Ettersom gjeldende standarder kan variere ulike fra land til land, mé du f& apparatet kontrollert
ved et godkjent servicesenter hvis du skal bruke det i et annet land enn det du kjepte det i.
For modeller med avtakbar ledning, pése at kun den originale ledningen blir brukt.
Tkke bruk skjeteledning. Hvis du likevel gjer dette, skjer det pd eget ansvar, og du ma serge for
at skjeteledningen du bruker, er i god stand og tilpasset apparatets effekt. Hvis apparatet ditt
er utstyrt med et jordet stepsel, ma skjoteledningen som brukes, ogsé veere jordet.
Apparatet skal plasseres pa en plan, stabil, varmebestandig flate, unna eventuell vannsprut.
Ikke la ledningen henge og dingle.
Trekk aldri ut kontakten ved & dra i ledningen.
Trekk alltid ut kontakten etter hver bruk og nar du skal flytte pa eller rengjere apparatet.
I tilfelle brann, trekk ut kontakten p& apparatet og kvel flammene med et fuktig handkle.
Flytt aldri pa apparatet mens det inneholder varme matvarer.
Fer du bruker apparatet for ferste gang, anbefaler vi at du bruker det uten matvarer i 30
minutter for a fjerne lukten av «nytt produkt».
Ved forste gangs bruk kan det hende at det avgis en lukt. Dette er ikke skadelig. Dette har
ingenting & si for bruken av apparatet, og lukten vil forsvinne fort.
Fyll ikke for mye i fatet, overhold de anbefalte mengdene.
For ikke a skade apparatet anbefaler vi at du felger oppskriftene i brukerveiledningen
og i oppskriftsboken.
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o La ikke doseringsskjeen ligge i det demonterbare fatet nar apparatet er i funksjon.
» Vi garanterer at materialene som er i kontakt med matvarene, er i samsvar med forskriftene
som gjelder for materialer som er i kontakt med matvarer.

* Avhengig av modell

Beskytt miljoet

o Apparatet er beregnet pa & fungere i mange dr. Ndr du bestemmer deg for & skifte det ut, ma
du imidlertid tenke p& hvordan du kan bidra til & beskytte miljget.

o For du kasserer apparatet, md du serge for @ fjerne batteriet til timeren og levere dette pd et
mottak for spesialavfall eller et godkjent servicesenter (avhengig av modell).

o Autoriserte servicesentre tar imot gamle apparater for gjenvinning i samsvar med

miljglovgivning.

Miljevern kommer forst
®  Apparatet inneholder verdifulle materialer som kan gjenvinnes eller resirkuleres.
=) Lever det pd en lokal kommunal gjenvinningsstasjon.

ACTIFRY

PROBLEM

ARSAK

LOSNING

Apparatet fungerer ikke

Apparatet er ikke koblet til stromuttaket.

Kontroller at apparatet er korrekt
tilkoblet.

Du har ikke trykket pa Pa/av-knappen
ennd.

Trykk pa Pa/av-knappen.

Du har trykket pa Pa/av-knappen, men
apparatet fungerer ikke.

Lukk lokket.

Apparatet blir ikke varmt.

Ta apparatet med til et godkjent
servicesenter.

Pommes fritesene blir
ikke spro nok

Du har ikke fulgt den anbefalte
steketiden.

La pommes fritesene steke noen
minutter til. Se steketabellen.

Du bruker poteter som ikke er egnet for
tilberedning av pommes frites.

Velg poteter som er egnet for
tilberedning av pommes frites.

Potetene er ikke godt nok skylt og terket.

Skyll potetene, la dem dryppe av seg, og
tork dem godt for du steker dem.

Pommes fritesene er for tykke.

Kutt opp tynnere staver.

Det er ikke nok olje i apparatet til & steke
mengden pommes frites som brukes.

Ha i mer olje (se steketabellen).

Matvarene blir ikke

jevnt stekt.

Maten er ikke kuttet i lik storrelse.

Kutt maten i stykker av lik storrelse.

Du har ikke brukt blandearmen.

Sett blandearmen pa plass.

Blandearmen er pa plass, men den dreier
ikke rundt.

Posisjoner blandearmen slik at den
festes pa plass med et «klikk». Hvis
problemet vedvarer, ma du ta apparatet
med til et godkjent servicesenter.

Frityrolje har lekket ut
i apparatets underdel.

Maksnivaet er overskredet.

Tkke overskrid maksnivaet.

Timeren fungerer ikke

lenger *

Batteriet er oppbrukt.”

Skift ut batteriet. *
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ACTIFRY

PROBLEM

ARSAK

LOSNING

Apparatet er ikke koblet til stromuttaket.

Koble til apparatet.

Lokket er apent.

Lukk lokket helt.

LCD-skjermen fungerer

Apparatet er ikke blitt satt i gang.

Trykk pa Pa/av-knappen.

ikke lenger.*

Apparatet har gatt i sikkerhetsmodus
som folge av at det har oppstatt en
funksjonsfeil under bruk.

Ta apparatet med til et godkjent
servicesenter.

LCD-skjermen viser E.*

Det har oppstatt en funksjonsfeil.

Koble apparatet fra stremuttaket
og vent i 10 sekunder for du kobler
apparatet til igjen og trykker pa Pa/av-
knappen. Hvis LCD-skjermen fremdeles
viser E, se tabellen med feilkoder.

Apparatet stoyer mer
enn normalt.

Du mistenker at det kan veere et problem
med motorene i apparatet.

Ta apparatet med til et godkjent
servicesenter.

*Avhengig av modell

FRY DELIGHT

PROBLEMER

ARSAKER

LOSNINGER

Apparatet fungerer ikke

stremuttaket.

Apparatet er ikke riktig koblet til

Kontroller at apparatet er korrekt
tilkoblet.

Du har ikke trykket
startknappen eller dreid
timeren ennd.

pa | Trykk pa startknappen eller drei pa
pa [ timeren.

apparatet fungerer ikke.

Du har trykket pa startknappen
eller dreid pa timeren, men

Skyv skuffen helt inn *.

Apparatet blir ikke varmt.

Ta apparatet med til et godkjent
servicesenter.

Pommes fritesene blir i
nok

steketiden.

Du har ikke fulgt den anbefalte

La pommes fritesene steke noen
minutter til. Se steketabellen.

Du bruker poteter som ikke

egnet for tilberedning av pommes

er|Velg poteter som er egnet for
tilberedning av pommes frites.

frites.
kke spro Potetene er ikke godt nok skylt og [ Skyll potetene, la dem dryppe av seg,
torket. og terk dem godt for du steker dem.

Pommes fritesene er for tykke.

Kutt opp tynnere staver.

Det er ikke nok olje i apparatet til
& steke mengden pommes frites

Ha i mer olje (se steketabellen).

Matvarene blir ikke jevnt

stekt.

som brukes.

Maten er ikke kuttet i lik storrelse. | Kutt matvarene i stykker av lik
storrelse.

Du har ikke ristet pa matvarene |Rist pa matvarene halvveis ut i

halvveis ut i steketiden.” steketiden.
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PROBLEMER

ARSAKER

LOSNINGER

LCD-skjermen fungerer ikke.*

Apparatet er ikke koblet til
stromuttaket.

Koble til apparatet.

Skuffen er apen.

Lukk lokket eller skyv skuffen helt
inn.*

Apparatet er ikke blitt satt i gang.

Trykk pa Pa/av-knappen.

Apparatet  har gatt
sikkerhetsmodus som felge av en
funksjonsfeil oppstatt under bruk.

Ta apparatet med til et godkjent
servicesenter.

Det har oppstatt en funksjonsfeil.

Koble apparatet fra stremuttaket

LCD-skjermen viser E.*

og vent i 10 sekunder for du kobler
apparatet til igjen og trykker pa
Pa/av-knappen. Hvis LCD-skjermen
fremdeles viser E, se tabellen med
feilkoder.

normalt.

Apparatet stoyer mer enn

apparatet.

Du mistenker at det kan vaere | Ta apparatet med til et godkjent
et problem med motorene i|servicesenter.

*Avhengig av modell

Tabell over

feilkoder*: Er.

Er. 1 Det er noe feil med ventilasjonen i apparatet. | Kontroller at alle demonterbare deler er pa
plass og riktig plassert. Kontroller at det ikke
eller finnes fremmedlegemer i de demonterbare
Er.2 delene.
Etter @ ha kontrollert at det ikke er
fremmedlegemer i ventilasjonskanalen og
dersom feilen vedvarer, ta apparatet med
til et godkjent servicesenter.
Er. 2 Denne feilen kan oppsta dersom produktet | La apparatet std minst en time ved en
har vert for lenge oppbevart i lav | temperatur pa over 15°C for det startes
eller temperatur. opp igjen.
Er.3
Dersom problemet vedvarer, ta apparatet
med til et godkjent servicesenter.
Er. 4 Det er noe feil med temperatursensoren. Ta apparatet med til et godkjent
servicesenter.
Er. 5 Spenningen i stremnettet er for lav, og det | Kontakt stremleveranderen.
kan hende at dette gar ut over kvaliteten pa
frityrkokingen.
Er. 6 Spenningen i stromnettet er for hoy, og av | Kontakt stremleveranderen.
sikkerhetsgrunner beskyttes produktet mot
overoppheting.
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*Avhengig av modell

Suomi
Tdarkedt suositukset

Turvaohjeet

» Laitetta voidaan kayttad enintddn 2 000 metrin korkeudessa
merenpinnasta

e Tdmd laite on tarkoitettu kotikdayttoon sisdtiloihin.
Valmistajan vastuu ja takuu eivét ole voimassa, jos laitetta
kaytetaan kaupallisiin tarkoituksiin, sopimattomasti tai
kayttoohjeen vastaisesti.

e Lue ja sdilytd ndma ohjeet huolellisesti.

e TAma laite on tarkoitettu vain kotikayttdon.

e Laitetta ei ole tarkoitettu kaytettdvaksi ulkoisen ajastimen
tai erillisen kaukosaddinjdrjestelmdn kanssa. Yhdistettyja
|aitteita voidaan ohjata dlypuhelimella tai taulutietokoneella
valmistajan ohjeiden mukaan.

« Ald kaytd laitetta, jos se tai sen virtajohto on vioittunut, jos
laite on pudonnut ja siind on ndkyvid vaurioita tai jos se
ei toimi kunnolla. Siind tapauksessa vie laite valtuutettuun
huoltopalveluun.

e Jos virtajohto on vaurioitunut, valmistaja, valtuutettu
huoltopalvelu tai vastaavan patevyyden omaava henkild
voi vaihtaa sen. Ald koskaan yritd korjata laitetta itse.

o Tdtd laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden kayttoon
(mukaan lukien lapset), joiden fyysiset, aistinvaraiset tai
henkiset kyvyt ovat heikentyneet, taijoilla ei ole kokemustatai
tietoja laitteen kayttamisestd, elleivat he ole toisen henkilon
valvonnassa, joka on vastuussa heiddn turvallisuudestaan
ja ohjaa laitteen kdyttod, tai jos toinen henkild on antanut
heille aiemmin tietoja laitteen kaytostd. Ald anna lasten
leikkid laitteella.
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e Tata laitetta voivat kayttaa vahintadn 8-vuotiaat lapset
ja aikuiset, joiden fyysiset, aisteihin liittyvat tai henkiset
kyvyt ovat rajoittuneet tai joilla ei ole riittdvasti tietoa ja
kokemusta, mikdli he ovat saaneet tietoa ja opastusta
laitteen turvallisesta kdytostad ja jos he ymmartavat laitteen
kayttoon liittyvat riskit ja vaarat. Lapset eivat saa leikkia
laitteella. Lapset eivdt saa tehdd kayttdjdlle sallittua
puhdistusta ja huoltoa, paitsi jos he ovat yli 8-vuotiaita
ja valvonnan alaisia. Scilyta laite ja sen johto poissa alle
8-vuotiaiden lasten ulottuvilta.

. Tydskentelypinta saattaa tulla kuumaksi laitteen

ollessa padlla. Se saattaa aiheuttaa palovammoja.
Ald koske laitteen kuumiin pintoihin (kansi, ndkyvdt
metalliset osat jne.).

o Kaikki irrotettavat osat voidaan pesté astianpesukoneessa
tai hankaamattoman sienen ja astianpesuaineen avulla.

e Puhdista laitteen runko kostealla sienella ja
astianpesuaineella.

e Kuivaa huolellisesti, ennen kuin laitat osat paikoilleen.

e Lapset eivat saa puhdistaa laitetta tai tehdd sille kayttdjdlle
kuuluvaa huoltoq, ellei heitd valvota.

e Ald kaytd laitetta helposti palavien materiaalien
(sdlekaihtimet, verhot jne.) tai ulkoisen IGmmonldhteen
laheisyydessa (kaasuhella, keittolevy jne.).

e Laite on tarkoitettu ainoastaan kotikdayttoon. Sitd ei ole
suunniteltu alla lueteltuja kayttotarkoituksia varten. Jos
laitetta kdytetdan alla oleviin tarkoituksiin, takuu ei ole
voimassa:

— Henkilokunnan keittiotiloissa kaupoissa, toimistoissa tai
muissa tyoymparistoissa

— Maatilamajoituksessa

— Hotellien, motellien ja muiden asumismuotojen
asiakkaiden kaytossd,

— Bed and breakfast -tyyppisissd majoituksissa

Ald upota tuotetta veteen.

Laitteesi (ajastin) sisaltad pariston (mallista riippuen). Kun

vaihdat laitteen pariston:

— Varmista, ettd paristo on ilmoitettua tyyppid ja vaihda
kaytetty paristo samantyyppiseen paristoon.

— Katso kayttoohjetta ja noudata pariston irottamisessa ja
asettamisessa siind olevia ohjeita.

— Paristo on asennettava napojen oikea suunta huomioiden.

—Ald lataa uudelleen paristoja, jotka eivat ole uudelleen
ladattavia.

~ Ala kdytd sekaisin erityyppisid paristoja tai uusia ja
kaytettyja paristoja.

— Ala oikosulje liittimid.

— Poista paristo, jos laitetta sdilytetadn pitkaan ilman
kayttamista.

Kdytdvainlaitteeseesi soveltuvialisGvarusteita javaraosiaoman turvallisuutesi varmistamiseksi.

Laite on voimassa olevien turvallisuusnormien ja -sédnnésten mukainen (direktiivit, jotka

koskevat pienjannitettd, sdhkémagneettista yhteensopivuutta, ruoan kanssa kosketuksissa

olevia materiaaleja, ympdristdd jne.).

Tarkista, ettd kotisi sihkdverkko vastaa laitteen arvokilvessd mainittua jdnnitettd (vaihtovirta).

Tarkastuta laite hyvdksytyssa huoltoliikkeessd, jos laitetta kdytetddn toisessa maassa kuin

mistd se on ostettu, koska médrdykset voivat vaihdella maakohtaisesti.

Kayta irrotettavilla virtajohdoilla varustettujen laitteiden kanssa ainoastaan alkuperdistd

virtajohtoa.

Ald kaytd jatkojohtoja. Jos kuitenkin padtat kayttad niitd, varmista, ettd jatkojohto on hyvdssa

kunnossa ja soveltuu laitteen IGhtétehoon. Jos laite on varustettu maadoitetulla pistokkeella,

kdytd jatkojohtoa, jossa on maadoitusjohdin.

Kaytd laitetta littedlld;, tasaisella ja kuumuutta kestdvdlld pinnalla kaukana vesiroiskeista.

Aldi jéita johtoa roikkumaan.

Ald kytke laitetta irti verkkovirrasta vetdmadlld virtajohdosta.

Irrota laite aina pistorasiasta, kun sitd ei kdytetd, ja kun siirrdt tai puhdistat sitd.

Tulipalon syttyessd kytke laite irti verkkovirrasta ja tukahduta liekit kostealla liinalla.

Ald liikuta laitetta, jos sen sisdlld on kuumaa ruokaa.

Suosittelemme kytkemddn laitteen pddlle 30 minuutiksi ennen ensimmdistd kéyttokertaa

uuden laitteen hajun poistamiseksi.

Ensimmdiselld kayttokerralla laitteesta voi Idhted vaaratonta hajua. Tdlld ei ole vaikutusta

laitteen kdyttdon ja haju haihtuu nopeasti.

Ald téytd astiaa likaa, vaan noudata annettuja suosituksia.
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o Jotta et vahingoittaisi laitetta, noudata tarkasti kédyttoohjeessa ja reseptikirjassa

annettuja ruoka-aineiden ja nesteen mddrid.
o Ald jatd annoslusikkaa irrotettavaan astiaan laitteen ollessa toiminnassa.*

o Vakuutamme, ettd elintarvikkeiden kanssa kosketuksissa olevat materiaalit noudattavat

mddrdyksid materiaaleista, jotka ovat kosketuksissa elintarvikkeiden kanssa.

* Mallista riippuen

Ympariston suojelu

o Laitteesi on suunniteltu toimimaan monia vuosia. Vaihtaessasi sitd uuteen muista suojella

ympdristoad.

« Poista paristo ajastimesta ennen laitteen hdvittdmistd. Vie kdytetty paristo sille tarkoitettuun

kerdilypisteeseen tai hyvéksyttyyn huoltoliikkeeseen (mallista riippuen).

o Valtuutetut huoltopalvelut ottavat vastaan kdytettyjd laitteita ja hdvittdvdt ne

ympdristoystdvélliselld tavalla.

ﬁ Ympiristo ensin!
0)

Laite siscltda arvokkaita osia, jotka voidaan ottaa talteen tai kierrgttdd.
=) Toimita laite paikalliseen kierrctyskeskukseen.

ACTIFRY

ONGELMAT

SYYT

RATKAISUT

Ajastin ei toimi*

Paristo on tyhjd. *

Vaihda paristo. *

Laitetta ei ole yhdistetty pistorasiaan.

Yhdistd laite pistorasiaan.

Kansi on auki.

Sulje kansi tiiviisti.

LCD-ndytto ei toimi. *

Laitetta ei ole kytketty padlle.

Paina On/Off-painiketta.

Tuote on siirtynyt toimintahdirion jalkeen
varotilaan.

Vie laite valtuutettuun huoltoliik-
keeseen.

LCD-ndytossa nakyy E.*

Laitteessa on toimintahdiri6.

Irrota laite pistorasiasta, odota 10
sekuntia, yhdistd laite pistorasiaan
ja paina On/Off-painiketta. Jos LCD-
ndytossa edelleenkin ndkyy E, katso
virhekooditaulukkoa.

Laite on epdnormaalin
ddnekds.

Epdilet toimintahdiriotd laitteen moot-
torissa.

Vie laite valtuutettuun huoltoliik-
keeseen.

* Mallista riippuen

FRY DELIGHT

ONGELMAT

SYYT

RATKAISUT

laite ei silti toimi.

ACTIFRY
ONGELMAT SYYT RATKAISUT
Laitetta ei ole yhdistetty pistorasiaan | Tarkasta, ettd laite on yhdistetty pisto-
oikein. rasiaan oikein.
Et ole vield painanut On/Off-painiketta. | Paina On/Off-painiketta.
Laite ei toimi. Olet painanut On/Off-painiketta, mutta | Sulje kansi.

Laite ei lampene.

Vie laite valtuutettuun huoltoliik-
keeseen.

Laite ei toimi

siaan oikein.

Laitetta ei ole yhdistetty pistora-

Tarkasta, ettd laite on yhdistetty pis-
torasiaan oikein.

kadntdnyt ajastinta.

Et ole vield painanut painiketta
kdynnistadksesi valmistuksen tai

Paina valmistuksen kdynnistyspai-
niketta tai kddnnd ajastinta.

nistadksesi

ei vieldkadn toimi.

Olet painanut painiketta kdyn-
valmistuksen tai
kaantanyt ajastinta, mutta laite

Tyonnd alusta kokonaan sisadn. *

Laite ei ldmpene.

Vie laite valtuutettuun huoltoliik-
keeseen.

Lastut eivdt ole tar-
peeksi rapeita.

Et ole noudattanut suositeltua valmistu-
saikaa.

Jata lastut valmistumaan vield muuta-
maksi minuutiksi. Katso valmistustau-
lukkoa.

Kayttdmdsi perunat eivat sovellu lastui-
hin.

Valitse perunat, jotka soveltuvat las-
tuihin.

Perunoita ei ole pesty ja kuivattu riittGvan
hyvin.

Pese, valuta ja kuivaa perunat ennen
valmistamista.

Lastut ovat liian paksuja.

Leikkaa ne ohuemmiksi.

Oljyn madra ei riitd raaoista perunoista
valmistettavien lastujen madrdlle.

Lisaa 6ljyn mdadraa (katso valmistustau-
lukkoa).

Lastut eivdt ole tarpeeksi rapeita

valmistusaikaa.

Et ole noudattanut suositeltua

Jatd lastut valmistumaan vield muu-
tamaksi minuutiksi. Katso valmistus-
taulukkoa.

lastuihin.

Kayttdmdsi perunat eivdt sovellu

Valitse perunat, jotka soveltuvat
lastuihin.

riittdvdn hyvin.

Perunoita ei ole pesty ja kuivattu

Pese, valuta ja kuivaa perunat ennen
valmistamista.

Lastut ovat liilan paksuja.

Leikkaa ne ohuemmiksi.

madrdlle.

Oljyn madrd ei riitd raaoista peru-
noista valmistettavien lastujen

Lisaa 6ljyn madraa (katso valmistus-
taulukkoa).

Ruoka ei ole kypsynyt
tasaisesti.

Ruoka on paloiteltu erimuotoisiksi ja eri-
kokoisiksi paloiksi.

Paloittele ruoka samankokoisiksi pa-
loiksi.

Et ole kdyttdnyt sekoitinosaa.

Kiinnitd sekoitinosa.

Sekoitinosa on paikallaan, mutta se ei
kaanny.

Siirrd sekoitinosaa, kunnes se napsah-
taa. Jos ongelma jatkuu, vie laite val-
tuutettuun huoltoliikkeeseen.

Ruoka ei ole kypsynyt tasaisesti

Ruoka on paloiteltu erimuotoisiksi

Paloittele ruoka samankokoisiksi

ja erikokoisiksi paloiksi. paloiksi.
Et ole ravistellut ruokaa valmis- [ Ravistele ruokaa valmistuksen puo-
tuksen puolivdlissa. livdlissa.

Valmistusnesteet ovat
virranneet laitteen ja-
lustaan.

Enimmadistaso on ylitetty.

Noudata enimmadistasoa.
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ONGELMAT

SYYT

RATKAISUT

LCD-ndytto ei toimi. *

siaan.

Laitetta ei ole yhdistetty pistora- | Yhdistd laite pistorasiaan.

Alusta on auki.

Sulje kansi ja tydnnd alusta koko-
naan sisadn. *

Laitetta ei ole kytketty padlle.

Paina On/Off-painiketta.

jdlkeen varotilaan.

Tuote on siirtynyt toimintahdirion | Vie laite valtuutettuun huoltoliik-

keeseen.

LCD-ndytdssa nakyy E.*

Laitteessa on toimintahdirio.

Irrota laite pistorasiasta, odota 10
sekuntia, yhdistd laite pistorasiaan
ja paina On/Off-painiketta. Jos LCD-
ndytossa edelleenkin nakyy E, katso
virhekooditaulukkoa.

Laite on epdnormaalin dénekds.

moottorissa.

Epdilet toimintahdiriotd laitteen | Vie laite valtuutettuun huoltoliik-

keeseen.

* Mallista riippuen

Virhekooditaulukko *: Er.

Turvallisuuden vuoksi laitteesi suojaa itsensa

ylikuumenemiselta.

El‘. 1 Laitteen puhaltimessa on toimintahdirio. Tarkista, etta kaikki irrotettavat osat ovat
. paikoillaan ja ettd ne on laitettu oikein
tai Er. 2 paikoilleen.
Tarkista, ettd irrotettavissa osissa ei ole vie-
raita esineitd. Jos vika jatkuu sen jdlkeen,
kun olet tarkistanut, ettd puhallinkanavassa
ei ole vieraita esineitd, vie laite valtuutet-
tuun huoltopalveluun.
Er. 2 Tdma virhe voi ilmaantua, jos laitetta on sdi- | Jatd laite ldmpétilaltaan yli I@mpimadn
tai Er. 3 lytetty pitkddn liian alhaisessa Iampétilassa. | tilaan tunniksi ennen sen kdynnistamistd.
Jos vika jatkuu, vie laite valtuutettuun huol-
topalveluun.
Er. 4 Tuotteen lampéotila-anturissa on toiminta- | Vie laite valtuutettuun huoltopalveluun.
hairio.
Er. 5 Kotisi sdhkoverkon jannite on liian heikko. | Ota yhteyttd sahkoyhtioosi.
Keittotulos voi olla heikko.
otisi sahkoverkon jannite on liian korkea. a yhteyttd sdhkoyhtioosi.
r. Kotisi sdhkéverkon jannit liilan kork Ota yhteyttd sahkoyhtioosi
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* Mallista riippuen

Magyar

Fontos tanacsok

Biztonsagi utasitasok

+ Ez a készilek legfeljebb 2000 méter tengerszint feletti

magassagig.

A késziilék rendeltetés szerint kizarélag otthoni, beltéri
hasznalatra alkalmas. Professzionalis, nem alkalmas, illetve
a haszndlati utasitdsnak nem megfelelé hasznalata esetén
a gyartd nem vdllal felel&sséget, illetve jotallast.

Olvassa el figyelmesen ezeket az utasitasokat, és tartsa
6ket biztonsagos helyen.

A készulék kizardlag hazi hasznalatra alkalmas.

Ez a berendezés nem mdkodtethetd kiilsé id6zitd
vagy kilonallé taviranyitdsu rendszer segitségével. A
csatlakoztatott berendezések vezérelheték okostelefon
vagy tablet segitségével, a gyarté utasitdsainak
megfelel6en.

Ne hasznalja a berendezést, ha a héldzati vezeték sériilt,
a berendezés leesett, lathato sériilés van a berendezésen,
vagy nem mikodik megfeleléen. Ha ez bekovetkezne,
akkor juttassa el a berendezést egy szervizallomasra.

Ha a hélozati vezeték megséril, akkor azt a gyartdval,
az eladéds utani vevészolgélaton vagy egy hasonldan
képzett személlyel kell kicseréltetni a veszélyek elkeriilése
érdekében. Soha ne szerelje szét a berendezést.

Ezt a berendezést nem arra tervezték, hogy fizikai-,
érzékszervi vagy mentdlis karosodasban szenvedd,
vagy a berendezés haszndlatardl kell§ ismerettel vagy
tapasztalattal nem rendelkez6 személyek hasznaljak
(beleértve a gyermekeket) kivéve, ha egy olyan személy
felligyeletével vagy elézetes utasitasaival teszik ezt, akik
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felelések a biztonsagukért. Ugyeljen arra, hogy gyerekek
ne jatsszanak a berendezéssel.
A készlléket 8 éves vagy annal idésebb gyermekek
is, tovabba kell6 tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezd, vagy csokkentfizikai, érzékszervivagy mentdlis
képességgel rendelkezd személyek is hasznalhatjak, ha
annak biztonsdgos hasznalatara felkészitették, kiképezték
6ket, és ismerik a hasznalataval jaré veszélyeket.
Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel. A hasznal6
altal végzett tisztitast és karbantartast gyermekek nem
végezhetik, ez alol kivételt képeznek a legalabb 8 éves
vagy annal idésebb és felligyelet alatt &llé gyermekek.
A munkafeliilet, melyen a berendezést miikodtették
forréva vélhat, és égési sériiléseket okozhat. Ne
érintse meg a berendezés forrd részeit (a feddt,
lathat6 fémes részeket stb.).
Az Osszes kivehetd alkatrész mosogatégépben puha
szivaccsal és mosogatoszerrel tisztithato.
A késziiléktestet nedves szivaccsal és mosogatoszerrel
tisztitsa.
Visszahelyezésiik el6tt alaposan szaritson meg minden
alkatrészt.
A készilék tisztitasat gyermekek nem végezhetik
felligyelet nélkdil.
Ne haszndlja a berendezést gyulékony anyagok
(fliggonyok, sotétitdk stb.), vagy kiilsé héforras ( gazsiito,
sutéedény stb.) kdzelében.
Ez a késziilék kizarolag haztartasbeli hasznalatra alkalmas.
Nem alkalmas az aldbbiakban felsorolt hasznélatokra,
amelyekre a garancia nem terjed ki:
- Boltok, irodak és egyéb munkahelyek alkalmazottainak
fenntartott konyhdiban térténd hasznélatra,

- Gazdasagokban toértend hasznalatra,

- Hotelek, motelek és egyéb szallashelyek (Ugyfelei
hasznaélatéra,

- Vendégszobakban tortené hasznalatra.

Soha ne meritse vizbe a késziiléket.

A késziilék (id6zitd) elemet tartalmaz (modelltdl fliggden).

Amikor kicseréli a késztlékben [év6 elemet:

- Ellendérizze, hogy az elem azonos tipusu-e, és az
elhasznalt elemet azonos elem tipussal cserélje ki.

- Kérjuk, nézze meg az utmutatdban, és kdvesse az elem
kivételének és behelyezésének leirasat.

- Az elemet helyes polaritassal kell betenni.

- Ne toltse fel a nem Ujratolthetd elemeket.

- Ne haszndljon egyutt kiilonbozd tipusu, illetve uj és
hasznalt elemeket.

- Ne zérja rovidre a tdpegységeket.

- Amennyiben a késziléket hosszabb ideig haszndlat
nélkul kell tarolnia, vegye ki az elemeket.

Biztonsdga érdekében csak a késziilékhez alkalmas tartozékokat és alkatrészeket
hasznéljon.

Biztonsaga érdekében a berendezés megfelel hatélyos szabvanyoknak és elirdsoknak
(az alacsony fesziiltségrél szolo direktivak, elektromagneses osztalyozasanak élelmiszerrel
érintkez6 anyagok, kdrnyezet stb.).

Ellendrizze halozatanak fesziiltségét, hogy az megfelel-e a berendezés tablajan feltintetett
fesziiltség osztalyozasanak (valtakozo aram).

Amennyiben a késziiléket nem abban az orszdgban fogja hasznéini ahol megvette, az
érvényben |év0 eltérd szabvanyok miatt ellendriztesse egy szakszervizzel.

Levalaszthaté haldzati vezetékkel elldtott modellek esetén csak eredeti vezetéket
hasznaljon.

Ne hasznéljon hosszabbitét. Ha véllalja a felelésséget, mindenképpen jé allapotban 1évé,
a késziilék teljesitményének megfelelé hosszabbitdt hasznaljon. Ha a készilék foldeléssel
van ellatva, foldeléssel rendelkezd hosszabbitot hasznaljon.

Sik, stabil és hének ellenallé munkafeliileten hasznalja a berendezést, tavol a lehetséges
vizzel valé érintkezéstol.

Ne hagyja, hogy a haldzati vezeték l6gjon.

Ne a vezetéknél fogva huzza ki a késziiléket a konnektorbél, mindig a dugét hizza.
Mindig huzza ki a késziléket hasznalat utan, athelyezésnél, illetve tisztitds el6tt.

Tliz esetén huzza ki a berendezés halozati vezetékét, és nedves torléruhéval fojtsa el a
langokat.
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« Ne helyezze 4t a késziiléket, ha meleg étel van benne.

« Azt javasoljuk, hogy az els6 hasznalat el6tt miikodtesse a késziiléket 30 percig a
kellemetlen szagok megsziintetése érdekében.

« Els6 hasznélat alkalmaval kellemetlen szagot érezhet, ami a késziilék miikodését nem
befolyésolja és hamarosan megsz(inik.

« Ne terhelje tul a siitétalat, tartsa be az ajanlott mennyiségeket.

« A késziilék karosodasanak elkeriilése érdekében gondosan tartsa be a hozzavalok
és a folyadék mennyiségére vonatkozéan a hasznalati utasitasban és a
receptgylijteményben talalhato utasitasokat.

« A késziilék miikodése kozben ne hagyja a merdkanalat a kiveheto siitétalban.

« Garantéljuk, hogy az élelmiszerekkel érintkez6 anyagok megfelelnek az élelmiszerekkel
érintkez6 anyagokra vonatkozé az el6irasoknak.

*Modelltél figgéen

Ovja a kornyezetet!

o A késziiléket hosszu évekig haszndlhatja. Ha azonban Ugy dont, hogy kicseréli, ne
feledkezzen meg a kornyezetvédelmi elSirasokrol.

« Miel6tt hulladékba teszi a késziiléket, vegye ki az elemet az id6zit6bdl és adja le erre
szakosodott begytijtéhelyen vagy egy szakszervizben (modelltél fliggden).

« A szolgaltatokozpontok visszaveszik hasznalt készulékeit, hogy gondoskodjanak a
kornyezetvédelmi szabélyokat tiszteletben tarté megsemmisitésiikrdl.

A kornyezetvédelem az elsd!
® Akészulék értékes, visszanyerhetd vagy Gjrahasznosithatd anyagokbol készilt.
2 Adja le egy helyi hulladékgydijts kdzpontban.

ACTIFRY
PROBLEMAK OKOK MEGOLDASOK
A készilék nincs megfeleléen csatlakoz-| Ellendrizze a késziilék csatlakoztatasat.
tatva.
A késziilék nem miiks- Még nem nyomta meg a be-/kikapcsold | Nyomja meg a be-/kikapcsolé gombot.
dik gombot.

Megnyomta a be-/kikapcsolé gombot, de | Zarja le a fedelet.
a késziilék nem mukodik.
A készilék nem melegit.

Vigye el a késziiléket egy szakszervizbe.

Nem tartotta be az ajanlott stitési idét. Hagyja néhany percig még sulni a bur-

gonyat. Olvassa el a sutési tablazatot.

Nem kifejezetten sttésre valé burgonyat | Valasszon kifejezetten stitésre valo bur-
hasznalt. gonyat.

A burgonya nincs eléggé megmosva és|Mossa meg, csepegtesse le és szaritsa
megszaritva. meg alaposan a burgonyat siités el6tt.
A silt burgonya tul vastag. Végja 6ket vékonyabbra.

Nem elegendé az olaj a hasznalt friss bur-| N6velje az olaj mennyiségét (olvassa el a

Asiltek nem elég ropo-
gosak.

gonya mennyiségéhez. sttési tablazatot).
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ACTIFRY

PROBLEMAK

OKOK

MEGOLDASOK

Az ételek nem egyenle-
tesen siilnek.

Az ételeket nem egyforma darabokra
végta.

Végja az ételeket egyforma méretre.

Nem hasznalta a lapatot.

Tegye helyére a lapétot.

A lapat a helyén van, de nem forog.

Tegye még egyszer fel a lapatot, amig
kattanast nem hall. Ha a probléma
tovabbra is fennall, vigye el a készliléket
egy szakszervizbe.

Suités kozben a folyadék
kifolyt a készu-léktestre.

Tullépte a maximalis szintet.

Tartsa be a maximalis szintet.

Az idézité nem mUiko-
dik*

Az elem elhasznalédott.*

Cserélje ki az elemet. *

Az LCD kijelz6 nem
muikadik.*

A késziilék nincs bedugva.

Dugja be a késziiléket a konnektorba.

A fedél nyitva van.

Zarja le teljesen a fedelet.

A készuléket nem kapcsolta be.

Nyomja meg a be-/kikapcsolé gombot.

A késziilék a nem megfelel6 hasznalat
miatt biztonsagi allapotba kertilt.

Vigye el a késziiléket egy szakszervizbe.

Az LCD kijelzén E lat-
hato.*

Ez a késziilék miikodési hibajara utal.

Huzza ki a késziiléket, varjon 10 ma-
sodpercig, dugja vissza a készuléket.
Nyomja meg a be-/kikapcsolds gombot.
Ha az LCD kijelz6n még mindig E lathatd,
olvassa el a hibakddokat.

A készilék rendelle-
nesen zajos.

Feltételezhetden a késziilék motorjanak

miikddésében van a hiba.

Vigye el a késziiléket egy szakszervizbe.

*Modelltél fiiggéen

FRY DELIGHT

PROBLEMAK

OKOK

MEGOLDASOK

A készilék nem mUikodik

csat-lakoztatva

A készilék nincs megfeleléen |Ellendrizze a késziilék csatlakoztatasat.

gatta el az id6zitét.

Még nem nyomta meg a siitést|Nyomja meg a sttést elindité gom-
elindité gombot, vagy nem for-|bot, vagy forgassa el az idé

nem miikoédik.

Megnyomta a sutést elindité | Nyomja be teljesen a fiokot *.
gombot, illetve elforgatta az
id6zité gombot, de a késziilék

A késziilék nem melegit.

Vigye el a késztiléket egy szakszervizbe.

A siiltek nem elég ropogésak.

idét.

Nem tartotta be az ajanlott stitési |Hagyja néhany percig még siilni a

burgonyat. Olvassa el a siitési tabla-
zatot.

gonyat hasznal.

Nem kifejezetten sttésre vald bur- | Vélasszon kifejezetten sitésre valo

burgonyat.

mosva és megszaritva.

A burgonya nincs eléggé meg-|Mossa meg, csepegtesse le és szaritsa

meg alaposan a burgonyat sités
elott.

A siilt burgonya tul vastag.

Vagja Sket vékonyabbra.

friss burgonya mennyiségéhez.

Nem elegendé az olaj a hasznalt [N6velje az olaj mennyiségét (olvassa

el a stitési tablazatot).
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FRY DELIGHT

PROBLEMAK

OKOK

MEGOLDASOK

Az ételek nem egyenletesen |bokra vagta.

stilnek.

Az ételeket nem egyforma dara-|Végja az ételeket egyforma méretre.

stités felénél.*

Nem razott meg minden ételt a|A sités felénél razza meg az ételeket.

Az LCD kijelzé nem miikodik.*

A készlilék nincs csatlakoztatva.

Csatlakoztassa a késziiléket.

A fidk * nyitva van.

Zarja le a fedelet és Nyomja be tel-
jesen a fidkot *.

A készuléket nem kapcsolta be.

Nyomja meg a be-/kikapcsolé gom-
bot.

lapotba kerdilt.

A készilék a nem megfeleld|Vigye el a késziléket egy szakszer-
hasznalat miatt biztonsagi al-|vizbe.

Az LCD kijelzén E lathatd.*

utal.

Ez a készulék mUkodési hibajara [ Hluzza ki a késziléket, varjon 10 ma-

sodpercig, dugja vissza a készlléket.
Nyomja meg a be-/kikapcsolas gom-
bot. Ha az LCD kijelz6n még mindig
E lathatd, olvassa el a hibakodokat.

A készulék rendellenesen zajos.

Feltételezhetéen a késziilék|Vigye el a késziiléket egy szakszer-
motorja hibdsan mkdédhet.

vizbe.

*Modelltél fiiggéen

Hibakodok tablazata*: Er.

Er. 1

vagy
Er.2

A késziilék szell6zése hibas.

Ellenérizze, hogy minden kiveheté tar-
tozék megvan-e, és megfeleléen van-e
elhelyezve. Ellenérizze, hogy egyetlen kive-
het6 tartozékban sincs idegen test.

Miutdan meggy6z6dott arrél, hogy a
szellézérendszer vezetékében nincs idegen
test, és a hiba tovabbra is fennall, vigye a
késziiléket hivatalos markaszervizbe.

Er. 2

vagy
Er.3

Ez a hiba akkor Iéphet fel, ha a késziiléket
tartésan tul alacsony hémérsékleten tarolta.

Hagyja a késziiléket egy o6ran kerésztil
15°C-ot meghaladd hémérsékleten, miel6tt
djrainditja.

Ha a probléma tovabbra is fennall, vigye a
késziiléket hivatalos markaszervizbe.

Er. 4

A készulék hérzékeldje meghibasodott.

Vigye a késziléket hivatalos markaszer-
vizbe.

Er. 5

Az elektromos haldzati fesziltség tul
alacsony. A f6zési teljesitmény csokkenhet.

Lépjen kapcsolatba az dramszolgaltatoval.

Er. 6

Az elektromos héldzati fesziltség tul magas.
Biztonsagi okbdl a készilék tulmelegedés
elleni védérendszere bekapcsolt.

Lépjen kapcsolatba az dramszolgaltatoval.
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*Modelltél fiiggéen

Srpski
Vazne preporuke
Mere bezbednosti

« Ovaj aparat sme da se koristi na visinama do 2000 metara.

« Ovaj aparat je napravljen za upotrebu u domadinstvu u
zatvorenim prostorima, tako da bilo kakva profesionalna
upotreba, neprikladna upotreba ili nepostovanje
korisni¢kih uputstava isklju¢uje odgovornost i garanciju
proizvodaca.

« Pazljivo procitajte ova uputstva i ¢uvajte ih na sigurnom
mestu.

« Ovajaparat je predviden samo za upotrebu u domacinstvu.

« Ovaj aparat nije predviden da se koristi uz dopunski tajmer
ili neki drugi sistem za daljinsku kontrolu. Povezanim
aparatima moze da se upravlja putem smart telefona ili
tableta, u zavisnosti od uputstva proizvodaca.

« Aparat nemojte koristiti ako je kabl za napajanje ostecen,
ako je aparat pao i ima vidljiva ostecenja ili Vam se ¢ini da
ne radi kako treba. U tom slucaju aparat morate odneti u
ovlaséeni servis.

« Ako je kabl za napajanje oStecen treba da ga promeni
proizvodac, ovlasceni serviser ili kvalifikovana osoba, da
bi se izbegla opasnost. Nemojte nikada sami da rasklapate
aparat.

« Nije predvideno da aparat koriste hendikepirane osobe
(uklju€ujuci i decu) kao ni osobe bez iskustva ili znanja.
Mogu ga upotrebljavati ako su pod nadzorom osobe
odgovorne za njihovu bezbednost a koja je upoznata
sa radom aparata. Decu treba nadzirati da se ni u kom
slu¢aju ne igraju aparatom.
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« Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina kao

i hendikepirane osobe i lica bez iskustva i znanja samo
ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbednost ili ako su im date instrukcije o bezbednoj
upotrebi aparata i predo¢ene moguce opasnosti. Deca ne
treba da se igraju aparatom. CiS¢enje i odrzavanje aparata
ne treba da obavljaju deca, osim ako nisu starija od 8
godina i pod nadzorom. DrZite aparat i kabl za napajanje
tako da nije deci na dohvat ruke, osim ako ona nisu starija
od 8 godina.
Radna povrsina moze postati vru¢a dok aparat radi,
i moZze izazvati opekotine. Nemojte dodirivati vruce
povrsine aparata (poklopac, vidljive metalne delove
itd.)
Svi demontazni delovi se mogu prati u masini za sudove
ili ¢istiti neabrazivnim sunderom i sredstvom za sudove.
Cistite telo aparata vlaznim sunderom i te¢no$¢u za
pranje sudova.
Dobro osusite pre nego $to sve vratite na mesto.
Cis¢enje i odrzavanje ne smeju da obavljaju deca bez
nadzora odrasle osobe.
Ne koristite aparat u blizinizapaljivih materijala (prekrivaca,
zavesa i sl.), niti u blizini spoljnih izvora toplote (plinskih
ringli, grejnih plocaii sl.).
Ovaj aparat je predviden samo za kuéne uslove. Nije
predviden za koriS¢enje u sledec¢im slu¢ajevima koji nisu
pokriveni garancijom:
-u kantinama za zaposlene, u prodavnicama,
kancelarijama i slicnim poslovnim sredinama
- na farmama
- u hotelima, motelima
- u objektima za privatan smestaj gostiju

« Ne potapajte aparat u vodu.
« Vas uredaj (tajmer) sadrzi bateriju (zavisno od modela).

Prilikom zamene baterije uredaja:

- Uverite se da baterija odgovara navedenom tipu baterije
i zamenite iskoriS¢enu bateriju baterijom identicnog
tipa.

- Za vadenije i postavljanje baterije pogledajte priru¢nik i
sledite navedene postupke.

- Bateriju je potrebno postaviti u skladu sa pravilnim
polom.

- Nepunjive baterije ne smeju da se pune.

- Nemojte da kombinujete razlicite tipove baterija ili nove
i iskoris¢ene baterije.

- Obratite paznju da ne izazovete kratak spoj.

- Ako uredaj necete upotrebljavati duze vreme, baterije je
potrebno izvaditi iz uredaja.

Za vasu bezbednost, koristite samo pribor i rezervne delove namenjene za va$ aparat.
Zbog Vase sigurnosti ovaj aparat ispunjava trenutne standarde i propise (smernice o
niskom naponu, elektromagnetnoj kompatibilnosti, materijalima koji dolaze u kontakt sa
hranom, o Zivotnoj sredini, itd).

Proverite da li napon u Vasem domacinstvu odgovara naponu aparata (naizmeni¢na
struja).

S’ obzirom na razlicitost vazec¢ih normi, ako se aparat koristi u drugoj zemlji u odnosu na
zemlju kupovine, dajte ga na proveru nekom ovlas¢enom servisnom centru.

Za modele sa demontaznim kablom za napajanje, koristite iskljucivo originalni kabl za
napajanje.

Nemojte da koristite produzni kabl. Ako preuzmete takvu odgovornost, koristite produzni
kabl u dobrom stanju i prilagoden snazi aparata. Ako vas aparat poseduje uzemljeni utikac,
koristite produzni kabl sa uzemljivatem.

Aparat koristite na ravnoj, stabilnoj radnoj povrsini otpornoj na toplotu, dalje od izvora
vode.

Nemojte dozvoliti da se kabl za napajanje umrsi.

Nemojte iskljucivati aparat povlacenjem kabla za napajanje.

Uvek iskljucite aparat nakon koris¢enja da biste ga premestili ili ocistili.

U slucaju pozara, izvucite utikac iz uti¢nice i plamen ugasite vlaznom krpom.

Nemojte premestati aparat ako sadrzi tople namirnice.

Pre prve upotrebe, savetujemo vam da pokrenete svoj aparat na 30 minuta da biste
uklonili mirise novog aparata.

Tokom prve upotrebe, mozZe nastati miris koji je bezopasan. Ta Cinjenica ne uti¢e na
upotrebu aparata i brzo ¢e nestati. 95



« Nemojte pretrpavati posudu, pratite preporucene kolicine.

« Da biste izbegli oStecenje aparata, uverite se da pazljivo pratite koli¢ine namirnica i

tecnosti koje su navedene u korisnickom uputstvu i knjizi recepata.
+ Ne ostavljajte mericu tj. mernu kasiku na pokretnoj ploci tokom rada.*

« Mi garantujemo da su materijali u kontaktu sa namirnicama u skladu sa pravilnikom koji se

tice materijala koji dolaze u kontakt sa hranom.

*U zavisnosti od modela

Zastitite okolinu

« Vasaparat je dizajniran da traje mnogo godina. Medutim, kada odlucite da ga zamenite, ne

zaboravite da treba voditi racuna i o Zivotnoj sredini.

« Pre bacanja aparata, uklonite bateriju tajmera i predajte je specijalizovanom centru za

sakupljanje takvog otpada ili ovlad¢enom servisnom centru (u zavisnosti od modela).

« Aparat mozete da odnesete u centar za reciklazu ili u ovlasceni servis koji e to uraditi za

vas.

Zastita covekove okoline na prvom mestu!
® Va3 aparat sadrzi viedne materije koje se mogu reciklirati i ponovo upotrebiti.
S Ostavite ga na mesto za prikupljanje takvog otpada.

ACTIFRY
PROBLEMI UZROCI RESENJA
Merac vremena je pres- | Baterija je istroSena.* Promenite bateriju. *
tao da radi *

LCD displej ne radi *

Aparat nije priklju¢en na napajanje.

Prikljucite aparat na napajanje.

Poklopac je otvoren.

Zatvorite poklopac do kraja.

Aparat nije pokrenut. Pritisnite taster On/Off.
Nakon sto se dogodi kvar tokom|Odnesite aparat u ovlasceni servisni
koris¢enja proizvoda, on se prebacuje u | centar.

bezbedan rezim.

LCD displej pokazuje
E*

Pojavila se greska u radu aparata.

Iskljucite aparat iz napajanja, sacekajte
deset sekundi, ponovo ukljucite aparat
pritiskom na taster On/Off. Ako LCD dis-
plejidalje pokazuje E, pogledajte tabelu
sa kodovima gresaka.

Aparat je
bucan.

previse

Sumnjate na greske u radu aparata.

Odnesite aparat u ovlaiceni servisni
centar.

*U zavisnosti od modela

FRYDELIGHT

PROBLEMI

UZROCI

RESENJA

ACTIFRY

PROBLEMI

UZROCI

RESENJA

Aparat ne radi

Aparat nije ispravno priklju¢en na napa-
janje.

Proverite da li je aparat ispravno prikl-
jucen na napajanje.

Jo3 uvek niste pritisnuli taster On/Off.

Pritisnite taster On/Off.

Pritisnuli ste taster On/Off ali aparat i dalje
ne funkcionise.

Zatvorite poklopac.

Aparat ne greje.

Odnesite aparat u ovlasceni servisni
centar.

Aparat ne radi

napajanje

Aparat nije ispravno priklju¢en na

Proverite da li je aparat ispravno
priklju¢en na napajanje.

pokretanje kuvanja ili uklju¢
tajmer.

Jo3 uvek niste pritisnuli taster za

Pritisnite taster za pokretanje ku-
ili [ vanja ili ukljucite tajmer.

rat ne funkcionise.

pritisnuli ste taster za pokretanje
kuvanja ili ukljucili tajmer ali apa-

Gurnite tacnu do kraja.

Aparat ne greje.

Odnesite aparat u ovlaséeni servisni
centar.

Krompir nije dovoljno
hrskav

Niste postovali preporu¢eno vreme ku-
vanja.

Pustite da se krompir kuva jo$ nekoliko
dodatnih minuta. Pogledajte tabelu
kuvanja.

Ne koristite odgovarajuci krompir za
przenje.

|zaberite odgovarajuc¢i krompir za
przenje.

Krompir nije dovoljno opran i osusen.

Dobro operite, iscedite i osusite krompir
pre kuvanja.

Krompir je ise¢en na veoma krupne
kriske.

Secite na tanje kriske.

Nema dovoljno ulja za koris¢enu koli¢inu
svezeg krompira.

Povecajte koli¢inu ulja (pogledajte
tabelu kuvanja).

Kuvanje nije ujed-
naceno.

Namirnice nisu ispravno sec¢ene.

Isecite namirnice na jednake komade.

Krompir nije dovoljno hrskav

Niste postovali
vreme kuvanja.

preporuceno

Pustite da se krompir kuva jo$ ne-
koliko dodatnih minuta. Pogledajte
tabelu kuvanja.

Ne koristite odgovarajuci krompir

Koristite odgovarajuci krompir za

za przenje. przenje.
Krompir nije dovoljno opran i|Dobro operite, ocedite i osusite
osusen. krompir pre kuvanja.

krupne kriske.

Krompir je ise¢en na veoma

Secite na tanje kriske.

koli¢inu svezeg krompira.

Nema dovoljno ulja za koris¢enu

Povecajte koli¢inu ulja (pogledajte
tabelu kuvanja).

Niste koristili lopaticu.

Stavite lopaticu na mesto.

Lopatica je na mestu ali se ne okrece.

Ponovo postavite lopaticu dok ne ¢ujete
"klik" Ako problem potraje, odnesite
aparat u ovlaséeni servisni centar.

Kuvanje nije ujednaceno.

Namirnice nisu ispravno secene.

Isecite namirnice na jednake ko-
made.

vini kuvanja*

Niste protresli namirnice na polo-

Protresite namirnice na polovini
kuvanja.

Tecnosti od kuvanja su

istekle u bazu aparata.

Prekoracili ste maksimalan nivo.

Pridrzavajte se oznacenog maksimalnog
nivoa.
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PROBLEMI

UZROCI

RESENJA

LCD displej ne radi *

janje.

Aparat nije priklju¢en na napa- | Prikljucite aparat na napajanje.

Tacna je otvorena.

Zatvorite poklopac i pritisnite tacnu
do kraja*

Aparat nije pokrenut.

Pritisnite taster Paljenje/Gasenje.

cuje u bezbedan rezim.

Nakon sto se dogodi kvar tokom | Odnesite aparat u ovlasceni servisni
kori$¢enja proizvoda, on se preba- | centar.

LCD displej pokazuje E.*

Pojavila se greska u radu aparata. | Iskljucite aparat iz napajanja, sace-

kajte deset sekundi, ponovo ukl-
jucite aparat pritiskom na taster On/
Off. Ako LCD displej i dalje pokazuje
E, pogledajte tabelu sa kodovima
gresaka.

Aparat je previse bucan.

rata.

Sumnjate na greske u radu apa- | Odnesite aparat u ovlasceni servisni

centar.

*U zavisnosti od modela

Tabela sa siframa kvarova*: Er.

Er. 1
ili
Er. 2

Ventilacija vaseg aparata nije ispravna.

Proverite prisustvo i pravilan polozaj svih
demontaznih komponenti. Proverite od-
sustvo stranih tela kod svih demontaznih
komponenti.

Kada se uverite da nema stranih tela u vo-
dovima za ventilaciju, ukoliko kvar potraje,
odnesite aparat u ovlasceni servisni centar.

Er.2
ili
Er.3

Ova greska se pojavljuje ako je proizvod
tokom duzeg vremenskog perioda ¢uvan na
niskim temperaturama.

Stavite proizvod na sobnu temperaturu
preko 15 °C tokom jednog sata pre nego
sto ga ukljucite ponovo.

Ukoliko je problem i dalje prisutan, odne-
site aparat u ovlas¢eni servisni centar.

Er. 4

Vas aparat ima kvar na temperaturnom sen-
zoru.

Odnesite aparat u ovlas¢eni servisni centar.

Er. 5

Napon u vasem domacinstvu je prenizak. Re-
zultati kuvanja mogu da se razlikuju.

Kontaktirajte preduzece koje vas snabdeva
elektricnom energijom.

Er. 6

Napon u vasem domacinstvu je previsok,
bezbednosna funkcija stiti vas aparat od
pregrevanja.

Kontaktirajte preduzece koje vas snabdeva
elektricnom energijom.

*U zavisnosti od modela

Bosanski
Vazne preporuke

Sigurnosne upute

« Ovaj aparat se smije upotrebljavati na nadmorskim
visinama do 2000 metara.

« Ovaj aparat je predviden za upotrebu u domacinstvu
u zatvorenim prostorima, pa bilo kakva profesionalna
upotreba, neprikladna upotreba ili nepostivanje
korisni¢kih uputstava isklju¢uje odgovornost i garanciju
proizvodaca.

« Pazljivo procitajte ove upute i Cuvajte ih na sigurnom.

« Ovajaparat predviden je samo za upotrebu u domacinstvu.

« Ovaj aparat nije namijenjen da ga pokrece vanjski tajmer
ili posebni daljinski upravljac. Povezanim aparatom moze
se upravljati pomocu smartphone uredaja ili tableta u
skladu s uputstvima proizvodaca.

« Aparat nemojte koristiti ako je naponski kabal o3tecen,
ako je aparat ispao i ima vidljiva ostecenja ili Vam se Cini
da ne radi kako treba. U tom slucaju aparat morate predati
ovlastenom servisu.

+ Ako je kabal ostecen, zamjenu treba da izvrsi proizvodac,
ovlasteni serviser ili stru¢na osoba, kako ne bi doslo do
bilo kakve opasnosti. Nikada sami nemojte rastavljati
aparat.

« Nije predvideno da ovaj aparat koriste osobe (ukljucujuci
i djecu) sa smanjenim fizickim, Culnim ili mentalnim
sposobnostima, niti osobe bez iskustva ili znanja, osim
ako im osoba odgovorna za njihovu sigurnost unaprijed
uputstvima ili nadzorom ne omogudi sigurnu upotrebu
aparata. Djeca moraju biti pod nadzorom kako se ne bi
igrala aparatom.
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Ovaj aparat smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe
bez iskustva i znanja ili osobe sa smanjenim fizickim,
Culnim ili mentalnim sposobnostima, ako su poducene
sigurnoj upotrebi aparata i mogucim opasnostima. Djeca
se ne smiju igrati aparatom. Cis¢enje i odriavanje aparata
smiju vrsiti samo djeca starija od 8 godina i to pod
nadzorom. Cuvajte aparat i kabal van dohvata djece
mlade od 8 godina.
Radna povrsina moze postati vruca dok aparat radi,
$to moze izazvati opekotine. Nemojte dirati vruée
povrsine aparata (poklopac, vidljive metalne
dijelove, itd.).
Svi pokretni dijelovi mogu se prati u masini za sude ili
Cistiti neabrazivnom spuzvom i sredstvom za sude.
Kuciste aparata Cistite navlazenom spuzvom i tekucim
sredstvom za pranje suda.
Dobro osusite prije nego sto sve vratite na mjesto.
Cis¢enje i odrzavanje od strane klijenta ne smiju obavljati
djeca bez nadzora.
Nemojte koristiti aparat u blizini zapaljivih materijala
(zastora, zavjesa i sl.), niti u blizini vanjskih izvora toplote
(plinskih plamenika, grijacih ploca i sl.).
Ovaj aparat namijenjen je samo za upotrebu u
domacinstvu. On nije namijenjen za upotrebu u sljedec¢im
slu¢ajevima, koji nisu obuhvaceni garancijom:
- U dijelovima kuhinja odvojenim za osoblje, kancelarije i
druge profesionalne sredine,
- Na farmama,
- Od strane gostiju hotela, motela i drugih sredina
stambenog karaktera,
— U sredinama tipa iznajmljenih stambenih prostora.
Ne potapajte aparat u vodu.

« Vas aparat (vremenski programator) sadrZi bateriju (ovisno

o modelu). Prilikom zamjene baterije aparata:

- Uvjerite se da baterijaodgovara navedenom tipu baterije
i zamijenite iskoriStenu bateriju baterijom identi¢nog
tipa.

- Za vadenje i stavljanje baterije pogledajte prirucnik i
slijedite navedene postupke.

- Bateriju je potrebno staviti u skladu s ispravnim
polaritetom.

- Nepunijive baterije ne smiju se puniti.

- Nemojte kombinovati razlicite tipove baterija ili nove i
iskoristene baterije.

- Nemojte kratko spajati prikljucke.

- Ako se aparat nece upotrebljavati duze vrijeme, bateriju
je potrebno izvaditi.

Za vasu sigurnost, koristite samo pribor i rezervne dijelove namijenjene za vas aparat.
Radi Vase sigurnosti ovaj aparat ispunjava vazece standarde i propise (smjernice o niskom
naponu, elektromagnetskoj kompatibilnosti, materijalima koji dolaze u doticaj s hranom,
zivotnoj sredini, itd.).

Provjerite da napon Vase ku¢ne mreze odgovara naponu navedenom na tipskoj plocici
aparata (naizmjenicna struja).

S obzirom na razli¢itost vazecih normi, ako se aparat koristi u drugoj zemlji u odnosu na
zemlju kupovine, odnesite ga na provjeru nekom ovlastenom servisnom centru.

Za modele s odvojivim kablom, koristite iskljucivo originalni kabal.

Nemojte koristiti produzni kabal. Ako preuzmete takvu odgovornost, koristite produzni
kabal u dobrom stanju i prilagoden snazi aparata. Ako va$ aparat posjeduje uzemljeni
utikac, koristite produzni kabal sa uzemljivacem.

Aparat koristite na ravnoj, stabilnoj radnoj povrsini otpornoj na toplotu, dalje od izvora
vode.

Nemojte dozvoliti da se kabal zapetlja.

Nemojte iskljucivati aparat povlacenjem za kabal.

Uvijek iskljucite aparat nakon koristenja kako biste ga premestili ili ocistili.

U slucaju pozara, izvucite utikac iz uticnice i plamen ugasite vlaznom krpom.

Nemojte premijestati aparat ako sadrzi tople namirnice.

Prije prve upotrebe, savjetujemo vam da pokrenete svoj aparat na 30 minuta kako biste
uklonili mirise novog aparata.

Tokom prve upotrebe moze nastati miris koji je bezopasan. Taj fenomen ne utice na
upotrebu aparata i brzo ce nestati.

Nemojte pretrpavati posudu, pridrzavajte se preporucenih kolic¢ina.
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« Da biste izbjegli oStecenje aparata, morate se pazljivo pridrzavati koli¢ina namirnica
i tecnosti koje su navedene u korisnickom uputstvu i knj

i s receptima.

« Ne ostavljajte mjericu tj. mjernu kasiku na pokretnoj plo¢i tokom rada.*

+ Migarantujemo da su materijali u kontaktu sa namirnicama u skladu sa pravilnikom koji se

tice materijala koji dolaze u kontakt sa hranom.

*U skladu sa modelom

Zastita okoline

«+ Aparat je namijenjen da vam sluzi dugi niz godina. Ipak, kada odlucite da ga zamijenite,

razmislite kako da doprinesete zastiti okolisa.

« Prije bacanja aparata, izvadite bateriju mjeraca vremena i predajte je specijaliziranom

centru za sakupljanje takvog otpada ili ovlastenom servisnom centru (ovisno o modelu).

« QOdredeni centri sluzbe za korisnike preuzimaju koristene aparate i unistavaju ih uz

pridrzavanje propisa za zastitu zZivotne sredine.

Zastita okoline na prvom mjestu!

® Va3 aparat sadrzi vrijedne materijale koji se mogu reciklirati i ponovo upotrijebiti.
2 Odnesite ga na za to predvideno mjesto.

ACTIFRY

PROBLEMI

UZROCI

RJESENJA

LCD displej vise ne
funkcionise.*

Aparat nije povezan na napajanje.

Povezite aparat na napajanje.

Poklopac je otvoren.

Zatvorite poklopac do kraja.

Aparat nije pokrenut.

Pritisnite tipku "Paljenje/Gasenje"

Nakon sto se dogodi kvar tokom
koristenja aparata, on se stavlja u siguran
polozaj.

Odnesite aparat u ovlasteni servisni
centar.

LCD displej naznacava
E*

Dogodila se greska pri funkcionisanju
aparata.

Iskljucite aparat iz napajanja, sacekajte
deset sekundi, ponovo ukljucite aparat,
pritisnite na tipku "Paljenje/Gasenje. Ako
LCD displej i dalje naznacava E, pogle-
dajte tabelu sa kodovima gresaka.

Aparat je previse

bucan.

Sumnjate na gresku tokom funkcioni-
ranja aparata.

Odnesite aparat u ovlasteni servisni
centar.

*U skladu sa modelom

FRY DELIGHT

PROBLEMI

UZROCI

RJESENJA

ACTIFRY

PROBLEMI

UZROCI

RJESENJA

Aparat ne funkcionise

Aparat nije ispravno povezan na napa-
janje.

Provjerite da li je aparat ispravno pove-
zan na napajanje.

Jos uvijek niste pritisnuli tipku "Paljenje/
Gasenje"

Pritisnite tipku "Paljenje/Gasenje"

Pritisnuli ste tipku "Paljenje/Gasenje" ali
aparat ne funkcionise.

Zatvorite poklopac.

Aparat ne grije.

Odnesite aparat u ovlasteni servisni
centar.

Aparat ne funkcionise

napajanje.

Aparat nije ispravno povezan na

Provjerite da li je aparat ispravno po-
vezan na napajanje.

mjerac¢ vremena

Jos uvijek niste pritisnuli tipku za
pokretanje kuhanja ili okrenuli

Pritisnite tipku za pokretanje kuhanja
ili okrenite mjerac vremena.

Pritisnuli ste tipku za pokretanje [ Gurnite ladicu do kraja.
kuhanja ili okrenuli mjera¢ vre-
mena ali aparat ne funkcionise.

Aparat ne grije.

Odnesite aparat u ovlasteni servisni
centar.

Krompir nije dovoljno
hrskav.

Niste postovali navedeno vrijeme ku-
hanja.

Pustite da se krompir kuha nekoliko
dodatnih minuta. Pogledajte tabelu
kuhanja.

Ne koristite poseban przeni krompir.

Odaberite poseban przeni krompir.

Krompir nije dovoljno opran i osusen.

Dobro operite, otkapajte i osusite krom-
pir prije kuhanja.

Krompir je predebeo.

Isjecite ga na tanje kriske.

Nema dovoljno ulja za koristenu koli¢inu
svjezeg krompira.

Povecajte koli¢inu ulja (pogledajte
tabelu kuhanja).

Krompir nije dovoljno hrskav.

kuhanja.

Niste postovali navedeno vrijeme

Pustite da se krompir kuha nekoliko
dodatnih minuta. Pogledajte tabelu
kuhanja.

pir.

Ne koristite poseban przeni krom- [ Odaberite poseban przeni krompir.

osusen.

Krompir nije dovoljno opran i

Dobro operite, okapajte i osusite
krompir prije kuhanja.

Krompir je predebeo.

Isjecite ga na tanje $nite.

koli¢inu svjezeg krompira.

Nema dovoljno ulja za koristenu

Povecajte koli¢inu ulja (pogledajte
tabelu kuhanja).

Kuhanje pripravaka nije
homogeno.

Namirnice nisu ravhomjerno isjecene.

Isjecite namirnice na jednake komade.

Niste koristili lopaticu.

Stavite lopaticu na mjesto.

Lopatica je na mjestu ali se ne okrece.

Ponovo postavite lopaticu dok ne ¢ujete
"klik". Ako problem potraje, odnesite
aparat u ovlasteni servisni centar.

Tec¢nosti od kuhanja su
iscurile u bazu aparata.

Prekoracili ste maksimalno dozvoljeni
nivo.

Postujte maksimalni dozvoljeni nivo.

Mjera¢ vremena je

prestao funkcionisati.*

Baterija je istrosena. *

Promijenite bateriju. *
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PROBLEMI

UZROCI

RJESENJA

Kuhanje pripravaka nije ho-
mogeno.

Namirnice nisu ravnomjerno is-
jecene.

Izrezite namirnice na jednake ko-
made.

Niste protresli namirnice na polo-
vici kuhanja*

Protresite namirnice na polovici ku-
hanja.

LCD displej vise ne funkcionise.*

Aparat nije povezan na napajanje.

Povezite aparat na napajanje.

Ladica je otvorena.

Zatvorite poklopac i gurnite ladicu
do kraja.*

Aparat nije pokrenut.

Pritisnite tipku "Paljenje/Gasenje".

Nakon sto se dogodi kvar tokom
koristenja aparata, on se stavlja u

Odnesite aparat u ovlasteni servisni
centar.

bbnrapckun
Ba)KHu npenopbKu

WHcTpyKumm 3a 6e3onacHocT
« TOo3n ypen MoXe fAa Ce U3MON3Ba MPU HagMopcKa

BMcoumnHa go 2000 meTpa.
To3n ypen e npeABuAeH 3a JOMaKMHCKa ynotpeba Ha

siguran poloZzaj.

LCD displej naznacava E.*

cioniranja aparata.

Dogodila se greska tokom funk-| Isklju¢ite aparat iz napajanja, sace-

kajte deset sekundi, ponovo uklju¢ite
aparat, pritisnite na tipku "Paljenje/
Gasdenje. Ako LCD displej i dalje
naznacava E, pogledajte tabelu sa
kodovima gresaka.

Aparat je previse bucan.

cioniranja motora aparata.

Sumnjate na gresku tokom funk- | Odnesite aparat u ovlasteni servisni

centar.

*U skladu sa modelom

Tabela sa siframa kvarova*: Er.

Provjerite prisustvo i pravilan poloZzaj svih
promjenljivih dijelova. Provjerite odsus-
tvo stranih tijela kod svih promjenljivih
dijelova.

Kada se uvjerite da nema stranih tijela u vo-
dovima za ventilaciju, ukoliko kvar potraje,
odnesite aparat u ovlasteni servisni centar.

Ova greska se pojavljuje ako je aparat
odlozen tokom duzeg vremenskog perioda

Stavite aparat na sobnu temperaturu preko
15 °C tokom jednog sata prije ponovnog
ukljucenja.

Ukoliko je problem i dalje prisutan, odne-
site aparat u ovlasteni servisni centar.

Temperaturni senzor vaseg aparata je neis-

Odnesite aparat u ovlasteni servisni centar.

Napon u vasem domacinstvu je prenizak.

Kontaktirajte firmu za opskrbu elektricnom
energijom.

Napon u vasem domadinstvu je previsok,
sigurnosna funkcija $titi vas aparat od pre-

Er. 1 Ventilacija vaseg aparata nije ispravna.
ili
Er. 2
Er.2
ili na niskim temperaturama.
Er.3
Er. 4
pravan.
Er. 5
Rezultati kuhanja mogu biti drugaciji.
Er. 6
grijavanja.

Kontaktirajte firmu za opskrbu elektricnom
energijom.
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*U skladu sa modelom

3aKpWUTO, BCAKA NPOPecnoHanHa, HenoaxogAwa wum
HeoTroBapslla Ha MNpeAHasHayeHneTo ynoTpeba
0CBODOOX[jaBa NPOV3BOANTENA OT OTTOBOPHOCT U aHyMpa
rapaHuusTa.

« [poyeTeTe BHUMATENHO YKa3aHKATa U F1 CbXpaHsABaiiTe
Ha CUrypPHO MACTO.

« To3v ypen e NpeABMAEH Camo 3a JOMaLLHa ynoTpeba.

o YpeabT He e npefgHa3HayeH 3a paboTa C BbHLLEH
TaliMep WM OTAeNHa CUCTeMa 3a AUCTAHLMOHHO
ynpasneHune. CBbp3aHUTe Ypean MoraT fja ce yrnpaBnasat
upe3 cMapTPOH Mnm TabneT CbrnacHO yKasaHMATA Ha
npou3BoAnTENA.

« AKO 3axpaHBalMAT kaben e noBpefeH, Ton TpAbBa Aa
6bae 3aMeHeH OT NPON3BOANTENSA, B OTOPU3MPAH CEPBM3,
U oT Jpyro nofobHo KeanuduumpaHo nwuue, 3a Aa
ce n3berHaT BCAKAKBM PUCKOBE. B HMKaKbB Cnyyail He
pa3rnobagaiTe ypeaa camul.

« To3n ypen He e npefBUAEH 3a U3MOM3BaHE OT NnuA
(B TOBa uMCno Aeua), C HamaneHyn Gr3nyecKi, CEeTUBHN
WK YMCTBEHW CMOCOBHOCTY MAK OT Nnua 6e3 onuT unn
KOWTO HAMAT OMWUT U MO3HAHWA, OCBEH aKO He ca MoA
HabnoAeHVe UK Ca MHCTPYKTMPAHM 3a 13Mon3BaHe Ha
ypega oOT nnLe, KOeTo OTroBapA 3a TAXHaTa 6e30MacHOCT.
YMeCTHO e flelaTa Aa ce NOCTaBAT MOA HaZ30p, 3a Aa ce
rapaHTMpa, Ye He Cv UrpadT C ypesa.
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To3v ypen Moxe Aa ce 13Mnon3Ba OT Aela Ha 8 r. Bb3pacT
1 MOBEYE N OT NNLA, KOUTO HAMAT HeobXOoAUMMA OMUT
M NO3HAHMA WM YUNUTO OU3NYECKW, CETUBHU WU
YMCTBEHW CMOCOOHOCTM Ca HaManeHW, CaMO aKo Te ca
ounn obyyeHn n 60paBAT C ypeaa No CUrypeH HaumH U
Mo3HaBarT CbluecTByBaLuTe puckose. C ypeaa He TpsadBa
Aa 1 urpast geua. MoynctBaHeTo U noaapbXKKata OT
notpebutensa He TpsAGBa Aa ce U3BBPLUBA OT AeLld, OCBEH
aKo He Ca Ha 8-rogMluHa Bb3pacT M MOBeYe W Ca Mnoj
Hag3op. [pbxTe ypena n Herosua kaben ganey ot geua,
MO-Masnku OT 8 rOAUHN.
TemnepaTypaTa Ha OTKPUTUTE MOBBPXHOCTY MOXE
[ia Ce MOBULLI, KOTaTo ypeabT paboTu.

3a NOYMCTBAHeTO 1 MoAApbXKKaTa Ha Bawua ypep
npoueTeTe PbKOBOACTBOTO 3a NOTPebUTENS.
BCMUKM NOABMXHM YaCTVi MOraT fia Ce C1araT B CbAOMUANHA
WK Aa ce NOYMCTBAT C HeabpasmBHa rbba 1 Npenapar 3a
MU1EHe.
MouncTBalTe Kopryca Ha ypega C BraXHa rbba u
npenapaT 3a MUEHe.
/3cywaBaiTe BHUMATENHO NPEAM BPbLUAHE Ha MACTO.
He n3non3gaiite ypesa B 6n130CT O 3ananyimm MaTepuanu
(wopw, 3aBecy 1 Ap.), HATO MbK JO BbHLWHW TOMIUHHA
M3TOYHMLW (ra30B KOT/IOH, ENEKTPUYECKI KOTIIOH 1 Jp.).
To3v ypeq e npefBUAEH Camo 3a AoMaluHa ynoTtpeba. He
e npenBuaeH fa 6bhe M3Mon3BaH B ClefHUTe Ciydau,
KOWTO He Ce MOKPMBAT OT rapaHumATa:
— B KyXHEHCKI OOKCOBe, NpeaHa3HayeH 3a NepcoHana B

MarasuHu, odUCK 1 B APYrv NOMELLEHUSA 33 CIYXKUTENNTE;
- BbB pepmy;
— OT K/IMEHTMN Ha XOTeNW, MOTENV 1 APYrY NOMELLEHNA 3a

BPEMEHHO npebrBaBaHe;

— BbB BCAKAKBY MOMELLEHMA OT TUMA Ha XOTENCKM CTaul.

He notanaiite npoaykTa BbB BOAA

BaweTo ycTpoinctBo (tanmep) cbabpxa 6batepusa (B

3aBUCKUMOCT OT Mogena). Korato 3ameHsATe b6aTtepuaTa Ha

YCTPOWCTBOTO:

- Ocurypete CbBMECTMMOCT C yKaszaHua Tun Oatepus
1 3aMeHeTe M3rnon3BaHaTa b6aTepua C MAEHTUYEH TVN
6aTepus.

- Mons, BWXTe pbKOBOACTBOTO U CriefBaiiTe yKa3aHaTa
npoLeaypa, 3a ia 3aMeHuTe 1 nocTaBuTe batepuATa.

- batepusaTa TpabBa fa Obge NnocTaBeHa Npy CNa3BaHe Ha
npaBuIHaTa NOAAPHOCT.

- Henpe3apexpawm ce 6atepun He TpsAbsa ga 6baat
npe3apexmgaHu.

- He cmecBaiiTe pasnmyHm TMnoBe 6atepum Uav HOBU 1
3Mon3BaHn 6atepun.

- He cBbp3BanTe Ha KbCO KnemuTe.

- AKO yCTponcTBOTO TpAbBa Aa 6bae CbxpaHABaHO
HEW3MON3BaHO 3a NPOAb/KUTENEH nepuog, baTepuraTa
TpsA6Ba aa 6bae n3BageHa.

C uen 6e3onacHoCT, 13Mon3BaliTe camo akcecoapu U Pe3epBHI YacTV, MPUroAeHN 3a
Bawwmsa ypen.

3a uenute Ha Balwata 6e30MacHOCT ypefbT OTrOBapA Ha BanuAHUTE CTaHAAPTU U
pernameHTn (QUPEKTMBMTE 3a HUCKO HampeXeHue, eNeKTPOMarHuTHa CbBMECTUMOCT,
maTepuanyi B KOHTaKT C XpaHi, Ona3BaHe Ha OKOMIHaTa Cpefja U T.H.).

MpoBepeTe fany HanMpeXeHNWeTO Ha BallaTa eNeKTpuhyecka Mpexa CbOTBETCTBA Ha
HanpeXeHNeTo, MOCOYeHOo Ha TabenkaTa C TEXHNYECKN AaHHW Ha ypea (3a npoMeHnmBNA
TOK).

MpenBup pa3sHoobpasneTo OT AeiCTBaLLM CTaHAAPTY, aKO YPebT Ce U3MoN3Ba B Abpasa,
pasnnyHa OT TasW, B KOATO CTe ro 3aKynunu, nposepete ro B OTopu3vpaH cepBu3eH
LeHTBP.

Mpw Mopeny ¢ NofBUKeEH 3axpaHBaLy Kaber, N3no3BaiiTe caMo OpUrHanHA Kaber.

He wn3non3gaiite yabmxuten. Ako usnonssaTe TakbB Ha Bala oTroBopHOCT, cneasa
Aa V3rnon3Bate YABLIKNATEN B U3MPABHOCT, KOWTO € MPUroAeH 3a MOLLHOCTTa Ha ypepa.
Ako BawwAT ypen e cHabfeH C Liencen cbC 3a3eMABaHe, U3MON3BaiiTe YAbMKNTEN CbC
3a3eMABaLL NMPOBOAHMK.

/3non3Baiite ypesa BbpXy paBHa, CTabuiHa, TOnnoycToiumsa paboTHa NOBbPXHOCT 6e3
pasnnnckeaHe Ha BOAa.
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He octaBsiiTe 3axpaHBaLyna Kaben fa NpoBucBa 1 ja ce Knatu.

He u3kniouBalite ypeaa oT KOHTaKTa, KaTo AbpriaTe 3axpaHBalLua Kaben.

BuHary n3kniouBalite oT MpexaTa ypefa ciief Kato ro 13nonsBare, 3a Aa ro npemectute
VNW 32 Aia Fo MouncTuTe.

lMpun noxap u3KmloyeTe ypena OT KOHTaKTa U 3aaylleTe MiaMbLWTe, KaTo M3Mon3BaTe
BaXHa Kbpra.

He npemectBaliTe ypefia, ako B HEro vMa ropeLyy XpaHUTenHN NPoayKTH.

Mpeav mbpBaTa ynotpeba B CbBeTBaMe Aa OCTaBUTE YPeAbT Aa GYHKUMOHMPa 30 MUH, 3a
[1a pemMaxHeTe MUpr3mMaTa Ha HOBO.

Mpn MbpBoHauanHa ynotpeba, Moxe Aa MMa 6e3BpefHa MpM3Ma. Tasu MosBa He Biuse
Ha ynoTpebaTa Ha ypepa 1 Le usuesHe 6bp3o.

He npeToBapBaliTe NnoTa Ha ypepa, CrasBaiiTe NpenopbyBaHUTe KONMYECTBa.

3a fa He NoBpeANTe ypeaa cul, MONs, CnasBaiiTe CTPUKTHO KONMYECTBaTa CbCTaBKM 1
TEYHOCTH, NOCOYEHN B PeXKIMa Ha ynoTpeba 1 KHUrara c peLentu.

He ocTaBsiiTe fo3aTopHaTa MbXM4Ka B NoABINKHaTa Tabna no Bpeme Ha pa6oTa.
Hvie Byt rapaHTVipame, Ye MaTepuaniiTe B KOHTAKT C XPaHWUTEHITE MPOAYKTY OTrOBapAT Ha
HOPMATUBHUTE U3MCKBAHIA 33 MaTePUaM B KOHTAKT C XPaHUTENHU NPOAYKTU.

* Cnopep mopena

lNa3eTe oKkonHaTa cpepal

o Bawwar ypena e NpoexkTpaH Aa pa6OTVI B MPOAbIIKEHME Ha MHOTO roanHu. Bce nak, KoraTo

pewnTe Aa ro 3ameHuTe, He 3abpaBAliTe Ja MOMUCIUTE OTHOCHO TOBAa Kak MOXeTe fa
[OMPUHEeCETe 3a ONa3BaHETO Ha OKOJHaTa cpeja.

Mpeawn pa n3xsbpnuTe Bawus ypen, cneABa fa 13BaguTe 6atepusTa Ha Talimepa v Ja A
npepagete

B CreuManu3npaH NyHKT 3a CbOMpaHe Wiy B OTOPM3MPaH CEPBU3EH LieHTbp (cmopen
mogena).

MoxeTe pga npepageTe cBouTe CTapy Ypeau B HaluMTe YMbIHOMOLLEHY CepBM3M, 3a fa
6bAaT YHNLLOXEHN B CbOTBETCTBIE C M3UCKBAHWATA 3a OMa3BaHe Ha OKOJHaTa cpefa.

OnasBaHeTo Ha OKOJIHaTa cpena e oT NbpBOCTENEHHO 3HayeHue!
® Bawwat ypen cbAbprKa Matepuann, KOUTO morat Aa 6baat peunknupaHu.
=) Mpepante HEHYXHWA BeYe ype[ Ha MACTOTO, onpefeneHo 3a ToBa.

ACTIFRY

MNPOBJIEMU NMPUYUHU PELWWEHNA

YpeanT He paboTn

YpeabT He e BKNlOUeH npaBunHo. |[posepeTe panu ypeabT e
BKJ/THOYEH NPpaBuIHO.

OLLle He CTe HaTuCHanun 6yTOHa 3a|HatucHete 6yTOHa 3a BKJOYBaHe/
BKJ/1I0YBAHE/U3KIIIOYBAHE. W3K/I0YBaHe.

HatucHanu cte 6yToHa 3a|3aTBopeTe Kanaka.
BK}'HO‘—IBaHe/I/BKI'HO‘—IBaHe, HO
ypeabT He paboTu.

YpenbT He 3arpsBa.

3aHeceTe ypepa B OTopusupaH
CepBU3€eH LIEHTbP.
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ACTIFRY
NMPOBJIEMU NPUYNHN PELLEHNA
He cTe cnaswunu npenopbyaHoto [OCTaBeTe MbpKeHUTe KapTodn
BpeMme 3a NPUroTBAHE. [a Ce MPUrOTBAT OWe HAKOMKO
MUHYTW. HanpaseTe cnpaBka B
TabnuuaTta 3a NpUroTBsHe.
Bue He wusnonsgate kaptodu,(N3b6epeTe kaptoodu,
npefgHasHayeHW 3a NbpXKeHe. npefHasHayeHu 3a NbpxxeHe.
MbpxeHute KapTodum He ca|KaptopuTe He ca AocTaTbuHoO|/3mMuiTe, oTuefeTe W M3cyleTe
AOCTaTbYHO XpPynKasu H06pe N3MUTN N U3CYLLEHWN. ﬂOGpe Ka pTOd)I/ITe npeav

NPUroTBAHETO NM.

MbpkeHuTe Kaptodn ca TBbPAE
nebenu.

Ha pexeTe rm No-TbHKOo.

Hama poctatbuyHO onMO 3a
M3MON3BAHOTO KONUYECTBOTO
NpecHy KapTopu 3a MbpiKeHe.

YBenuueTte KONWYECTBOTO Ha
onnoTo (HanpaBeTe cnpaBka B
Ta6nmuaTa 3a I'IpI/IrOTBﬂHe).

MapueTaTa He ca paBHOMEPHO
NpUroTBeHn

XpaHuUTeNnHUTe NpPOAyKTW He ca
HapsA3aHN Ha e/]HaKBK Nnapyerta.

HapasBaiiTe XxpaHuTenHute
NpoyKTV Ha e]HAaKBU NapyeTa.

He cte nsnonssanu nepkara.

MocTaBeTe nepkaTta Ha MACTOTO 1.

MepkaTa e nocraBeHa, HO He ce
BbPTY.

OTHOBO nocTaBeTe nepkara,
[oKaTo uyeTe lpakBaHe. AKo
npo6nembT NPOAbIKABA, 3aHeceTe
ypepa B OTopusmpaH cepBu3eH
LIEHTbP.

CokoBeTe OT TrOTBEHeTO ca
NPOTEKNVW B OCHOBATa Ha ypepa.

Ha,u,xm:pnmnm CT€ MaKCMManHo
paspelueHoTo HUBO

CnassanTte MakcumanHo
paspeLleHoTo HMBO.

TalimepbT Beye He paboTu *

batepuaTta e usuepnana. *

CmeHeTe baTepunaTa. *

LCD aucnneat Beye He paboTu.*

)’pean He e BK/TIOYeH.

BknioueTe ypepa.

KanakbT e OTBOpPEH.

33TBOPET6 Kanaka nnbTHO

YpegbT He e 6un BKloYeH B
paboTeH pexum.

HaTucHete 6yToHa 3a BKNouBaHe/
V3K/IoYBaHe.

Mopaav noepega npu U3non3saHe
Ha npojyKTa, TOW e npemMuHan B
pexum Ha 6e30nacHoCT.

3aHeceTe ypepa B OTopusupaH
CepBU3eH LIeHTBP.

Ha LCD ancnnes e nsnucaHo E.*

ToBa e OTK/IOHeHMe B paboTaTta Ha
ypena.

W3kniouete ypepa, nsvakante 10
CeKyHAW, OTHOBO BKJIlOUeTe ypena,
HaTucHeTe GyTOHa 3a BKIOYBaHe/
nsknousaHe. Ako Ha LCD ekpaHa
npofbnxasa fa e msnucaHo E,
HanpaseTe crpaBka B Tabnuuata ¢
KOJIOBETE Ha IpeLlKuTe.

YpeabT e HeobnyaHO LWyMeH.

Bue noposupate, 4Ye wuUMa
OTK/IOHeHNe B pa60TaTa Ha
ABuratena Ha ypeja.

3aHeceTe ypepa B OTopwusupaH
CepBU3eH LIEHTBP.

* Cnopeg Mmogiena
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FRY DELIGHT

NPOBJIEMU

MNPUYUHU

PELLEHMA

YpeasT He pabotu

ypemﬂ He e BK/II0YeH NpaBuiHo.

MpoBepeTe Aanu ypeabT € BKAUEH
npasuiHo.

Bce owje He cTe HaTUCHanM 6yToHa
3a CTapTMpaHe Ha roTBEHETO WK
He CTe 3aBbpTesin Talimepa

HatucHete GyToHa 3a cTapTpaHe Ha
rOTBEHETO UMV 3aBbpTeTe Tanmepa.

HaTucHanu cte GyToHa 3a
CTapTVpaHe Ha FoTBEHETO UK CTe
3aBbPTENN TAMEPA, HO YPEABT He
pabotu.

ByTHeTe uekmeaKeTo A0 Kpaii *.

YpenwT He 3arpsBa.

3aHeceTe ypepa B OTopusumpaH
CepPBU3EH LIEHTbP.

MbpxeHute Kaptopu He ca
[0CTaTbYHO XPYrKasu

He cre cnasunnn npenopbYaHOTO
Bpeme 3a NpuroTeBAHe.

OcTtaBeTe nbpxeHWUTe KapTodu aAa
Ce NPUroTBAT OLLE HAKOMKO MUHYTH.
HanpaseTe cnpaska B Tabnuuata 3a
npuroTeaHe.

Bue He un3nonseate KapTtodwu,
npeAHa3HayeHun 3a MbpKeHe.

U3bepeTe KapTodu, NpefHasHaueHn
3a MbpKeHe.

KapTodute He ca [oCTaTbuHO
A06pe U3MUTU 1 N3CYLLIEH.

N3munitTe, oTuepsete n wuscyweTte
nobpe KapTodute npeaun
NPUroTBAHETO UM.

MbpxeHUTe KapTodu ca TBbpPAE
nebenu.

Hape)KeTe M NO-TbHKO.

Hama poctaTbyHO onuo 3a
M3M0MI3BaHOTO  KONNYECTBOTO
npecHu KapTodu 3a MbpKeHe.

YBenuuete KolM4ecTBOTO Ha ONINOTO
(HanpaBeTe cnpaBKa B Tabnuyata 3a
npuroTesaHe).

MapueTata He ca paBHOMEPHO
npuroTBeHn

XpaHI/ITeJ'IHI/ITe npoAyKTn He ca HapﬂSBaﬁTe XpaHNTenHuTe
HapA3aHW Ha eJHaKBU NapyeTa. NPOAYKTU Ha e4HaKBU NapyeTa.
He cTe pasTpbckanu|Pa3TpbckalTe XpaHUTeNnHuTe

XpaHUTeNHUTE MPOAYKTU npwu
MoJIyroToBHOCT.*

NPOAYKTV MPW MONYroTOBHOCT.

LCD aucnnent Beve He paboTun.*

YpeabT He e BKKYEH.

Bkntouete ypepa.

KoHTeliHepbT e OTBOPEH.

3aTBOpeTe Kanaka unu 6GyTHeTe
YeKMeKeTo fJoKpan*

YpepbT He e 6un BKIOYEH B
PaboTeH pexunm.

HaTuchete 6yToHa 3a BKnOuBaHe/
V3KIIoYBaHe.

Mopaav noBpesa Npw 13non3saxe
Ha NpoAyKTa, TON e NpemMunHan B
Pexnm Ha 6e30NacHoOCT.

3aHecete ypepa B OTopusupan
CepBU3eH LIEHTBP.

Ha LCD pwvicnnes e nanucaHo E.*

ToBa e OTKIOHeHWe B paboTaTa
Ha ypepa.

M3knioveTe ypepa, nsvakante 10
CeKyHAu, OTHOBO BKJloUeTe ypepa,
HaTucHeTe GyToHa 3a BK/O4BaHe/
n3knousaHe. Ako Ha LCD ekpaHa
npoabikasa fAa e wm3nucaHo E,
HanpaBeTe cnpaska B Tabnuuata c
KOJJOBETE Ha rpeLuKuTe.

YpenbT e HeO6MUAHO LYMEH.

Bue noposuparte, ye wMMa
OTK/IOHeHue B pa60TaTa Ha
ABuratensa Ha ypeaa.

3aHecete ypepsa B OTopusupaH
CepBU3eH LIEHTBP.
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* Cnopep mopena

Ta6nuua Ha KogoBeTe ¢ rpewku®: Er.

Er. 1
nnum Er. 2

BeHTunauymata Ha ypepa Bu uma
nedexr.

I'IpOBepeTe HanuyneTo U NpaBuUNHOTO NOCTaBAHEe
Ha BCNYKKM NOABUMXHW YacTn I'IpOBepeTe Aann HAmMa
YyXOun Tena BbB BCUYKK Te3 NOABUXKHU YacTu.

Cnen KaTo CTe npoBepunun 3a Hanuune Ha 4dyxaun
Tena BbB BeHTUNAUMOHHaTa pr6a, aKo rpewkarta
NpoADbIIKY, 3aHeceTe ypea B OTOpPU3NpaH Cepeus.

Er.2
mnun Er. 3

Tasw rpewka Moxe fja ce nossu,
aKo MpPOAYKTbT e CbXpaHABaH
[bATO Bpeme Ha TBbpAe HUCKa
Temnepartypa.

OcraBeTe ypefa Ha OKonHa TemnepaTtypa Haa 15°C 3a
Yac npeau Aa ro BKIOUKTE OTHOBO.

AKo npobnembT NPOABLMIKABA, 3aHeceTe ypefa B
oTOpU3NpPaH CepBu3.

Er. 4

MpoaykTbT By uma pedekt B
TemnepaTypHaTa CoHAa.

Er. 5

3aHeceTe ypefja B OTOPU3MPaH CepBI3.

HanpexeHueto BbB Bawara
foMallHa Mpexa e TBbpae cnabo.
Mpon3BogUTENHOCTTa Ha roTBeHe
MOXe f1a Ce MPOMEHM.

Er. 6

CBbpiKeTe ce € Baluma JOCTaBUMK Ha eNeKTpoeHeprua.

HanpexeHuneto BbB BawaTta
[lOMallHa Mpexa e TBbp/le BUCOKO,
3a 6e3sonacHocT BawwuAT ypen ce
npeanassa OT PUCK OT NperpaBaHe

* Cnopeg Mmogiena

CB'bp)KeTe ce c Bawwus AOCTaBYUK Ha eNeKTpoeHeprua.
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Slovensko
Pomembni napotki

Varnostna navodila
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« Ta aparat se lahko uporablja na nadmorski visini, najvec

2000 metrov.

« Tanaprava je bilazasnovanazauporabov gospodinjstvu, v

zaprtem prostoru. Za kakrsno koli profesionalno uporabo,
neustrezno uporabo ali uporabo, ki ni v skladu z navodili
za uporabo, proizvajalec ni odgovoren in garancija ne
velja.

Pozorno preberite ta navodila in jih spravite na varno.
Aparat je namenjen izklju¢no domaci uporabi.

Naprava ni namenjena za uporabo z zunanjim merilnikom
Casa ali z loCenim sistemom upravljanja. Priklopljeni
aparati se lahko upravljajo s pametnim telefonom ali
tabli¢nim racunalnikom po navodilih proizvajalca.
Naprave ne uporabljajte, e je priklju¢ni kabel posSkodovan
ali ¢e je padlain je vidno poskodovana oziroma nepravilno
deluje. Ce pride do omenjenih situacij, napravo posljite v
pooblaséeni servisni center.

V primeru poskodovanega priklju¢nega kabla mora v
izogib nevarnosti omenjeni kabel zamenjati proizvajalec,
pooblaséeni servis ali za to usposobljena oseba. Naprave
nikoli ne razstavljajte sami.

Napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let alive¢, in osebe,
ki imajo premalo znanja ali izku3enj, ali osebe, ki imajo
zmanjsane fizi¢ne, senzori¢ne ali mentalne sposobnosti
pod pogojem, da so bile seznanjene in usposobljene za
varno uporabo naprave in da poznajo tveganja, katerim
so lahko izpostavljene. Otroci se ne smejo igrati z napravo.
Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati naprave, razen e so

stari 8 let ali veC in pod nadzorom odrasle osebe. Napravo
in kabel hranite izven dosega otrok, mlajsih od 8 let.
Delovna povriina lahko med delovanjem postane
vroCa, kar lahko povzroCi opekline. Ne dotikajte se
vro¢ih povrdin naprave (pokrova, vidnih kovinskih
delov itd.).
Vse odstranljive dele lahko operete v pomivalnem stroju
ali ocistite zneabrazivno gobico in pomivalnim sredstvom.
Glavni del naprave ocistite z vlazno gobico in pomivalnim
sredstvom.
Bodite pozorni na to, da se popolnoma posusi, preden ga
zopet uporabite.
Aparata ne smejo Cistiti in vzdrzevati otroci brez nadzora
odraslih.
Naprave ne uporabljajte blizu vnetljivih materialov (zaluzij,
zaves itd.) ali zunanjega vira toplote (plinski nastavek,
vroca kuhinjska plosca itd.).
Naprava je namenjena samo za uporabo v gospodinjstvu.
Ni predvidena za uporabo v spodaj navedenih primerih,
katerih ne pokriva garancija:
- v kuhinjskih kotih, namenjenih osebju v trgovinah,
pisarnah in drugih sluzbenih okoljih,
- na kmetijah,
- za uporabo gostov v hotelih, motelih in drugih okoljih
bivalne narave,
- v prostorih, ki se uporabljajo kot sobe za goste.
Izdelka ne smete splakniti ali potopiti v vodo.
Vasa naprava (¢asovnik) vsebuje baterijo (odvisno od
modela). Pri zamenjavi baterije v napravi upostevajte
naslednje:
- zagotovite skladnost z oznaceno vrsto baterije
in izrabljeno baterijo nadomestite z identi¢no vrsto
baterije;
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- za odstranjevanje in vstavljanje baterije glejte prirocnik
in upostevajte navedeni postopek;

— baterijo vstavite v skladu s pravilno polariteto;

- baterij, ki se ne polnijo, ne polnite;

- skupaj ne uporabljajte razlicnih vrst baterij oziroma
novih in rabljenih baterij;

- na sponkah ne povzrocite kratkega stika;

- Ce naprave dlje Casa ne boste uporabljali, pred
shranjevanjem baterijo odstranite.

Zaradi vase varnosti uporabljajte le pripomocke inin nadomestne dele, namenjene za vaso
napravo.

Naprava je v skladu z za to doloc¢enimi standardi in pravili (Pravila za nizko elektri¢no
napetost, elektromagnetsko zdruzljivost, materiale v stiku z Zivili, okoljski standardi itd.)
Preverite, ali je napeljava vase elektricne mreze v skladu z mocjo napeljave naprave
(izmeni¢ni tok).

Glede na razlike med trenutno veljavnimi predpisi se v primeru, da se naprava uporablja
drugje kot v drzavi nakupa, o lokalnih predpisih pozanimajte pri pooblas¢enem servisnem
centru.

Pri modelih s snemljivimi priklju¢nimi kabli uporabite le originalni kabel.

Ne uporabljajte podaljskov. Ce se kljub temu na lastno odgovornost odlogite za uporabo
podaljska, se prepricajte, da je v dobrem stanju in primeren za napetost naprave. Ce ima
vasa naprava vti¢ z ozemljitvijo, uporabite podaljsek z ozemljitvijo.

Napravo uporabljajte na ravni in trdni povrsini, ki je odporna na visoke temperature, ne v
blizini vode.

Nikoli ne pustite, da priklju¢ni kabel visi.

Naprave ne izklapljajte z izvle¢enjem priklju¢nega kabla.

Napravo po uporabi ter pred premikanjem in ¢is¢enjem vedno odklopite.

V primeru pozara izklopite napravo in zadusite plamene z mokro kuhinjsko krpo.

Naprave ne premikajte, ¢e vsebuje vroco hrano.

Priporo¢amo, da pred prvo uporabo pustite napravo delovati 30 minut, da se znebite
vonja po novem.

Pri prvi uporabi lahko naprava oddaja neprijeten vonj, ki pa ni nevaren. Ta pojav bo hitro
izginil in ne bo imel nikakrsnih posledic za uporabo naprave.

Posode ne smete prevec napolniti, upostevati morate predpisane kolicine.

Da naprave ne bi poskodovali, morate dosledno upostevati koli¢ine sestavin in
tekocin, dolocene v navodilih za uporabo in v knjigi z recepti.

V odstranljivi posodi ne smete nikoli pustiti dozirne Zlice, ce naprava deluje.
Zagotavljamo, da so materiali, ki so v stiku s hrano, v skladu s predpisi glede materialov v
stiku z Zivili.

*Odvisno od modela.

Varujte okolje

« Vasa naprava je bila zasnovana za dolgoletno delovanje. Vendar ce se odlocite, da jo boste

« Preden napravo zavrZete, odstranite baterijo casovnika in jo odnesite v reciklazni center ali

drug ustrezen kraj (odvisno od modela).

« Nekateri centri sluzbe za uporabnike prevzemajo rabljene naprave in jih unic¢ujejo v skladu

s predpisi za zas¢ito okolja.

Najprej varovanje okolja!

® Vada naprava vsebuje dragocene materiale, ki jih je mogoce predelati ali reciklirati.

2 Pustite jo na lokalni javni tocki zbiranja odpadkov..

ACTIFRY

TEZAVE

VZROKI

RESITVE

Naprava ne deluje.

Naprava ni pravilno priklju¢ena.

Preverite, ali je naprava pravilno prikl-
jucena.

Niste Se pritisnili gumba za zagon/zausta-
vitev ("marche/arrét").

Pritisnite na gumb za zagon/zaustavitev.

Pritisnili ste na gumb za zagon/zausta-
vitev, vendar naprava ne deluje.

Zaprite pokrov.

Naprava ne greje.

Napravo odnesite v pooblai¢eni servisni
center.

Krompircek ni dovolj
hrustljav.

Niste upostevali priporocenega casa
cvrtja.

Krompircek cvrite nekaj minut dlje.
Upostevajte tabelo za cvrtje.

Ne uporabljate posebnega krompirja za
cvrtje.

Izberite poseben krompir za cvrtje.

Krompir ni dovolj opran in posusen.

Krompir pred cvrtjem operite, odcedite
in dobro posusite.

Krompircek je predebel.

Narezite ga bolj na tanko.

v cvrtniku ni dovolj olja za koli¢ino krom-
pirja, ki ga Zelite ocvreti.

Dodajte vec olja (upostevajte tabelo za
cvrtje).

Hrana ni enakomerno
kuhana.

Hrana ni enakomerna narezana.

Vso hrano narezite na enake kose.

Niste uporabili lopatice.

Namestite lopatico.

Lopatica je na mestu, vendar se ne
obraca.

Ponovno namestite lopatico, da slisite
klik. Ce tezave ne razresite, napravo
odnesite v pooblasceni servisni center.

V spodnjem delu enote
se je nabrala tekocina
od cvrtja.

Presezen je najvisji dovoljen nivo.

Upostevate najvisji dovoljen nivo.

Casovnik ne deluje.*

Baterija je izrabljena.*

Zamenjajte baterijo. *

LCD zaslon ne deluje
ved.®

Naprava ni priklju¢ena.

Priklju¢ite napravo.

Pokrov je odprt.

Do konca zaprite pokrov.

Naprava ni vkljucena.

Pritisnite na gumb za zagon/zaustavitev.

Zaradi napake pri uporabi naprave se je
varnostno izklopil.

Napravo odnesite v pooblasceni servisni
center.
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ACTIFRY

TEZAVE

VZROKI

RESITVE

LCD zaslon kaze crko
E*

Tezava je v delovanju naprave.
jo

Napravo izkljucite, pocakajte 10 sekund,

ponovno prikljucite in pritisnite

na gumb za zagon/zaustavitev. Ce
LCD zaslon $e vedno prikazuje ¢rko E,
upostevajte tabelo kod napak.

Naprava je neobicajno
glasna.

Sumite na napako v delovanju naprave.

Napravo odnesite v pooblasceni servisni
center.

* Odvisno od modela.

FRY DELIGHT

TEZAVE

VZROKI

RESITVE

Naprava ne deluje.

Naprava ni pravilno priklju¢ena.

Preverite, ali je naprava pravilno
prikljucena.

Niste e pritisnili na gumb za zace-
tek cvrtja ali vklopili ¢asovnika.

Pritisnite na gumb za zacetek cvrtja
ali vklopite ¢asovnik.

Pritisnili ste na gumb za zacetek
cvrtja ali vklopili ¢asovnik, vendar
naprava ne deluje.

Do konca potisnite predal.

Naprava ne greje.

Napravo odnesite v pooblasceni ser-
visni center.

Krompircek ni dovolj hrustljav.

Niste upostevali priporo¢enega
casa cvrtja.

Krompircek cvrite nekaj minut dlje.
Upostevajte tabelo za cvrtje.

Ne uporabljate posebnega krom-
pirja za cvrtje.

Izberite poseben krompir za cvrtje.

Krompir ni dovolj opran in po-
susen.

Krompir pred cvrtjem operite, odce-
dite in dobro posusite.

Krompircek je predebel.

NareZite ga bolj na tanko.

v cvrtniku ni dovolj olja za koli¢ino
krompirja, ki ga Zelite ocvreti.

Dodajte vec olja (upostevajte tabelo
za cvrtje).

Hrana ni enakomerno kuhana.

Hrana ni enakomerna narezana.

Vso hrano narezite na enake kose.

Hrane med cvrtjem niste pre-

Med cvrtjem hrano premesajte.

LCD zaslon ne deluje vec.*

mesali.*
Naprava ni prikljucena. Prikljucite napravo.
Predal* je odprt. Zaprite pokrov ali potisnite predal do

konca noter.*

Naprava ni vklju¢ena.

Pritisnite na gumb za zagon/zaus-
tavitev.

Zaradi napake pri uporabi naprave
se je varnostno izklopil.

Napravo odnesite v pooblasceni ser-
visni center.

LCD zaslon kaze ¢rko E.*

Tezava je v delovanju naprave.

Napravo izkljucite, pocakajte 10
sekund, jo ponovno prikljucite in
pritisnite na gumb za zagon/zaus-
tavitev. Ce LCD zaslon e vedno
prikazuje crko E, upostevajte tabelo
kod napak.
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FRY DELIGHT
TEZAVE VZROKI RESITVE
Naprava je neobicajno glasna. Sumite na napako v delovanju | Napravo odnesite v pooblasceni ser-
naprave. visni center.

*Odvisno od modela.

Tabela kratic napak?®: Er.

Er. 1
aliEr.2

Ventilacija naprave ne deluje pravilno.

Preverite ali so vsi odstranljivi deli
namesceni v napravi in ali so namesceni
pravilno (mreza za vhodni in izhodni zrak
za ventilacijo, posoda, pokrov).

V vseh odstranljivih delih preverite, da ni
prisoten tujek. Ce teZave ne odpravite tudi
po preverjanju prisotnosti tujkov v vodu
ventilacije, napravo odnesite v pooblasceni
servisni center.

Er. 2
aliEr.3

Ta napaka se lahko pojavi, Ce je naprava dlje
¢asa skladis¢ena pri prenizki temperaturi.

Napravo pustite na sobni temperaturi, visji
od 15°C, eno uro pred zacetkom uporabe.

Ce tezave ne morete odpraviti, napravo od-
nesite v pooblasceni servisni center.

Er. 4

Na vasem izdelku termometer ne deluje
pravilno.

Napravo odnesite v pooblas¢eni servisni
center.

Er. 5

Napetost vasega domacega elektricnega
omrezja je prenizka. Zmogljivost naprave pri
pripravi Zivil je lahko spremenjena.

Obrnite se na dobavitelja elektri¢ne ener-
gije.

Er. 6

Napetost vasega domacega elektricnega
omreZja je previsoka, naprava se varnostno
izklopi, da ne bi prislo do pregrevanja.

Obrnite se na dobavitelja elektri¢ne ener-
gije.

*Odvisno od modela.
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Polski
Wazne wskazowki

Wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa

« Urzadzenie moze by¢ uzytkowane do wysokosci 2000 m.

« Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku
wewnatrz pomieszczenn domowych. W razie uzycia
urzadzenia do celow profesjonalnych, niewfasciwego
uzycia lub uzycia niezgodnego z instrukcjg obstugi
producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci, a
warunki gwarancji nie maja zastosowania.

* Prosze uwaznie przeczyta¢ niniejsza instrukcje i
przechowywac ja w bezpiecznym miejscu.

« Urzadzenie przeznaczone jest wytacznie do uzytku
domowego.

« Nie nalezy korzysta¢ z urzadzenia przy uzyciu
zewnetrznego timera lub oddzielnego systemu
sterowania. Urzadzeniami podtaczonymi do sieci mozna
sterowac za pomocg smartfona lub tabletu zgodnie ze
wskazaniami producenta.

« Urzadzenia nie nalezy uzytkowac, jesli jest ono uszkodzone
lub uszkodzeniu ulegt przewdd zasilajacy, a takze jesli
urzadzenie upadto i wyglada na uszkodzone lub wydaje
sie dziata¢ nietypowo. W takim przypadku nalezy odestac
urzadzenie do zatwierdzonego punktu serwisowego.

o Jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, w celu unikniecia
niebezpieczeAstwa powinien zosta¢ wymieniony przez
autoryzowany punkt serwisowy. Nie nalezy samodzielnie
rozbiera¢ urzadzenia na czesci.

« Urzadzenie nie zostato zaprojektowane z mysla o
uzytkownikach (w tym dzieciach) niepetnosprawnych
fizycznie, czuciowo Ilub umystowo oraz osobach

nieposiadajacych odpowiedniej wiedzy i doswiadczenia,
chyba ze dziafajg oni pod nadzorem innej osoby lub
otrzymali instrukcje dotyczace korzystania z urzadzenia
od osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo. Dzieci
powinny by¢ pod opiekg dorostych, ktérzy zapewnig, ze
urzadzenie nie bedzie wykorzystywane do zabawy.
Urzadzenie moze by¢ obstugiwane przez dzieci w
wieku powyzej 8 lat, przez osoby bez doswiadczenia i
wymaganej wiedzy, lub przez osoby, ktére sg uposledzone
fizycznie lub umystowo, pod warunkiem przeszkolenia ich
z zakresu bezpiecznego uzytkowania urzadzenia oraz
ewentualnych zagrozen. Nalezy dopilnowa¢, aby dzieci
nie bawity sie urzadzeniem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie moga by¢ wykonywane bez specjalnego
nadzoru przez dzieci ponizej 8 roku zycia. Nalezy
przechowywac urzadzenie i jego kable poza zasiegiem
dzieci ponizej 8 roku zycia.
Podczas pracy urzadzenia powierzchnia robocza
moze sie nagrzewa¢, co moze spowodowal
oparzenia. Nie nalezy dotyka¢ rozgrzanych
powierzchni urzadzenia (pokrywka, widoczne czesci
metalowe itp.).
Wszystkie wyjmowane czesci nadaja sie do mycia w
zmywarce lub moga by¢ myte za pomocg miekkiej gabki
i ptynu do zmywania.
Korpus urzadzenia oczy$¢ wilgotna gabka i ptynem do
zmywania.
Starannie osusz wszystkie czesci, zanim ponownie je
ztozysz.
Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie moga by¢
wykonywane przez dzieci pozbawione nadzoru.
Nie nalezy korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow
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tatwopalnych (zastony, firany itp.) oraz w poblizu

zewnetrznych zrédet ciepta (kuchenka gazowa, ptyta

grzejna itp.).

Produkt zostat zaprojektowany z myslg wytacznie o

uzytku domowym. Nie jest przeznaczone do uzytku w

nastepujacych sytuacjach, nieobjetych gwarancja:

- aneksy kuchenne w sklepach, biurach iinnych zaktadach
pracy,

- zajazdy,

- klienci w hotelach, motelach i innego typu obiektach
mieszkalnych,

- obiekty typu ,bed and breakfast”.

Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie.

Urzadzenie (minutnik) zawiera baterie (w zaleznosci od

modelu); aby wymieni¢ baterie w urzadzeniu, nalezy:

- Przestrzegac typu baterii i wymienia¢ jg na baterie
identycznego typu.

- W kwestii wyjmowania i wkfadania baterii postepowac
zgodnie z instrukcja.

- Zaktadac baterie zgodnie z oznaczeniami biegundw.

- Nie dotadowywac baterii jednorazowych.

- Nie miesza¢ ze soba baterii réznych rodzajow i nie
uzywac jednoczesnie baterii nowych i uzywanych.

- Nie zwiera¢ wyprowadzen zasilania.

- Jesli urzadzenie nie bedzie przez dtuzszy czas uzywane,
nalezy wyjac z niego baterie.

Ze wzgledu na bezpieczenistwo, nalezy uzywac wytacznie akcesoridw i czesci zamiennych

przeznaczonych do posiadanego urzadzenia.

W celu zapewnienia bezpieczenstwo uzytkowania, urzadzenie spetnia obowiazujace normy

i jest zgodne z odpowiednimi regulacjami prawnymi (dyrektywy dotyczace urzadzen

niskiego napiecia, kompatybilnosci elektromagnetycznej, wyrobéw przeznaczonych do

kontaktu ze $rodkami spozywczymi, ochrony srodowiska itp.).

Nalezy sprawdzi¢, czy napiecie sieci zasilajacej odpowiada wartosci napiecia podanej na

tabliczce znamionowej urzadzenia (prad zmienny).

Zwazywszy na réznorodnos¢ obowigzujacych norm, jesli urzadzenie jest uzytkowane

w kraju innym niz ten, w ktérym zostato zakupione, nalezy je oddac do sprawdzenia w
autoryzowanym punkcie serwisowym.

Nie zaleca sie uzywania przedtuzacza. Jedli przediuzacz bedzie uzywany na wiasna
odpowiedzialno$¢ uzytkownika, musi on by¢ w dobrym stanie i powinien by¢ dostosowany
do mocy urzadzenia. Jesli posiadane urzadzenie jest wyposazone we wtyczke z bolcem
uziemiajacym, nalezy uzywac przedtuzacza posiadajacego przewdd uziemiajacy.

Nalezy korzysta¢ z urzadzenia na ptaskiej, stabilnej, odpornej na ciepto powierzchni
roboczej, do ktérej nie docierajg odpryski wody.

Przewdd zasilajacy nie powinien zwisac luzno.

Nie nalezy wytaczac urzadzenia z gniazdka, ciggnac za przewdd zasilajacy.

Po kazdym uzyciu i kazdorazowo przed przestawieniem lub czyszczeniem, nalezy odtaczyc¢
urzadzenie od zasilania (wyja¢ wtyczke).

W przypadku pozaru nalezy wytaczy¢ urzadzenie z gniazdka i zgasi¢ ogien przy uzyciu
wilgotnej $cierki.

Nie nalezy przestawiac urzadzenia, w ktérym znajduja sie gorace produkty spozywcze.
Przed pierwszym uzyciem radzimy wiaczy¢ urzadzenie na 30 minut w celu pozbycia sie
zapachu nowosci.

Przy pierwszym uzyciu urzadzenie moze wydziela¢ nieprzyjemny zapach, ktory jest
nieszkodliwy. Zjawisko to nie ma wplywu na dziatanie urzadzenia i szybko zniknie. Nie
przekraczaj wskazanej ilosci produktéw ani oznaczenia maksymalnego poziomu zywnosci
Aby nie uszkodzi¢ urzadzenia, nalezy doktadnie przestrzegac ilosci produktéw i
ptyndw wskazanych w instrukeji obstugi i w ksigzeczce z przepisami.

Nie pozostawiaj tyzki do dozowania w zdejmowanej misie w trakcie dziatania urzadzenia.*
Producent gwarantuje, ze materiaty majace kontakt z zywnoscig s zgodne z przepisami
dotyczacymi materiatdw majacych kontakt z zywnoscia.

*W zaleznosci od modelu

Chronmy srodowisko

Pomézmy chroni¢ $rodowisko naturalne. Twoje urzadzenie jest zaprojektowane do
pracy przez wiele lat. Kiedy jednak zdecydujesz sie je wymieni¢, nie zapomnij pomysle¢
o tym, w jaki sposéb mozesz pomdc chroni¢ srodowisko, pozwalajac na jego ponowne
wykorzystanie, recykling lub odzysk w inny sposéb.

Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny moze zawiera¢ szkodliwe substancje, ktére moga
mie¢ niekorzystny wptyw na srodowisko oraz zdrowie ludzkie.

Ta etykieta wskazuje, ze produktu nie wolno wyrzuca¢ razem z odpadami domowymi.
Zabierz go do punktu zbiérki, do dystrybutora przy zakupie nowego réwnowaznego
produktu lub zatwierdzonego centrum serwisowego do przetwarzania. Przed utylizacja
urzadzenia nalezy wyjac baterie i pozbyc¢ sie jej zgodnie z lokalnymi przepisami. Jesli masz
jakiekolwiek pytania, skontaktuj sie ze sprzedawca produktu, ktéry powie ci, co masz robic.

Srodowisko przede wszystkim!

® Urzqdzenie zbudowane jest z licznych materiatéw nadajqcych sie do powtérnego
wykorzystania lub recyklingu.

2  Nalezy odda¢ je do punktu zbiorki odpadéw, a w przypadku jego braku do
autoryzowanego punktu serwisowego, w celu jego przetworzenia.
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ACTIFRY

ACTIFRY

PROBLEMY

PRZYCZYNY

ROZWIAZANIA

PROBLEMY

PRZYCZYNY

ROZWIAZANIA

Urzadzenie nie dziata

Urzadzenie nie jest dobrze po-
dfaczone do zasilania.

Sprawdzi¢, czy urzadzenie jest
prawidtowo podtaczone do zasi-
lania.

Urzadzenie jest nienaturalnie
gorace.

Uzytkownik podejrzewa usterke

pracy silnikdw urzadzenia.

Oddac urzadzenie do autoryzowa-
nego punktu serwisowego.

Nie wcisnieto jeszcze przycisku | Nacisna¢ przycisk W/ Wyt.
WH/Wyt.
Przycisk Wt/Wyt. zostat wcisniety, | Zamkna¢ pokrywe.

ale urzadzenie nie pracuje.

* W zaleznosci od modelu

FRY DELIGHT

Urzadzenie nie grzeje.

Oddac urzadzenie do autoryzowa-
nego punktu serwisowego.

PROBLEMY

PRZYCZYNY

ROZWIAZANIA

Frytki nie sa wystarczajaco chru-
pigce.

Nie doczekano do zalecanego
czasu pieczenia.

Pozwoli¢ frytkom smazy¢ sie o
kilka minut dtuzej. Patrz tabela
czasOw pieczenia.

Nie uzyto odmiany ziemniakéw
przeznaczonej do robienia frytek.

Wybra¢ ziemniaki specjalnie
przeznaczone do robienia frytek.

Ziemniaki nie zostaty dostatecznie
umyte i osuszone.

Przed smazeniem doktadnie
umy¢, odsaczyc i wysuszy¢ ziem-
niaki.

Frytki sg zbyt grube.

Pokroic je drobniej.

Uzyto za mato oleju w stosunku do
ilosci $wiezych frytek.

Zwiegkszy¢ ilo$¢ oleju (patrz tabela
czasow pieczenia).

Urzadzenie nie jest dobrze po-
dfaczone do zasilania.

Sprawdzi¢, czy urzadzenie jest
prawidtowo podtaczone do zasi-
lania.

Nie wcisnieto jeszcze przycisku
rozpoczecia pieczenia lub nie
nastawiono jeszcze minutnika.

Nacisna¢ przycisk rozpoczecia
pieczenia lub nastawi¢ minutnik.

Urzadzenie nie dziata

Przycisk rozpoczecia pieczenia
zostat wcisniety lub zostat nas-
tawiony minutnik, ale urzadzenie
nie pracuje.

Dosungc¢ do konca szuflade*.

Urzadzenie nie grzeje.

Oddac¢ urzadzenie do autoryzowa-
nego punktu serwisowego.

Produkty nie pieka sie réwno-
miernie.

Produkty nie sg rwno pokrojone.

Pokroi¢ produkty na kawatki o jed-
nakowej wielkosci.

Nie uzyto topatki.

Zatozy¢ topatke na miejsce.

topatka jest zatozona na miejsce,
ale sie nie kreci.

Wiozy¢ topatke jeszcze raz az da
sie stysze¢ ,klikniecie”. Jesli pro-
blem nie ustapi, oddac urzadzenie
do autoryzowanego punktu serwi-
sowego.

U podstawy urzadzenia wyciekaja
plyny.

Przekroczony zostat poziom

maksymalny.

Nie przekracza¢ poziomu maksy-
malnego.

Nie doczekano do zalecanego
czasu pieczenia.

Pozwoli¢ frytkom smazy¢ sie o kilka
minut dtuzej. Patrz tabela czaséw
pieczenia.

Nie uzyto odmiany ziemniakow
przeznaczonej do robienia frytek.

Wybra¢ ziemniaki specjalnie
przeznaczone do robienia frytek.

Frytki nie sa wystarczajaco chru-
pigce.

Ziemniaki nie zostaty dosta-
tecznie umyte i osuszone.

Przed smazeniem doktadnie umy¢,
odsaczyc i wysuszyc¢ ziemniaki.

Frytki sg zbyt grube.

Pokroic je drobniej.

Uzyto za mato oleju w stosunku
do ilosci swiezych frytek.

Zwigkszy¢ ilos¢ oleju (patrz tabela
czasOw pieczenia).

Przestat dziata¢ minutnik*.

Zuzyta bateria*.

Wymieni¢ baterie. *

Przestat dziata¢ wyswietlacz LCD*.

Urzadzenie nie jest podtagczone do
zasilania.

Podtaczyc¢ urzadzenie.

Otwarta pokrywa.

Domkna¢ pokrywe.

Produkty nie pieka sie réwno-
miernie.

Produkty nie sa rowno pokrojone.

Pokroi¢ produkty na kawatki o jed-
nakowej wielkosci.

Nie wstrzasnieto produktow w
potowie pieczenia*.

Wstrzasna¢ produkty w potowie
pieczenia.

Nie witgczono urzadzenia.

Nacisna¢ przycisk Wt./Wyt.

W zwigzku z usterka podczas
uzywania produktu, urzadzenie
przetaczyto sie w tryb awaryjny.

Oddac urzgdzenie do autoryzowa-
nego punktu serwisowego.

Na wyswietlaczu LCD wyswietlana
jest litera E*.

Oznacza to usterke w dziataniu
urzadzenia.

Odfaczy¢ urzadzenie od zasilania,
odczekac¢ 10 sekund, ponownie
podiaczyé urzadzenie i nacisnaé
przycisk Wt/Wyt. Jesli na wyswiet-
laczu LCD nadal wyswietlana bed-
zie litera E, zajrze¢ do tabeli kodow
btedow.

Przestat dziata¢ wyswietlacz
LCD*.

Urzadzenie nie jest wiaczone.

Podtaczyc¢ urzadzenie do zasilania.

Otwarta szuflada*.

Domkna¢ pokrywe lub dosunaé do
konca szuflade*.

Nie wiaczono urzadzenia.

Nacisnac przycisk Wt/ Wyt.

W zwiazku z usterky podczas
uzywania produktu, urzadzenie
przetaczyto sie w tryb awaryjny.

Oddac urzadzenie do autoryzowa-
nego punktu serwisowego.
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FRY DELIGHT

PROBLEMY

PRZYCZYNY

ROZWIAZANIA

Na wyswietlaczu LCD wyswiet-
lana jest litera E*.

urzadzenia.

Oznacza to usterke w dziataniu | Odtaczy¢ urzadzenie od zasilania,

odczeka¢ 10 sekund, ponownie
podtaczy¢ urzadzenie i nacisnac pr-
zycisk Wt/Wyt. Jesli na wyswietlaczu
LCD nadal wyswietlana bedzie litera
E, zajrze¢ do tabeli kodow btedow.

gorace.

Urzadzenie jest nienaturalnie

pracy silnikéw urzadzenia.

Uzytkownik podejrzewa usterke | Odda¢ urzadzenie do autoryzowa-

nego punktu serwisowego.

* W zaleznosci od modelu

Tabela kodow btedow* Er

Er.1lub
Er.2

Wentylacja urzadzenia jest wadliwa.

Sprawdz, czy wszystkie elementy zde-
jmowane zostaty odpowiednio za-
mocowane. Sprawdz, czy w elementach
zdejmowanych nie znajduja sie jakie$ ciata
obce.

Jezeli problem nadal wystepuje po
sprawdzeniu obecnosci ciat obcych
w przewodzie wentylacyjnym, oddaj
urzadzenie do autoryzowanego punktu
serwisowego.

Er.2lub
Er.3

Taki btad moze wystapi¢, jezeli urzadzenie
przez dtuzszy czas byto przechowywane w
zbyt niskiej temperaturze.

Pozostaw urzadzenie w temperaturze
pokojowej powyzej 15°C przez godzine,
nastepnie uruchom ponownie.

Jezeli problem nadal wystepuje, oddaj
urzadzenie do autoryzowanego punktu
serwisowego.

Er. 4

Czujnik temperatury nie dziata prawidtowo.

Oddaj urzadzenie do autoryzowanego
serwisu.

Er. 5

Napiecie w sieci elektrycznej jest zbyt niskie,
co moze mie¢ wptyw na wydajnos¢ gotowa-
nia przez urzadzenie.

Skontaktuj sie z Twoim dostawca pradu.

Napiecie w sieci elektrycznej jest zbyt
wysokie. Ze wzgledéw bezpieczenstwa
urzadzenie jest chronione przed przegrza-
niem.

Skontaktuj sie z Twoim dostawca pradu.
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*w zaleznosci od modelu

Cesky

Dalezita doporuceni

Bezpecnostni pokyny

« Tento pfistroj Ize pouzivat do nadmofiské vysky 2000

metrd.

Tento pfistroj byl navrzen pro pouziti v domacnosti.
Jakékoli neodborné nebo nevhodné pouziti, nebo
pouziti neshodné s ndvodem k pouziti necini vyrobce
odpovédnym za skody, ani na néj nelze uplatnit zaruku.
Peclivé si prectéte tyto pokyny a uchovdvejte je na
bezpecném misté.

Tento pfistroj je ur¢en vyhradné pro pouziti v domacnosti.
Toto zafizeni neni ureno pro provoz s pouzitim externiho
Casovace nebo zvlastniho dalkového ovladaciho systému.
Pfipojena zafizeni Ize ovladat pomoci smartphonu nebo
tabletu podle pokyn0 vyrobce.

NepouzZivejte zafizeni, pokud je poskozené nebo je
poskozeny pfivodni kabel, nebo pokud upadlo a ma
viditelné poskozeni, nebo se zd3, Ze pracuje abnormalné.
Pokud k tomu dojde, zafizeni musi byt zaslano do
schvaleného servisniho stfediska.

Pokud je pfivodni kabel poskozeny, musi byt vyménén
vyrobcem, schvalenym poprodejnim servisem nebo
podobné kvalifikovanou osobou, aby bylo zabranéno
jakémukolinebezpeci.Vy saminikdyzafizeninerozebirejte.

« Toto zafizeni neni konstruovano pro pouzivani lidmi

(vCetné déti) s fyzickou, smyslovou nebo mentalni
poruchou, nebo lidmi bez znalosti nebo zkusenosti, pokud
na né neni dohlizeno nebo jim nejsou pfedem poskytnuty
instrukce tykajici se pouziti zafizeni pro jejich bezpecnost
nékym odpovédnym. Na déti musi byt dohlizeno, aby
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bylo zajisténo, ze si se zafizenim nehraji.

Tento pfistroj mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby

nemajici dostatecné zkusenosti a znalosti, nebo osoby

jejichz fyzické, smyslové nebo mentalni schopnosti jsou
omezené, pokud predem prosly Skolenim bezpecného
uzivani pfistroje a znaji pfipadna rizika. Déti si s pfistrojem
nesmi hrat. Cisténi a udrzbu nesméji provadét déti, pokud
jim je méné nez 8 let a nejsou pod dohledem. Udrzujte
pfistroj a $ndru mimo dosah déti mladsich 8 let.

Pracovni povrch miize byt horky, kdyz je zafizeni v

provozu, coz by mohlo zplsobit popaleniny.

Nedotykejte se horkych povrchl zafizeni (viko,
viditelné kovové Casti atd.).

VSechny odnimatelné soucasti lze myt v mycce na nadobi

nebo je Ize distit jemnou houbickou a pfipravkem na

nadobi.

Télo pfistroje Cistéte vyhradné vlhkou houbou a

pfipravkem na nadobi.

NeZ soucasti namontujete zpét, peclivé je osuste.

Cisténi a uzivatelskou Udrzbu nesméji provadét déti bez

dozoru.

Nepouzivejte zafizeni v blizkosti hoflavych materialQ

(rolet, zaclon atd.), ani v blizkosti vnégjsich tepelnych

zdroju (plynovy sporak, varna deska atd.).

Tento pfistroj je uréen vyhradné pro pouziti v domacnosti.

Neni urCen pro pouziti v nésleduijicich pfipadech, na které

se nevztahuje zaruka:

- Pouzivani v kuchynskych rozich vyhrazenych
pro persondl v obchodech, kanceldfich a v jiném
profesionalnim prostredi,

- Pouzivani na farmach,

- Pouzivani zékazniky hotell, moteld a jinych zafizeni
ubytovaciho typu,

- Pouzivani v pokojich pro hosty.

Neponofujte vyrobek pod vodu.

Vade zafizeni (Casovac) obsahuje baterii (v zavislosti na

modelu). Pfi vyméné baterie vaseho zafizeni:

- Zajistéte soulad s uvedenym typem baterie a vyménte
pouZitou baterii za stejny typ baterie.

-Viz ndvod a postupujte podle pokynli k vyjmuti a
vlozeni baterie.

— Baterie musi byt vlozena se spravnou polaritou.

- Baterie, které nejsou urceny k dobijeni, nedobijejte.

- Nemichejte r(izné typy baterii a staré baterie s novymi.

- Nezkratujte napajeci svorky.

- Vyjméte baterie, pokud bude zafizeni dlouhodobé
uskladnéno.

Pro zachovéni bezpe¢nosti pouzivejte pouze pfislusenstvi a nahradni dily uréené pro vas
spottebic.

Pro vasi bezpecnost je toto zafizeni v souladu s pfislusnymi standardy a smérnicemi
(smérnice o nizkém napéti, elektromagnetické kompatibilité, materidlech, které prichazeji
do kontaktu s potravinami, Zivotnim prostedi atd.).

Zkontrolujte, zda napéti vasi sité odpovida napéti uvedenému na stitku na zafizeni
(stfidavy proud).

S ohledem na rdizné platné standardy, pokud je pfistroj pouzivan v jiné zemi nez v zemi
zakoupeni pfistroje, nechte jej zkontrolovat autorizovanym servisnim strediskem.

U modeld s odnimatelnym privodnim kabelem pouzivejte pouze originlni pfivodni kabel.
Nepouzivejte prodluzovaci $ndru. Musite-li prodluzovaci sniru pouzit, je nutné pouzit
prodluzovaci $ndru v dobrém stavu, kterad je vhodna pro napéjeni pfistroje. Je-li pristroj
vybaven uzemnénou zastrckou, pouzijte prodluzovaci kabel se zemnicim vodi¢em
Zafizeni pouzivejte na rovném, stabilnim, teplovzdorném pracovnim povrchu mimo dosah
strikajici vody.

Nenechejte privodni kabel volné viset.

Nevytahujte zafizeni ze zasuvky tahanim za pfivodni kabel.

Po poutziti, pfi presouvani nebo Cisténi pfistroj vzdy odpojte.

V pripadé pozaru vytdhnéte zafizeni ze zésuvky a zaduste plameny pomoci vihké utérky.
Pristrojem nepohybuijte, pokud obsahuije teplé jidlo.

Pfed prvnim pouzitim doporucujeme provozovat zafizeni po dobu 30 minut, aby se
odstranil novy zapach.

Pii prvnim pouziti mize pfistroj vylucovat jemny odér, ktery neni nijak na zavadu. Tento jev
nema zadny vliv na poutziti pfistroje a rychle zmizi.
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« Neprepliujte misku, dodrzujte doporucend mnozstvi.

« Abyste pristroj neposkodili, peclivé dodrzujte mnozstvi ingredienci a tekutin

uvedenych v navodu k pouziti a v knize receptui.
« Nenechavejte davkovaci IZicku v odnimatelné misce béhem provozu pfistroje.

« ZaruCujeme, Ze materidly prichazejici do styku s potravinami jsou v souladu s nafizenimi

ohledné materialt prichéazejicich do styku s potravinami.

* podle modelu

Chrante zivotni prostredi

« Vase zafizeni bylo navrzeno tak, aby fungovalo mnoho let. Avsak pokud se jej rozhodnete

vymeénit, myslete na to, jak mizete pfispét k ochrané Zivotniho prostredi.

« Pred likvidaci vaseho zafizeni vyjméte baterii z ¢asovace a zaneste ji do specializovaného

sbérného centra nebo autorizovaného servisniho stiediska (v zavislosti na modelu).

« Autorizovana servisni stiediska prevezmou vase opotiebované pristroje, aby je nasledné

zlikvidovala v souladu s predpisy o ochrané Zivotniho prostiedi.

Ochrana zivotniho prostfedi na prvnim misté!

® Vase zafizeni obsahuje cenné materidly, které je mozno znovu pouZit nebo

recyklovat.
2 Odlozte je v mistnim sbémém dvore.

ACTIFRY

PROBLEMY

PRICINY

RESENI

Kapaliny z vafeni pro-
nikly do spodni césti
pristroje.

Byla prekroc¢ena maximalni hladina.

Dbejte na maximalni hladinu.

Casovat jiz nefunguje. *

Baterie je vybita. *

Vyménte baterii. *

Pristroj neni zapojen.

Zapojte pristroj.

Kryt je otevieny.

Dukladné zavrete viko.

LCD obrazovka nefun-

Pristroj nebyl zapojen.

Stisknéte tlacitko zapnuti / vypnuti.

guje. *

V dusledku selhdni béhem pouziti se
vyrobek prepnul do bezpeénostniho
rezimu.

Zaneste pfistroj do autorizovaného ser-
visniho strediska.

Na displeji se zobrazi
E.*

Jedna se o chybu ve fungovani pfistroje.

Odpojte pfistroj, pockejte 10 sekund,
zapojte spotiebi¢ a stisknéte tlacitko
zapnuti / vypnuti. Pokud se na displeji
stale zobrazuje E, viz tabulka chybovych
kod.

Ptistroj je neobvykle
hlu¢ny.

Muzete predpokladat chybu v chodu mo-
toru pistroje.

Zaneste pfistroj do autorizovaného ser-
visniho stediska.

* podle modelu

FRY DELIGHT

ACTIFRY

PROBLEMY

PRICINY

RESENI

PROBLEMY

PRICINY

RESENI

Pristroj nefunguje.

Pfistroj neni dobfe zapojen.

Ujistéte se, Ze je pfistroj spravné pfipo-
jen.

Jesté jste nestiskli tlacitko pro zapnuti /
vypnuti.

Stisknéte tlacitko zapnuti / vypnuti.

Zmécklijste tlacitko pro zapnuti/ vypnuti,
ale pfistroj nefunguje.

Zavrete viko.

Pfistroj se neohfiva.

Zaneste pfistroj do autorizovaného ser-
visniho stfediska.

Pristroj nefunguje.

Pfistroj neni dobfe zapojen.

Ujistéte se, Ze je pfistroj spravné
pfipojen.

vareni nebo ¢asovac.

Jesté jste nestiskli tlacitko spusténi

Stisknéte tlacitko spusténi vareni
nebo otocte ¢asovac.

nefunguje.

Stiskli jste tlacitko spusténi vareni
nebo otocili ¢asovac, ale pristroj

Dukladné zatlacte zasuvku *.

Pfistroj se neohfiva.

Zaneste pfistroj do autorizovaného
servisniho strediska.

Hranolky nejsou natolik
kiupavé.

Nedodrzeli jste doporu¢enou dobu
vareni.

Nechte vafit hranolky o nékolik minut
déle. Viz tabulka vareni.

Nepouzili jste specidlni pfedsmazené
hranolky.

Pouzijte
hranolky.

specidlni predsmazené

Brambory nejsou dostate¢né promyté a
vysusené.

Umyjte, nechte okapat a pted varenim
nechte brambory dobte uschnout.

Hranolky jsou piilis silné.

Nakrajejte je tenci.

Neni k dispozici dostatek oleje na mnozs-
tvi cerstvych pouzitych hranolka.

Zvyste mnozstvi oleje (viz tabulka
vafeni).

Varené pfripravky nej-
sou homogenni.

Potraviny nejsou nakrajeny rovhomérné.

Nakrajejte vsechny potraviny stejné
velikosti.

Hranolky nejsou natolik kiupavé.

dobu vareni.

Nedodrzeli jste doporucenou

Nechte vafit hranolky o nékolik
minut déle. Viz tabulka vareni.

mazené hranolky.

Nepouzili jste specialni preds-

Pouzijte specidlni pfedsmazené
hranolky.

promyté a vysusené.

Brambory nejsou dostatecné

Umyjte, nechte okapat a pied
vafenim nechte brambory dobfe
uschnout.

Hranolky jsou pfilis silné.

Nakrajejte je tenci.

hranolkd.

Neni k dispozici dostatek oleje
na mnozstvi cerstvych pouzitych

Zvyste mnozstvi oleje (viz tabulka
vareni).

Nepouzili jste ¢epel.

Dejte ¢epel na misto.

Cepel je na svém mistg, ale se netoci.

Premistéte cepel, aby ,klikla“. Pokud
problém pretrvava, zaneste pfistroj do
autorizovaného servisniho strediska.

Vafené pfipravky nejsou ho-

mogenni.

Potraviny nejsou
rovnomérné.

nakrajeny

Nakréjejte véechny potraviny stejné
velikosti.

viné vafeni. *

Nepfetfasli jste potraviny v polo-

Pretfeste potraviny v poloviné
vareni.

128

129



FRY DELIGHT

PROBLEMY

PRICINY

RESENI

LCD obrazovka nefunguje. *

Pfistroj neni zapojen.

Zapojte piistroj.

Zasuvka * je oteviena.

Zavrete viko nebo dukladné zatlacte
zasuvku. *

Pfistroj nebyl zapojen.

Stisknéte tlacitko zapnuti / vypnuti.

bezpecnostniho rezimu.

V disledku selhani béhem |Zaneste pfistroj do autorizovaného
pouziti se vyrobek pfepnul do|servisniho stfediska.

Na displeji se zobrazi E. *

pristroje.

Jedna se o chybu ve fungovéni| Odpojte pfistroj, pockejte 10 sekund,

zapojte spotiebic a stisknéte tlacitko
zapnuti / vypnuti. Pokud se na dis-
pleji stéle zobrazuje E, viz tabulka
chybovych kédi.

Pfistroj je neobvykle hlu¢ny.

chodu motoru pfistroje.

Muizete pifedpokladat chybu v|Zaneste pfistroj do autorizovaného

servisniho strediska.

* podle modelu

Tabulka chybovych kéda*: Er.

Er. 1
nebo
Er. 2

Ve vétrani pfistroje je porucha.

Zkontrolujte pfitomnost a spravné umisténi
vsech odnimatelnych ¢asti (miizky pro
vstup a vystup vzduchu, nadobu, viko).
Zkontrolujte, zda v zadné z odnimatelnych
casti nejsou cizi predméty.

Pretrvava-li porucha i po kontrole nepfi-
tomnosti cizich predmétd ve ventila¢nim
potrubi, zaneste pfistroj do autorizovaného
zarucniho servisu.

Er.2
nebo
Er.3

Tato porucha se muze objevit, pokud byl
pfistroj skladovan delsi dobu pfi nizké te-
ploté.

Nechte pfistroj pfi okolni teploté vyssi nez
15°C po dobu jedné hodiny, nez jej znovu
zapnete.

Pokud porucha pretrvava, zaneste pfistroj
do autorizovaného zaruéniho servisu.

Er. 4

Vas pfistroj ma vadné teplotni ¢idlo.

Zaneste pfistroj do autorizovaného
zarucniho servisu.

Er. 5

Napéti vasi elektrické sité je pfilis nizké. To
muize mit nepfiznivy vliv na varny vykon
pfistroje.

Spojte se s vasim dodavatelem elektrické
energie.

Er. 6

Napéti vasi elektrické sité je pfili§ vysoké,
piistroj se z bezpe¢nostnich divodd chrani
proti prehfati.

Spojte se s vasim dodavatelem elektrické
energie.
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* podle modelu

Slovensky
Dolezité odporucania
Bezpecnostné pokyny

Toto zariadenie sa mo6ze pouzivat v nadmorskych vyskach
do 2000 m.

Tento pristroj je urCeny na domace pouzitie v interiéri.
Za akékolvek pouzitie na profesionalne ucely, nevhodné
pouZzitie alebo v rozpore s ndvodom na pouZzitie nenesie
vyrobca zodpovednost ani zar neruci.

Pozorne si precitajte tieto pokyny a uschovajte ich na
bezpecnom mieste.

Tento pristroj je urCeny len na pouzitie v domacnosti.
Toto zariadenie nie je urené na pouzivanie s vonkajsim
¢asovatom ani so samostatnym dialkovym ovladanim.
Pripojené zariadenia mozno ovlddat pomocou
smartphonu alebo tabletu podla pokynov vyrobcu.
Nepouzivajte zariadenie, ak je toto zariadenie alebo
sietovy kabel poskodeny, alebo ak spadlo a ma viditelné
poskodenie, alebo sa zd3, ze nefunguje normalne. Ak
sa to stane, zariadenie sa musi poslat do schvaleného
servisného strediska.

Ak je sietovy kabel poskodeny, musi ho nahradit vyrobca,
schvaleny popredajny servis alebo podobne kvalifikovana
osoba, aby sa zabranilo ohrozeniu. Nikdy nerozoberajte
zariadenie sami.

Toto zariadenie nie je urené na pouzivanie [udmi
(vratane deti) s fyzickym, zmyslovym alebo mentdlnym
postihnutim alebo fudmi bez vedomosti alebo skusenosti,
pokial su bez dohladu alebo im nie st vopred poskytnuté
pokyny tykajuce sa pouzivania zariadenia od niekoho, kto
je zodpovedny za ich bezpecnost. Deti musia byt pod
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dohladom, aby sa zaistilo, Ze sa nebudu so zariadenim

hrat.

Tento pristroj mozu pouzivat deti vo veku 8 rokov a

starSie a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo

mentalnymi schopnostami, ak su dostatolne poucené

alebo informované o sprdvnom pouzivani pristroja a

poznaju suvisiace rizika. Deti sa nesmu hrat s pristrojom.

Cistenie a udrzbu pristroja nesmu vykonavat deti, ktoré

su mladsie ako 8 rokov a bez dozoru. Pristroj a jeho kdbel

drzte mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokov.
Pracovny povrch sa moéze rozhorucit, ked je
zariadenie v prevadzke, ¢o by mohlo spdsobit
popaleniny. Nechytajte horuce povrchy zariadenia

(vrchndk, viditelné kovové vyrobky atd’).

Vietky pohyblivé casti mozno umyvat v umyvacke riadu

alebo ich mozno Cistit pomocou Spongie, ktord nema

drsny povrch, a pomocou Cistiaceho prostriedku.

Cistite teleso pristroja vihkou $pongiou a tekutym €istiacim

prostriedkom.

Pred odloZenim ho Uplne vysuste.

Cistenie a Udrzbu pouzivatelom nesmu vykonavat deti

bez dozoru.

Zariadenie nepouzivajte v blizkosti horlavych materidlov

(tienidla, zavesy atd.), ani v blizkosti externych zdrojov

tepla (mriezka na plynovom sporaku, stolny varic atd.).

Tento pristroj je uréeny vyhradne na domace poutzitie.

Nesmie sa pouzivat v nasledujucich pripadoch, ktoré

zéruka nepokryva:

-V kuchynskych kutoch vyhradenych pre persondl v
obchodoch, kanceldridch a v inych profesiondlnych
priestoroch,

- na farmdch,

- nesmu ho pouzivat klienti hotelov, motelov a inych
priestorov, ktoré maju ubytovaci charakter,

- v priestoroch typu ,hostovské izby".

Pristroj nepondrajte do vody.

Vase zariadenie (Casovac) obsahuje batériu (v zavislosti od

modelu). Pri vymene batérie zariadenia:

- Zabezpecte sulad s uvedenym typom batérie a vymenite
pouzitu batériu za rovnaky typ batérie.

— Pozrite si ndvod a postupuijte podla pokynov na vybratie
a vlozenie batérie.

— Batériu musite vlozZit so spravnou polaritou.

- Nenabijacie batérie sa nesmu nabijat.

- NemieSajte rozne typy batérii a staré batérie s novymi.

- Neskracujte napajacie svorky!

- Vyberte batérie, ak bude zariadenie dlhodobo
uskladnené.

Pre zachovanie bezpecnosti pouzivajte iba prisludenstvo a nahradné diely uréené pre vas
spotrebic.

Pre vadu bezpec¢nost toto zariadenie splfia prisluiné normy a nariadenia (smernice o
nizkom napati, o materidloch prichadzajucich do styku s potravinami, o zivotnom prostredi
atd.)

Skontrolujte, ¢i napatie vasej elektrickej siete zodpovedd napédtiu uvedenému na
klasifikacnom stitku zariadenia (striedavy prud).

Vzhladom na rozne platné Standardy nechajte pristroj skontrolovat v autorizovanom
servisnom stredisku, ak sa pouziva v inej krajine nez v krajine zakUpenia pristroja.

Pre modely s odnimatelnymi sietovymi kablami pouzivajte len originalny sietovy kabel.
Nepouzivajte predizovaci kabel. Ak musite predlzovaci kabel pouzit, je nutné pouzit
predlzovaci kébel v dobrom stave, ktory je vhodny pre napajanie pristroja. Ak je pristroj
vybaveny uzemnenou zastr¢kou, pouzite predlzovaci kdbel s uzemnovacim vodi¢om.
Zariadenie pouzivajte na rovnom, stabilnom pracovnom povrchu odolnom voci teplu
mimo striekania vody.

Nikdy nenechajte sietovy kabel vysiet.

Neodpéjajte vyrobok tahanim za sietovy kabel.

Po poutziti, pri prestvani alebo cisteni pristroj vzdy odpojte.

V pripade poZiaru odpojte zariadenie a zaduste plamene s pouzitim vihkej utierky..
Nepohybuijte s pristrojom, ak obsahuje teplé jedlo.

Pred prvym pouzitim odpori¢ame prevadzkovat zariadenie pocas 30 minut, aby sa
odstranil novy zapach.

Pri prvom pouziti sa moze uvoliovat neprijemny zapach. Tieto javy sa vytratia bez vplyvu

na poutZitie pristroja. 133



« Platni¢ku nepretazuijte, dodrziavajte odporti¢ané mnozstvo.

« Aby nedoslo k poskodeniu vasho zariadenia, dodrziavajte mnozstva prisad a tekutin
uvedenych v navode na pouzitie a v receptoch.

« Nenechavajte odmerku na vyberatelnej miske pocas prevadzky.

« ZaruCujeme, ze materialy prichddzajuce do styku s potravinami su v sulade s nariadeniami

o materidloch prichédzajucich do styku s potravinami.

* podla modelu

Ochrana zivotného prostredia

« Va3 pristroj bol navrhnuty na dlhodobt prevadzku. Napriek tomu, ked' sa rozhodnete ho
vymenit, zamyslite sa, ako by ste mohli prispiet k ochrane Zivotného prostredia.

o Pred likvidaciou vasho zariadenia vyberte batériu z cCasovaca a odneste ju do
Specializovaného zberného strediska alebo autorizovaného servisného strediska (v
zavislosti od modelu).

« Autorizované servisné strediska prevezmu vase opotrebované pristroje, aby ich nasledne
likvidovali v stllade s predpismi o ochrane Zivotného prostredia.

Ochrana Zivotného prostredia je na prvom mieste!
® Va3 pristroj obsahuje hodnotné materidly, ktoré sa daja vyuzit alebo recyklovat.
2 Odneste ho do miestnej zberne odpadu.

ACTIFRY

PROBLEMY

PRICINY

RIESENIA

Zariadenie nefunguje.

Pristroj nie je dobre zapojeny.

Uistite sa, ze je pristroj spravne pripo-
jeny.

Este ste nestlacili tlacidlo pre zapnutie/
vypnutie.

Stlacte tlacidlo pre zapnutie/vypnutie.

Stlacili ste tlacidlo pre zapnutie/vypnutie,
ale pristroj nefunguje.

Zatvorte veko.

Pristroj sa nezohrieva.

Zaneste pristroj do autorizovaného ser-
visného strediska.

Hranolceky nie su dost
chrumkavé.

Nedodrzali ste odpordcant dobu varenia.

Nechajte varit hranol¢eky o niekolko
minut dlhsie. Pozrite si tabulku varenia.

Nepouzili ste $pecialne predsmazené
hranolceky.

Pouzite 3pecidlne
hranolceky.

predsmazené

Zemiaky nie su dostatocne premyté a
vysusené.

Umyte, nechajte odkvapkat a pred va-
renim nechajte zemiaky dobre uschnut.

Hranolceky su prilis hrubé.

Nakrajajte ich tensie.

Nie je k dispozicii dostatok oleja na
mnozstvo Cerstvych pouzitych hranolce-
kov.

Zvyste mnozstvo oleja (pozrite si ta-
bulku varenia).

Varené pripravky nie st
homogénne.

Potraviny nie s nakrajané rovnomerne.

Nakrajajte vsetky potraviny rovnakej
velkosti.

Nepouzili ste ¢epel.

Dajte ¢epel na miesto.

Cepel je na svojom mieste, ale sa neotaca.

Premiestnite Cepel, aby ,klikla”. Ak pro-
blém pretrvava, zaneste pristroj do auto-
rizovaného servisného strediska.
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ACTIFRY

PROBLEMY

PRICINY

RIESENIA

Kvapaliny z varenia pre-
nikli do spodnej casti
pristroja.

Bola prekroc¢ena maximalna hladina.

Dodrziavajte maximalnu hladinu.

Casova¢ uz nefun-
guje. *

Batéria je vybita. *

Vymeiite batériu. *

Pristroj nie je zapojeny.

Zapojte pristroj.

Kryt je otvoreny.

Dékladne zatvorte veko.

LCD obrazovka nefun-

Pristroj nebol zapojeny.

Stlacte tlacidlo pre zapnutie/vypnutie.

guje. *

V dosledku poruchy pocas pouzivania
sa vyrobok prepol do bezpeénostného
rezimu.

Zaneste pristroj do autorizovaného ser-
visného strediska.

Na displeji sa zobrazi
E.*

Jedné sa o chybu vo fungovani pristroja.

Odpojte pristroj, pockajte 10 sekind,
zapojte spotrebi¢ a stlacte tlacidlo pre
zapnutie/vypnutie. Ak sa na displeji
stale zobrazuje E, pozrite si tabulku chy-
bovych kédov.

Pristroj je neobvykle
hlu¢ny.

Mozete predpokladat chybu v chode mo-
tora pristroja.

Zaneste pristroj do autorizovaného ser-
visného strediska.

* podla modelu

FRY DELIGHT

PROBLEMY

PRICINY

RIESENIA

Zariadenie nefunguje.

Pristroj nie je dobre zapojeny.

Uistite sa, Ze je pristroj spravne za-
pojeny.

varenia alebo casovac.

Este ste nestlacil tlacidlo spustenia | Stlacte tlacidlo spustenia varenia

alebo otocte ¢asovac.

pristroj nefunguje.

Stlacili ste tlacidlo spustenia va- | Dokladne zatlacte zasuvku *.
renia alebo otocili ¢asova¢, ale

Pristroj sa nezohrieva.

Zaneste pristroj do autorizovaného
servisného strediska.

Hranol¢eky nie st dost chrum-

kavé.

Nedodrzali ste odportc¢anu dobu

Nechajte varit hranolceky o niekolko

predsmazené hranolceky.

varenia. minut dlh3ie. Pozrite si tabulku va-
renia.
Nepouzili ste 3Specidlne |Pouzite Specidlne predsmazené hra-

nolceky.

predumyté a vysusené.

Zemiaky nie su dostato¢ne |Umyte, nechajte odkvapkat a pred

varenim nechajte zemiaky dobre
uschnut.

Hranoléeky su prilis hrubé.

Nakrajajte ich tensie.

hranolcekov.

Nie je k dispozicii dostatok oleja [ Zvyste mnozstvo oleja (pozrite si ta-
na mnozstvo Cerstvych pouzitych

bulku varenia).

Varené pripravky nie si homo- | merne.

génne.

Potraviny nie su nakrajané rovno- | Nakréjajte vsetky potraviny rovnakej

velkosti.

vici varenia. *

Nepretriasli ste potraviny v polo- | Pretraste potraviny v polovici vare-

nia.
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PROBLEMY

PRICINY

RIESENIA

LCD obrazovka nefunguje. *

Pristroj nie je zapojeny.

Zapojte pristroj.

Zasuvka * je otvorena.

Zatvorte veko alebo doékladne za-
tlacte zasuvku *

Pristroj nebol zapojeny.

Stlacte tlacidlo pre zapnutie/vyp-
nutie.

pecnostného rezimu.

V désledku poruchy pocas pouzi- | Zaneste pristroj do autorizovaného
vania sa vyrobok prepol do bez- | servisného strediska.

Na displeji sa zobrazi E. *

pristroja.

Jedna sa o chybu vo fungovani | Odpojte pristroj, pockajte 10 sekind,

zapojte spotrebic¢ a stlacte tlacidlo
pre zapnutie/vypnutie. Ak sa na
displeji stale zobrazuje E, pozrite si
tabulku chybovych kédov.

Pristroj je neobvykle hlu¢ny.

chode motora pristroja.

Mozete predpokladat chybu v|Zaneste pristroj do autorizovaného

servisného strediska.

* podla modelu

Tabulka kédov chyb*: Er.

Er. 1
alebo
Er. 2

Ventildcia vasho pristroja zlyhala.

Skontrolujte pritomnost a spravne
umiestnenie vietkych odnimatelnych casti
Skontrolujte, ¢i v pohyblivych ¢astiach nie
st zachytené cudzie telesa.

Ak po kontrole vo ventilacii nie su za-
chytené Ziadne cudzie telesd, chyba pre-
trvava, zoberte pristroj do autorizovaného
strediska.

Er.2
alebo
Er.3

K tejto chybe méze dojst, ak bol vyrobok
skladovany po dlht dobu pri nizkej teplote.

Nechajte pristroj v teplote vy33ej ako 15 ° C
pocas jednej hodiny, nez ho znovu zapnete.

Ak problém pretrvava, odneste pristroj do
autorizovaného servisu.

Er. 4

Produkt ma chybu teplotnej sondy.

Prineste pristroj do autorizovaného servisu.

Er. 5

Napétie vo vasej domacej sieti je prili$ slabé.
Vykon varenia mozno upravit.

Obratte sa na svojho dodavatela elektriny.

Er. 6

Napatie vo vasej domacej sieti je prilis vy-
soké. Chrante pristroj pred prehriatim.

Obratte sa na svojho dodavatela elektriny.

* podla modelu
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Hrvatski
Vazne preporuke

Sigurnosne upute

« Uredaj se moze koristiti na nadmorskoj visini do 2000
metara.

« Uredaj je namijenjen uporabi u kucanstvu, zatvorenim
prostorima, bilo kakva profesionalna uporaba, neprikladna
uporaba ili nepostivanje uputa za uporabu iskljucuje
odgovornost proizvodaca i ponistava jamstvo.

« Pazljivo procitajte ove upute i Cuvajte ih na sigurnom.

+ Uredaj je namijenjen samo uporabi u ku¢anstvu.

 Ovaj uredaj nije namijenjen uporabi uz vanjski timer
ili neki drugi sustav za daljinsku kontrolu. Povezanim
uredajima moguce je upravljati pametnim telefonom ili
tabletom prema uputama proizvodaca.

« Uredaj nemojte rabiti ako je prikljucni vod ostecen, ako je

uredaj pao i ima vidljiva ostecenja ili Vam se Cini da ne radi

pravilno. U tom slucaju uredaj morate predati ovlastenom
servisnom centru.

Ako je priklju¢ni vod oStecen treba ga zamijeniti

proizvodac, ovlasteni serviser ili kvalificirana osoba, kako

bi se izbjegle nesrece. Nikada sami nemojte rastavljati
uredaj.

Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu od strane osoba

(uklju€uju¢i djecu) s ogranic¢enim fizickim, osjetilnim ili

psihickim sposobnostima, ili nedovoljnim iskustvom ili

znanjem osim ako su pod nadzorom ili dobivaju upute

glede rada od osobe odgovorne za njihovu sigurnost.

Djeca trebaju biti nadzirana da bi se osiguralo da se ne

igraju s ovim uredajem.

« Uredaj ne smiju rabiti djeca mlada od 8 godina i osobe
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bez iskustva i znanja ili osobe s ograni¢enim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, osim ako su
primili odgovarajuce upute u vezi sa sigurnim rukovanjem
uredajem te mogucim opasnostima koji su povezani
njegovom uporabom. Djeca se ne smiju igrati ovim
uredajem. Cis¢enje i odrZavanje ne smiju obavljati djeca,
osim ako imaju 8 ili vise godina te uz nadzor odraslih.
Uredaj i njegov vod drzite podalje od pristupa djece
mlade od 8 godina.
Radna povrsina moze postati vru¢a dok uredaj radi,
$to moze uzrokovati opekline. Nemojte dirati vruce
povrine uredaja (poklopac, vidljive metalne
dijelove, itd).
Svi pokretni dijelovi perivi su u perilici posuda ili sa
neabrazivnom spuzvom i deterdzentom za posude.
KuéiSte uredaja Cistite vlaznom krpicom i tekucim
deterdZentom za posude.
Dobro osusite prije nego vratite na mjesto.
Cis¢enje i odrzavanje ne smiju vrsiti djeca bez nadzora.
Ne rabite uredaj u blizini zapaljivih materijala (zastora,
zavjesa, isl.), niti u bliziniizvora topline (plinskih plamenika,
grijacih ploca, i sl.).
Ovaj uredaj je isklju¢ivo namijenjen za uporabu u
kucanstvu. Jamstvo ne pokriva uporabu uredaja u:
- kuhinjama namijenjenima osoblju u trgovinama,
uredima i drugim radnim okruzenjima,
- seoskim domacinstvima,
- hotelima, motelima i drugim smjestajnim kapacitetima,
od strane gostiju,
- smjestajnim kapacitetima koji pruzaju usluge nocenja i
dorucka.

« Ne potapajte uredaj u vodu.

« Vas uredaj (uklopni sat) sadrzi bateriju (ovisno o modelu).

Pri zamjeni baterije uredaja:

- Uvjerite se da baterija odgovara navedenom tipu
baterije i zamijenite iskoristenu bateriju baterijom istog
tipa.

- Za vadenje i ulaganje baterije pogledajte priru¢nik i
slijedite navedene postupke.

- Bateriju je potrebno uloziti u skladu s ispravnim
polaritetom.

- Nepunijive baterije ne smiju se ponovno puniti.

- Nemojte kombinirati razli¢ite tipove baterija ili nove i
iskoristene baterije.

- Nemojte kratko spajati prikljucke.

- Ako se uredaj nece upotrebljavati dulje vrijeme, bateriju

je potrebno izvaditi.
Zbog Vase sigurnosti, koristite samo pribor i rezervne dijelove prilagodene vasem uredaju.
Zbog Vase sigurnosti ovaj uredaj odgovara trenutacnim standardima i propisima
(smjernicama o niskom naponu, elektromagnetskoj kompatibilnosti, materijalima u
doticaju s hranom, okolisu, itd).
Provjerite da napon Vase ku¢ne mreze odgovara naponu navedenom na tipskoj plocici
uredaja (izmjenicna struja).
S obzirom na raznlicite standarde, ako se uredaj rabi u zemlji razli¢itoj od one u kojoj je
kupljen, odnesite ga na provjeru u ovlasteni servisni centar.
Za modele s odvojivim priklju¢nim vodom, rabite iskljucivo originalni priklju¢ni vod.
Ne koristite produzni priklju¢ni vod. Ako zelite preuzeti odgovornost, budite sigurni da
koristite produzni priklju¢ni vod u dobrom stanju i da je prikladna za napajanje uredaja.
Ako je uredaj opremljen s uzemljenim utikacem, koristite produzni priklju¢ni vod s
uzemljenjem.
Uredaj rabite na ravnoj, stabilnoj radnoj povrsini otpornoj na toplinu, dalje od vode.
Nemojte dozvoliti da se priklju¢ni vod zapetlja.
Nemojte iskljucivati uredaj povlacenjem za prikljucni vod.
Uvijek iskljucite uredaj nakon uporabe, prilikom premjestanja ili ¢is¢enja.
U slucaju pozara, izvucite utikac iz uticnice i plamen ugasite rabeci vlaznu krpu.
Ne pomicite uredaj ako sadrzi vru¢u hranu.
Prije prve uporabe preporu¢amo ukljuciti uredaj na 30 minuta kako bi se uklonio miris
novog uredaja.
Tijekom prve uporabe mozete osjetiti miris koji je potpuno normalan. Ne moze nastetiti
uporabi i ubrzo ¢e nestati.
Nemojte pretrpavati posudu, pridrzavajte se preporucenih kolic¢ina.
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« Da biste izbjegli oStecenja uredaja, pridrzavajte se koli¢ine namirnica i tekucine koja

su navedene u uputama i knjizi recepata.
« Ne ostavljajte mjernu zlicu u uredaju tijekom rada.*

« Jamcimo da su materijali u kontaktu s hranom u skladu s propisima u vezi s materijalima

koji dolaze u kontakt s hranom.

*Sukladno sa modelom

Zastita okolisa

« Vas$ uredaj je dizajniran za dugogodisnji rad. Medutim, ukoliko se jednog dana odlucite

zamijeniti ga, nikako ne smijete zaboraviti na vas doprinos zastiti okolisa.

« Prije odlaganja uredaju, uklonite bateriju ii ostsvite uredaj i baterije u posebnom sabirnom

centru ili ovlasteomi servisnom centru (ovisno o modelu).

« Odredeni centri sluzbe za korisnike preuzimaju rabljene uredaje i uniStavaju ih uz

pridrzavanje propisa za zastitu okolisa.

Sudjelujmo u zastiti okolisa!

® Va3 uredaj se sastoji od brojnih vrijednih materijala koji se mogu reciklirati i ponovno
uporabiti.

2 Odnesite uredaj na mjesto predvideno za odlaganje sli¢nog otpada.

ACTIFRY

PROBLEMI

UZROCI

RJESENJA

Timer je prestao
funkcionirati

Baterija je istrosena. *

Promijenite bateriju. *

LCD zaslon vise ne
funkcionira*

Uredaj nije povezan na napajanje.

Povezite uredaj na napajanje.

Poklopac je otvoren.

Zatvorite poklopac do kraja.

Uredaj nije pokrenut.

Pritisnite tipku “ukljucivanje/iskljuci-
vanje”

Nakon sto se dogodi kvar tijekom
koristenja proizvoda, on se stavlja u sigu-
ran polozaj.

Odnesite uredaj u ovlasteni servisni
centar.

LCD zaslon naznacava
E*

Dogodila se anomalija u funkcioniranju
uredaja.

Iskljucite uredaj iz napajanja, sacekajte
deset sekundi, ponovo ukljucite uredaj,
pritisnite na tipku “ukljucivanje/iskljuci-
vanje”. Ako LCD zaslon i dalje naznacava
E, pogledajte tablicu sa kodovima po-
gresaka.

Uredaj je
bucan.

previse

Sumnjate na anomaliju u funkcioniranju
motora uredaja.

Odnesite uredaj u ovlasteni servisni
centar.

* Sukladno sa modelom

FRY DELIGHT

ACTIFRY

PROBLEMI

UZROCI

RJESENJA

PROBLEMI

UZROCI

RJESENJA

Uredaj ne funkcionira

Uredaj nije ispravno povezan na napa-
janje.

Provjerite je li uredaj ispravno povezan
na napajanje.

Jos uvijek niste pritisnuli
“ukljucivanje/iskljucivanje”

tipku

Pritisnite tipku “ukljucivanje/iskljuci-
vanje”

Pritisnuli ste tipku “uklju¢ivanje/iskljuci-
vanje" ali uredaj ne funkcionira.

Zatvorite poklopac.

Uredaj ne grije.

Odnesite uredaj u ovlasteni servisni
centar.

Krumpir nije dovoljno
hrskav.

Niste postovali navedeno vrijeme ku-
hanja.

Pustite da se krumpir kuha nekoliko
dodatnih minuta. Pogledajte tablicu
kuhanja.

Uredaj ne funkcionira

napajanje.

Uredaj nije ispravno povezan na

Provjerite je li uredaj ispravno pove-
zan na napajanje.

timer

Jos uvijek niste pritisnuli tipku za
pokretanje kuhanja ili okrenuli

Pritisnite tipku za pokretanje kuhanja
ili okrenite mjeritelj vremena.

Pritisnuli ste tipku za pokretanje
kuhanja ili okrenuli mjeritelj vre-
mena ali uredaj ne funkcionira.

Gurnite ladicu do kraja.

Uredaj ne grije.

Odnesite uredaj u ovlasteni servisni
centar.

Ne koristite poseban przeni krumpir.

Odaberite poseban przeni krumpir.

Krumpir nije dovoljno opran i osusen.

Dobro operite, okapajte i osusite krum-
pir prije kuhanja.

Krumpir je predebeo.

NareZite ga na tanje kriske.

Nema dovoljno ulja za koristenu koli¢inu
svjezeg krumpira.

Povecajte koli¢inu ulja (pogledajte ta-
blicu kuhanja).

Kuhanje pripravaka nije
homogeno.

Namirnice nisu ravhomjerno isjecene.

NareZite namirnice na jednake komade.

Krumpir nije dovoljno hrskav.

kuhanja.

Niste postovali navedeno vrijeme

Pustite da se krumpir kuha nekoliko
dodatnih minuta. Pogledajte tablicu
kuhanja.

mpir.

Ne koristite poseban przeni kru-

Odaberite poseban przeni krumpir.

osusen.

Krumpir nije dovoljno opran i

Dobro operite, okapajte i osusite kru-
mpir prije kuhanja.

Krumpir je predebeo.

NareZite ga na tanje kriske.

koli¢inu svjezeg krumpira.

Nema dovoljno ulja za koristenu

Povecajte koli¢inu ulja (pogledajte
tablicu kuhanja).

Niste koristili lopaticu.

Stavite lopaticu na mjesto.

Lopatica je na mjestu ali se ne okrece.

Ponovo postavite lopaticu dok ne ¢ujete
“klik”. Ako problem potraje, odnesite
uredaj u ovlasteni servisni centar.

Kuhanje pripravaka nije ho-

mogeno.

zane.

Namirnice nisu ravnomjerno izre-

Isijecite namirnice na jednake ko-
made.

vici kuhanja*

Niste protresli namirnice na polo-

Protresite namirnice na polovici ku-
hanja.

Tekucine od kuhanja su

istekle u bazu uredaja.

Prekoracili ste maksimalnu dozvoljenu
koli¢inu.

Postujte maksimalni dozvoljenu ko-
licinu.
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PROBLEMI

UZROCI

RJESENJA

LCD zaslon vise ne funkcionira.*

Uredaj nije povezan na napajanje. | PoveZite uredaj na napajanje.

Ladica je otvorena.

Zatvorite poklopac i gurnite ladicu
do kraja*

Uredaj nije pokrenut.

Pritisnite tipku “ukljucivanje/iskljuci-
vanje”

u siguran poloZaj.

Nakon $to se dogodi kvar tijekom | Odnesite uredaj u ovlasteni servisni
koristenja proizvoda, on se stavlja | centar.

LCD zaslon naznacava E.*

niranju uredaja.

Dogodila se anomalija u funkcio- | Iskljucite uredaj iz napajanja, sace-

kajte deset sekundi, ponovo ukl-
jucite uredaj, pritisnite na tipku
"Ukljucivanje/iskljucivanje". Ako LCD
zaslon i dalje naznacava E, pogle-
dajte tablicu sa kodovima pogresaka.

Uredaj je previse bucan.

niranju motora uredaja.

Sumnjate na anomaliju u funkcio- | Odnesite uredaj u ovlasteni servisni

centar.
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*Sukladno sa modelom

Tablica s kodovima pogreski*: Er.

Er. 1ili
Er.2

Ventilacija uredaja je oslabila.

Provjerite prisutnost i polozaj svih
pokretnih dijelova. Provjerite prisutnost
stranih tijela u svim tim pokretnim dijelo-
vima.

Nakon $to ste provjerili da nema stranih
tijela u ventilacijskom kanalu, ako problem
i dalje postoji, odnesite uredaj u ovlasteni
servis.

Er. 2ili
Er.3

Ova se pogreska moze pojaviti ako je uredaj
duze vrijeme bio skladisten na preniskoj
temperaturi.

Prije ponovnog koristenja, ostavite uredaj
sat vremena na sobnoj temperaturi visoj
od 15°C.

Ako problem i dalje postoji, odnesite uredaj
u ovlasteni servis.

Er. 4

U uredaju se pojavljuje greska u tempera-
turnoj sondi.

Odnesite uredaj u ovlasteni servis.

Er. 5

Napon vase mreze u kuc¢anstvu ima prenisku
vrijednost. MoZe se promijeniti ucinkovitost
rada.

Obratite se svojem dobavljacu elektricne
energije.

Er. 6

Napon vase mreze u kucanstvu ima previ-
soku vrijednost, uredaj ima sigurnosnu funk-
ciju zastite od pregrijavanja.

Obratite se svojem dobavljacu elektricne
energije.

*Sukladno sa modelom

PYCCKUN
OcCHOBHble peKoMmeHAaunmn
MpaBuna TexHNKN 6e3onacHoOCTH

« JTOT NpUbOP MOXKHO MCMNONb30BaTb Ha BbicoTe Ao 2000
MEeTPOB Haf YPOBHEM MOPA.

o [laHHbIN Npubop nNpefHa3HaYeH WCKIIUYNTESIbHO
Ana  ObITOBOTO  WCMONIb30BaHMA B MOMELLEHUAX.
Mpowv3BoanTenb CHUMAET C CebA BCAKYH OTBETCTBEHHOCTD,
B TOM 4MC/e MO rapaHTUAHbIM 0b6A3aTenbCcTBaM, Npu
NCNonb3oBaHMM npubopa B  NpodeccroHanbHO
[EeATeNbHOCTN, He MO MpefHa3HaYeHWto WA He B
COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMEe MO SKCrTyaTauuu.

 BHumaTenbHO npounTanTe 3TM NpaBuna 1 XpaHuTe Ux B
HaeXHOM mecTe.

¢ OTO YCTPOWCTBO MpefHa3HAYeHO WCKIUUTENbHO AnA
ObITOBOro UCMONb30BaHMA.

« JTOTNPUOGOPHENPEAHA3HAYEHLIANCNONb30BAHNABMECTE
C HapY>KHbIM TAaUMEPOM WU CUCTEMOW AUCTAHLMOHHOIO
ynpasneHua. MogKnioyeHHbIMU YCTPONCTBAMU MOXHO
yNpaBnATb C NOMOLbl0 CMapTdOHa WM MnaHweTa B
COOTBETCTBMU C YKa3aH/AMY NPON3BOAUTENA.

« He wncnonb3ynte noOBpeXAeHHbIi npubop  unw
Nprvbop C NOBPEXAEHHbIM LWHYPOM NuTaHMA. Takxe
3anpeLjaeTca 1CNonb3oBaTb Npubop, ecim oH magan,
M Ha HEM BUAHbI NOBPEXAeHUs, 6o umeroTca cbou
B QYHKUMOHMPOBaHMN. B Takux cnyyaax Heobxogmmo
OTHECTW ero B aKKpPeAWTOBAHHbIN LEHTP TEXHWYECKOro
06CnyXnBaHNA.

o [lpy NOBpeXAeHUN LWHypa NWUTaHWA, BO K3bexaHue
OMaCHbIX CUTyauuWK, 3ameHWUTe ero y npowv3BoauTens,
B aKKpeOMWTOBAaHHOM LEHTPe TrapaHTUMHOTO MU
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nocnerapaHTUHOro 06CNyXMBaHUA, NGO Yy cneumanncTa
nofobHon keanudukauuu. Hukorma He pasbupainte
nprbop CamoCTOATENbHO.
Mprbop He NpefgHa3HayeH 1A UCMONb30BaHUA NOAbMU
(B TOM umcne AeTbMK) C MOHMMKEHHBIMUA GU3NYECKMMM,
TaKTUAbHBIMUA WKW YMCTBEHHBIMI CMOCOBHOCTAMM UAWA
MpY OTCYTCTBWW Y HKX OMbITa UMW 3HAHWIA, €CTIN OHU He
HaXOAATCA NOJ KOHTPOJIEM VNI He MPOVHCTPYKTUPOBaHbI
06 ucnonb3oBaHuK NprbOpa NMLOM, OTBETCTBEHHbBIM
3a ux 6e3onacHOCTb. [leT AOMKHbI HaXOAUTLCA MOf,
KOHTPOMEM /1A HeLONYLLEHWA Urpbl C TPUOOPOM.
Mpnbop MOXeET MCMoNb30BaTbCA AeTbMM B BO3pacTe 8
NEeT W CTaplue, a Takxke nmuamn 6e3 COOTBETCTBYIOLMX
3HaHUA W OMblTa W JNIOLbMU C  OFPaHWYEHHBIMM
GU3NYECKUMN AN YMCTBEHHBIMI CMIOCOOHOCTAMM, €C/ N
MX NPOUHCTPYKTUPOBanu o0 pabote ¢ Npubopom, 1 OHM
3HAIOT O BO3MOXHbIX pUCKax. [leTn He JOMKHbI UrpaTb C
npubopom. Ounctka u obcnyxmBaHue npubopa MoryT
MPOW3BOANTLCA JETbMY He MNagLe 8 NeT, U TONbKO NoA
MPYCMOTPOM B3POCSTbIX.
XpaHute npubop U LWHYp B MeCTe, HeJOCTYMHOM LA
neten oo 8 ner.
Bo Bpems paboTbl Nprbopa paboyas NoBepxHOCTb
MOXET HarpeBaTbCsA, YTO MOXKET BbI3BaTb OXoru. He
MPVKacanTecb K ropAaYMM NoBepXHOCTAM Npubopa
(KpblLUKe, BUAMMbBIM METaSIIMYECKUM AETANAM, U T.4.).
Bce cbeMHble 3n1eMEHTbI MOXHO MbITb B NMOCYAOMOEUHO
MaLUMHE WU YUCTUTb NPY NOMOLLM Heabpa3nBHOMN ryoKu
1 CPeacTBa ANA MbITbA NOCYAbl.
OuncTnTe KOpNyC YCTPOCTBA C MOMOLLbHO BNAXXHOM ry6KM
Y XXUAKOCTW ANA MbITbA NOCYAbl.
TwwaTenbHO BCE BbICYLINTE Nepes TeM, Kak CHoBa cobpaTb
npu6op.

[leTn He [OMKHbI BbIMOMHATL OUYNCTKY UKW TEXHUYECKOoe

06CnyXMBaHMe YCTPONCTBA, €C/IN OHU He HAaXOJATCA Nog

NPVYCMOTPOM OTBETCTBEHHOIO B3POC/IONO ML,

He nonb3yntecb npnbopom B6AM3M BOCNIAMEHAIOLWMXCA

MaTepuanoB (an3u, WTopbl U T.A.), a Takke BOM3N

OTKPbITbIX CTOYHMKOB Tenna (KOHGOPKM ra30BON MANTBI,

3NEKTPUYECKON NANTKA U T.4.).

Mpubop npefHa3HayeH  WCKOYUTENbHO  AnA

NCMONb30BaHMA B  ObITOBbIX ycnoBuaAx. [pubop

3anpeLlaeTca NCnonb3oBaTh B ClieAyoLwmMX YCI0BKAX, NpK

KOTOPbIX rapaHTVA TepAeT CBOK CUny:

— B KyXHAX 414 NepcoHana marasnHoB, 0p1coB 1 Npoumx
paboyuMX NOMeLLEHWI,

- B pepmepcKmx X03anCTBaXx,

- B HOMepax [fnia nocetutenei rocTUHWL, MOTENAX U
MPOYMX NOMELLEHUAX FTOCTUHNYHOIO TWNA,

— B JOMALUHNX MAHW-TOCTUHMLAX..

3anpeluaeTtca norpyxatb Npnbop B BOLY.

Mpubop (Tamep) COAEPXKWT INEMEHT nuTaHuA (B

3aBMCMMOCTM OT Mogenu). [NopAagoK 3ameHbl 3emeHTa

MUTaHUA:

- [InA 3ameHbl UCNONb3ynTe 3NEMEHT NUTAHWA TaKoro
Xe Tvna.

— MNopAfoK M3BNeYeHNA 1 YCTaHOBKM dN1EMeHTa NUTaHNA
CM. B UHCTPYKLW.

- CobniopanTe MONAPHOCTb NPW YCTAHOBKE 3/1EMEHTA
MUTaHKA.

- He ponyckaetca
3NeMeHTbI NUTaHKA.

- He ponyckaetca ncnonb3oBaTb BMECTE 3IEMEHTbI
MUTAHKA Pa3fINYHbIX TUMOB, a TakkKe CeBLUME N HOBble
3NeMeHTbI NUTaHKA.

3apsKaTb  HenepesapsKaemble
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- He AonycKkaeTcA KOPOTKOE 3aMblKaHWE KOHTAKTOB
NMUTaHNA.

- Ecnn r|p|/|60p He NCNOoJib3yeTCA B TEYEHNE OSTUTENIbHOIO
BPemMeHW, N3BNEKNTE N3 HErO 3JIEMEHT NUTaHKUA.

B uenAx 6e30MmacHOCTM MCMONb3yiTe TOMBKO MPUHAANEXHOCTV 1 3amacHble YacTu,
KOTOpble MOAXOAAT K BaLLemy YCTPONCTBY.

B uensx Baweli 6e3onacHOCTU 3TOT Mprbop COOTBETCTBYET AENCTBYIOWMM HOPMaM 1
npasunam (HopmaTuBHble akTbl, KacatoLLMeca HU3KOrO HanpsXeHUs, SNeKTPOMarHUTHON
COBMECTUMOCTY, MaTepuasnoB, COMPUKacaloWmUXca C MULLEBLIMI MPOAYKTaMM, OXpaHbl
OKpYyatoLLeit cpeapl, U T.4.).

Y6eauTech, UTo HanpsKeHWe B CeTU COOTBETCTBYET HaNpsKeHUIo, yKasaHHOMY Ha
3aBO/CKON Tabnnuke v13genus (NepemeHHbIN TOK).

YuuTbiBas 60nbLLIOE KOIMYECTBO [ENCTBYIOLLMX CTaHAAPTOB, 00paTUTECh B OdULIMANbHDI
CEPBYCHBI LEHTP 33 COOTBETCTBYIOLEN UHPOPMALMEl], eCnn YCTPONCTBO NCMOMb3yeTca
He B CTpaHe, rae 6bio KyrnneHo.

B Mogensx co CbeMHbIM LUIHYPOM SNEKTPONUTaHUA CleAyeT UCMONb30BaTh TOMbKO LLUHYP,
MoCTaBAAeMmbIil C PUGOPOM.

He wncnonb3yiite ypnuHutenb. ECiv Bbl Bce e pewwmnyn UCnonb3oBaThb YAMHUTENDb,
ybeauTeCh, UTO OH VCMPABEH, @ ero MOLLHOCTb COOTBETCTBYET MOLHOCTU YCTPOIACTBa. Ecnin
YCTPOWCTBO OCHALLIEHO BUIIKOV C 3a3eMIEHEM, UCNONb3YITe YAIUHUTEND C 3a3eMNAIOLLNM
NPOBOAHMKOM.[INA 3KCnyaTalny yCTaHaBnMBaiTe MpUOOp Ha MIOCKOW, YCTONYMBOWN,
TENNOHENPOHNLIAEMOI1 pabouei NoBePXHOCTY; 3beraiiTe NonagaHns BOAAHbIX OPbI3r.
He octaBnaiiTe WHYp NTaHNA B NONOXEHN Ha BeCy.

He TAHWTe 3a WHYp Npw OTKIOYeHUM NPUBopa M3 CETV NNTaHNA.

OTKntoYaiiTe YCTPONCTBO NOC/E NCMONb30BaHNA, @ TaKKe Nepes ero nepemeLyeHnem nim
OYNCTKOM.

[Mpu BO3HVMKHOBEHUM NOXapa OTKMoYUTe NPKUHOP OT CETU 1 MOracuTe Nams C MOMOLLbIO
BNIAXHOr0 KyXOHHOTO MONOTEHL{a.

He nepemelwaiiTe yCTPOCTBO, ECAIN BHYTPU HETO HAXOAATCA ropAYMEe NPOAYKTbI.

[Mepen nepBbIM UCMONB30BaHNEM PEKOMEHLYEM BKIIOUNTDL YCTPONCTBO Ha 30 MUHYT AnA
yCTpaHeHus 3anaxa, KOTopblil MPUCYTCTBYET B HOBOM U3AENNN.

Bo Bpems nepBoro 1cnosnb3oBaHNA BO3MOXHO MOABEHVE NOCTOPOHHETO 3anaxa. 3To He
BVIAIET HU Ha 3[J0POBbE JIOfEN, HIN Ha PaboTy NpUBOpa, 1 BCKOpe NPeKpaTuTCa.

He neperpyaiiTe yally, npuaepXmBaiTecb pekoMeHayeMbIX KONMYECTB.

Y106bl He MCNOPTUTL NpMGOP, TWaTeNbHO MpPUAEPKMBANTECH TOFO KONMYECTBA
VNHIpeANEHTOB 1 XKNAKOCTYN, KOTOpble YKa3aHbl B UHCTPYKLUM NO 3KCnnyaTauuu 1
B KHUFe PeLenToB.

He ocTaBnsiiTe MepHYI0 NOXKY B CbeMHOIi Yalue Bo BpeMs paboTbl npubopa.*

Mbl rapaHTpyem, YTO MaTepuanbl, KOHTaKTUpylWMe C MULIEBBIMU NPOAYKTamu,
COOTBETCTBYIOT TpebOBaHUAM 3aKOHOfATENbCTBA B  OTHOWEHWU MaTepuanos,
KOHTaKTUPYIOLVX C MALYEBbIMU NPOLYKTaMU.

* B 3aBMcMOCTY OT Moaenn

3awmnTnm oKpyxatwLuyto cpeay!

« KOHCTpyKunA AaHHOro mpubopa NpefnonaraeT ero SKCrjyatauuio B TeueHne AONrux
net. Tem He MeHee, ecnn Bbl pelwumTe 3amMeHUTb ero HOBbIM NPUOGOPOM, He 3abyabTe
n03aboTUTLCA O 3aLLnTe OKPYXaIoLLEi cpesbl.

« [lepep yTunusauuen ycTpoIicTBa BbIHbTE W3 TaliMepa GaTapeiiky v caailte ee

o B CMEUManu3MPOBAHHbIA LEeHTp cbopa unnm oduumanbHblii CEPBUCHBIA LIEHTP (B

3aBUCVMOCTIN OT MOZENMN).

« Bbl MOXeTe OTHeCTW ycTapeBWWA MPUOOP B aKKPEAUTOBAHHbIA LIEHTP TEXHWYECKOTO
06CNYXMBaHNA [NIA €ro yTUIM3aLmn ¢ CobNiofieHeM HOPM MO OXpaHe OKpyKaloLlen

cpeabl.

3awuTa oKpy»KaloLyeii cpeabl - Halwwa rnaBHas 3abota!

@® [DaHHbIn Npu6op COAEPXKUT LeHHbIe MaTepuarbl, KOTOPble MOXHO nepepaboTaTb
1 UCMOSIb30BaTb NMOBTOPHO.
2 Cpaiite npubop B MECTHBbI LLEHTP YTUAN3ALMM OTXOA0B.

ACTIFRY
HEUCMPABHOCTHU NMPUYUHbBI CNOCOBbl YCTPAHEHUA
YcTpoicTtBo HenpaBunbHo|Y6eanTechb, 4TO YCTPOWNCTBO

YCTPONCTBO He paboTaeT.

NOAK/IYEHO.
Bbl He Haxanu Ha KHOMKY

BKJTIOYEHWA/BbIKITIOUYEHNA.

NOAKMOYEHO NPaBUIbHO.
Haxmunte Ha KHOMKY BKIOYeHUs/

BbIK/TIOYEHUA.

Bbl Haxanu Ha KHOMKy BKloueHns/
BbIKNIOYEHNA, HO YCTPOWCTBO He
paboTaerT.

3aKpoiiTe KPbILLKY.

YCTPOWICTBO He rpeeT.

OTHecuTe  yCTPOMNCTBO B
odULMaNbHBIV CEPBUCHbBIN LIEHTP.

KapTodeno ¢pu nonyuaetca
HE[JOCTaTOYHO XPYCTALYMM.

Bbl He cobniogann
peKoMeH[0BaHHyI0 TemnepaTtypy
NPUroTOBNEHUA.

FoToBbTe KapTOdesb Ha HECKObKO
MUHYT ponbuwe. Cm. Tabnuuy
NPUroTOBNIEHUA.

Bbi mcnonb3oBanu He
cnewuvanbHbIi COpT KapTodens ana
NpUroToBNIeHNA BO dpuTiope.

BbibepuTe cneynanbHblii copT
KapTodena Ana NpuroToBneHns BO
dpuTiope.

KapTodenb HeloCTaTOUHO NPOMbIT
1 NPOCYLLEH.

MpomoinTe, cnente BOAy W
TLWaTeNbHO NpoCywWwnTe KapTodenb
nepef NpUroToBNEHNEM.

Kaptodenb HapesaH cauwkom

HapexbTe ero 6onee menko.

MpoayKTbl MMeeT pasHyio CTeneHb
FOTOBHOCTU.

KPYMHO.

HepoctaTouHo macna  AnA|YBenuubTe KOAMYECTBO Macna (cm
NPUTOTOBIEHNA HOBOI MOPLMW|TabNNLY NPUTOTOBAEHNA).
kapTodena dpu.

MpoayKTbl Hape3aH bl|Hape3anTe NpoayKTbl TaK, YToObI
HepPaBHOMEPHO. Kycoukun 6binm  OfWHAKOBOTo

pasmepa.

Bbl He MCNONb30BaNV JIONATKY.

YcTaHoBUTe nonarky.

Jlonatka yCTaHOBNEHa, HO He
BpaLjaeTca.

YcTaHOBUTE noONaTKy 3aHOBO
no wenuka. Ecin npo6Gnema
NOBTOPUTCA, OTHECUTE YCTPONCTBO

B ODULIMAIbHDIV CEPBUCHDIN LIEHTP.
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ACTIFRY

HEWCMPABHOCTHU

NMPUYUHDBI

CNOCOBbl YCTPAHEHUA

Knpgkoctb, obpasoBaBluasaca BO
BpEeMA NPUroTOBMIEHUA, Nonana Ha
|AHO YCTPOiCTBa.

MpeBbliweH MaKCMManbHbIN

YPOBEHb.

He npeBbiwainTte mMakcMmanbHblii
YPOBEHb.

Tainmep He pa6oTaer. *

KK-3kpaH Gonblue He paboTaeT. *

Cena batapeiika. *

3ameHuTe 6aTapenky. *

YCTpoWncTBO He noAKNYeHo.

MopknounTe ycTponcTBo.

KQbI LWKa OTKpbITa.

J10 KOHL|a 3aKPOMTE KPbILLIKY.

YCTPOICTBO He GbINo BKIOYEHO.

Haxmute Ha KHOMKy BKoueHns/
BbIK/IOYEHMA.

B pesynbTaTe HeUcnpaBHOCTM BO
Bpems paboTbl yCTPONCTBA OHO
6b110 336710KMPOBAHO.

OTHecute yCTPOMNCTBO B
odpuLManbHbIN CEPBUCHDIN LIEHTP.

Ha XK-3kpaHe oTo6paxaeTcs «E».*

370 owmbKa B paboTe yCTponcTaa.

OTtknwounte yCTPONCTBO,
nojgoxaunre 10 CeKyHA,
nepenojkniounTe YCTPOWCTBO.
HaxmunTe KHOMKY BKNlOUeHUA/
BblKMoyeHusA. Ecnn Ha XKK-akpaHe
no-npexHemy otobpaxaetca «E»,
CM. TabnuLly ¢ Kofjamm oWKBOoK.

FRY DELIGHT
HEUCMNPABHOCTU NPUYUHDI CNOCOBbl YCTPAHEHUA
Bbl He co6niopany|loToBbTE KapTOdesb Ha HECKONBKO

Kaptodeno ¢pn nonyvaetca
HEA0CTaTOYHO XPYCTALYMM.

PEeKOMeHA0BaHHYIO TemnepaTypy
NPUrOTOBNEHNS.

MUHYT ponbwe. Cm. Tabnuuy

NPUroTOB/IEHUA.

Bbl ncnonbsosanu He
cneunanbHbil CopT Kaptodens
NS NPUroTOBNEHMA BO GpuTiope.

BbiGepute crneunanbHblii CcoOpT
KapTodensa ana nNpuroToBneHUa BO
dpuTiope.

KapTtodenb HepoctaTtouyHo
NPOMBIT 1 MPOCYLLEH.

MpomoiiTe, cnente BOAy W
TWaTeNbHO MpocywnTe KapTodens
nepef NpUroToBNIEHVEM.

KapTodenb HapesaH cauwkom
KpYMHO.

Hape)KbTe ero 6onee mMesnKko.

HepocTtatouHo macna ana
NPVUroToBNEHUA HOBOW MOPLWN
KapTodens dpu.

YBennubTe KonuuecTso macna (cm
TabnuLy NpUroToBieHus).

YCTPOWCTBO CNNLLKOM ropsiyee.

Bbl nojo3pesaeTe, YTO BO3HUKNA
HeumcnpaBHoOCTb B pa601e

[iBuratenei ycTpoicTsa.

OTHecuTe  yCTpPONCTBO B
opULIManbHbIN CEPBUCHDIV LIEHTP.

MPoAYKTbI IMEET pasHyio CTeneHb
FOTOBHOCTW.

MpopyKTbl
HepaBHOMEPHO.

Hape3aHbl

Hapesaiite npoayKkTbl TaK, 4To6bl
KYyCOUKM 6blmn  0AUHAKOBOTO
pasmepa.

Bbl He BCTpAXUBaIN NPOAYKTbl B
npoLecce NpUrotToBneHns. *

BcTpAxHWTe NpofyKTbl B NpoLiecce
NPUroTOBNEHNA.

* B 3aBMCMMOCTY OT MOAeNN

FRY DELIGHT
HEUCMPABHOCTU MPUYUHbBI CNoCOobbl YCTPAHEHUA
YcTpoiicTBO  HenpaBuibHO [Y6eauTecb, 4TO yCTPOMCTBO
NOAKIOYEHO. NOAKIOYEHO NPaBUIbHO.

KK-3KkpaH 6onblue He paboTaer. *

yCTpOVICTBO He NoAK/ItYeHo.

lMoaKounTe YCTPOICTBO.

EmMKocTb * oTKpbITa.

3aKkpoWTe KpblWKy Uan A0 KOHua
NPOTONKHUTE eMKOCTb. *

YCTPOIACTBO He 6blINo BKITIOUEHO.

HaxmuTte Ha KHOMKy BKoYeHus/
BbIK/IOYEHNA.

B pesynbTate HEMCNPaBHOCTU BO
BpemA paboThbl YCTPOINCTBA OHO
6b110 336710KNPOBAHO.

OTHecnTe  ycTpoOMCTBO B
OPULMaNbHbBINA CEPBUCHDIN LIEHTP.

Bbl He HaXkanu Ha KHOTMKyY 3anycka
npoLecca NPUroToBIEHUA U He
NOBEPHY N Tanmep.

Haxmute Ha
NPUroToBNEHNA WAWN MOBEpPHUTE
Tavimep.

KHOMKY 3anycka

YcTponcTBo He paboTaer.

Bbl HaXkanu Ha KHOMKy 3anycka
npouecca NPUroToBAEHUA
WAW MOBEPHYNN TaiimMep, HO
YCTPOWCTBO He paboTaer.

J1o KOHLIa NPOTONKHNTE eMKOCTb. *

Ha ’KK-akpaHe oTo6paxaetca
«E».*

370 owwmbKa B paboTe ycTpoiicTBa.

OTKAloUNTE YCTPONCTBO, MOAOKAUTE
10 cekyHA, nepenoaknwouute
YCTPOMCTBO, HaXMuUTe KHOMKY
BK/lOUeHUA/BbIKNIOYeHNA. Ecnun
Ha MK-akpaHe no-npexHemy
oTobpaxaetca «E», cm. Tabnuuy ¢
KOZaMM OLUMOOK.
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YCTPONCTBO He rpeer.

OTHecuTe
opULMaNbHbIN CEPBUCHDIV LIEHTP.

YyCTPONCTBO B

YCTPONCTBO CMLIKOM ropsayee.

Bbi nofo3peBaeTe, YTO BO3HUKNA
HeucnpaBHoCcTb B paboTe
[ABUraTeneil yCTpoicTaa.

OTHecuTte YyCTPONCTBO B
opULManbHbINA CEPBUCHDIN LIEHTP.

* B 3aBNCMOCTM OT MOZieNK
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Ta6bnuua Kogos own60kK:* Er.

Er. 1 nnan
Er.2

HencnpaBHO BEHTUNALMOHHOE YCTPOMCTBO
npubopa.

MpoBepbTe Hanuuve ” MNpPaBUNbHYO
YCTaHOBKY BCEX CbEMHbIX AeTaneii.
MpoBepbTe HanMume MNOCTOPOHHUX
npeaMeToB BO BCEX MOABWKHbIX AeTanAX.

Ecnu npu oTCyTCTBUM MOCTOPOHHUX
npeAMeTOB B BEHTWUIALMOHHOM KaHane
HencnpaBHOCTb OCTaeTcs, obpaTnTech B
AKKPeAUTOBaHHbI CEPBUCHbI LIEHTP.

Er.2 nnn
Er.3

JTa owunbKa MOXET BO3HWKHYTb, ecnn
NpUGOP HaXOAWNCA B TeUeHIe ANUTENbHOrO
BPEMEHVI B YCTIOBUAX HU3KNX TemnepaTyp.

Nlante npubopy nporpeTtbca npu
KOMHaTHOW TemnepaTypbl Bbiwe 15°C B
TeuyeHue OfHOro Yaca nepep BKIOYEHNEM.

Ecnu npo6nema He ycTpaHAaeTcs,
obpaTutecb B aKKpPeAWTOBAHHbIN
CEePBUCHbIN LIGHTP.

Er. 4

HencnpaseH TepmopaTumk.

O6patntecb B
CEPBUCHbBIN LIEHTP.

aKKpeanTOBaHHbIN

Er. 5

CNUWKOM HU3KUI YpOBEeHb HanpaxeHusa
2NeKTpoceTn. XapaKTepVICTVIKVI roTOBKN
MOryT NU3MEHUTbCA.

O6paTtuTtech K
3NEKTPO3HEPTIN.

nocTasWwnky

Er. 6

CRVLWIKOM BbICOKUI YPOBEHb HAMPAXeHWs
anekTpoceTy. B Lensx noxapo6esonacHoctn
npubop 3aLyMLLEeH OT Neperpesa.

O6paTtntech K
3NeKTPO3Hepruu.

nocTaBWNKy

* B 3aBMCUMOCTY OT MOAENN

IHCTPYKUiT 3 TeXHIKN 6e3neKkn
Ba)knuBi pekomeHpauii
MpaBuna TexHikn 6e3nekn

o Llen npunag moxHa BMKOPWUCTOBYBaTI Ha B1COTI Ao 2000
MeTpiB.

o Lleln npunag npvi3HauyeHO BUKMIOYHO AnA NO6YTOBOro
BUKOPUCTaHHA. BupobHMK 3Himae i3 cebe Oygb-
AKY BiANOBifanbHiCTb, 30Kpema 3a rapaHTinHUMK
3000B'A3aHHAMY, Yy BUMAAKY BUKOPUCTAHHA npunagy
Yy KOMEPUiNHUX UinAX, He 3a Npu3HayeHHAM abo 3a
HeAOTPMMAHHA IHCTPYKLiN 3 ekcrnyaTadlii.

* YBaXKHO NpounTaiTe L0 iHCTPYKLito Ta 36epiranTe ii y
HagiiHOMY Micui.

o Llein npwnag npwisHauyeHuid nvwe pana nobyTtoBoro
BUKOPUCTAHHA.

+ 3a60pOHAETbCA BMMKATM abo BUMUKATX npunag,
BMKOPWCTOBYIOUM 30BHIWHIN Tanmep abo cuctemy
AMCTaHUIMHOTO KepyBaHHA. [pucTpoamy, WO MatoTb
MigKNIOYEHHA O MepeXi, MOXHa KepyBaTy 3a 4ONOMOroio
cMapTdoHa abo nnaHweTa BIAMOBIAHO A0 BKa3iBOK
BUPOBHUKa.

« He «kopucTyntecb nowkogXeHum npunagom abo
NPUNaAoM 3 MOWKOMKEHUM LUHYPOM XMBNEHHA. Takox
3a00POHAETHCAKOPUCTYBATUCH NPUIAAOM, AKLLOBIHNAaB
i Ha HbOMY MOMITHI MOLUKOZXKEHHSA, abO € HECMPABHOCTI Y
GYHKUiIOHYBaHHI. B Takux BuNagkax HeobXigHO BigHeCTW
AI0r0 A0 aBTOPK30BAHOMO CEPBICHOrO LIEHTPY.

e Y BMNAAKy MOWKOMKEHHA LWHYpa >XWUBNEHHA, ANA
YHUKHEHHA Hebe3neyHnx CuTyauiid, 3aMiHiTb #Oro
y BUPOOHVKaA, B aBTOPKM30BAaHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI,
abo y cneuianicta BignosigHoi Keanidikauii. Hikonn He
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po36upalite npunag CaMocTiiHO.

o Mpunag He NpU3HAYEHWA BNA BUKOPUCTAHHA 0cobamu

(B TOMY umcni gitbmun) 3 obMexeHUMM Qi3UYHUMU,
CEHCOPHUMM ab0 PO3YMOBUMU  MOXIUBOCTAMK 3a
BIACYTHOCTI Y HMX AOCBidY Ta 3HaHb, AKWO BOHM He
3HAX0AATbCA Mif Harnagom abo He MpPOIHCTPYKTOBAHI
LWOAO BUKOPWCTaHHA Npunagy 0cobolo, BifnoBiganbHoW0
3a’ixHio 6e3neky. [iTn NOBMHHI 3HaXOZWUTUCH Mif HAarNALOM,
06 BOHW He rpannca 3 Npunagom.
[aHnin NpucTpil MOXHa BMKOPUCTOBYBATU AITAM BiKOM
Bif, 8 POKiB i CTaplie, a TakoX ocobam, AKMM Bpakye
3HaHb abo JoCBiaY, Ta 0c06am 3 0bMexXeHMM Gi3UYHIMM,
CEHCOPHUMKU ab0  PO3YMOBMMK  MOXJTMBOCTAMM,
AKWO BOHW OTPMMANM iHCTPYKUii Wwopo 6e3neyHoro
BMKOPWCTaHHA npwnagy i YCBIJOMIIIOIOTb BCi MOX/UBI
pV3MKK, NOB'A3aHI 3 MNOro BUKOPWUCTaHHAM. [iTn He
NOBWHHI 6aBUTMCL 3 Npunagom. OunweHHsa i nobyTose
O6CJ‘IyFOByBaHHFI He MOBWHHO MPOBOANTACH AiTbMU,
AKi He JOCArM BOCbMUPIYHOIO Ble i He nepe6yBar0Tb
nig HarnAgom. 36ep|rav|Te npunag i Moro WHyp B Micy,
He[OCTYNMHOMY ANA AiTen MonogLe 8 pokis.

MNig yac BUKOpUCTaHHA Npunagy poboya NoBepxHs

MOXe HarpiBaTuCb, O MOXe NPU3BECTY A0 OMiKiB.

He TopkKanTeca rapAaumMx NOBEPXOHb nNpwnagy
(KpWLKKW, BUAUMUX METaNEBNX aeTanen i 1.4.).
YCi 3HIMHI enemMeHTn MOXHa MWUTK Y NOCYZOMUMNHIN

MalmnHi abo ouuwyyBaTV 3a AOMOMOrol HeabpasnBHOI

ryoku Ta 3acoby ana MATTA NOCyAy.

OuuncTiTb KOpNYC NpWAagy 3a LOMOMOrO0 BOMOTOi FyOKM i
pigvHW ANA MUTTA NOCyAy.

PeTenbHO BMCYWIiTb feTani, Nepw HiX 3HOBY 3i6patu
npunag.

OuneHHA Ta nobyToBe 06CNYroByBaHHA Npunagy AiTw

MO>XYTb 3[IICHIOBATN BUKITIOYHO Mif Harnagom JOPOCnX.

He kopuctyntecb npunagom nobnmsy nerko3anmuctiix

maTepianiB (Kanto3i, wrop i T.4.), a Takox nobnmsy

BiIKpUTUX [xkepen Tenna (KOHGOPKM ra3oBoi abo

eNeKTPUYHOI NANTK, i T.4.).

Mpunag nNpu3HayeHo AN1A BUKOPUCTAHHA BUKIIIOYHO Y

nobyToBMX ymoBax. 3aDOPOHAETbCA BMKOPUCTOBYBATU

npunag y HacCTyMHWX YMOBAX, Ha AKi rapaHTia He

MOLWMNPIOETLCA:

— B KyXOHHVX 30HaX [J1A NepCcoHany mMarasuHis, odici Ta
iHLWKX POBOUMX MPUMILLEHD;

— Ha pepmax;

— KNnieHTaMn  roTenis,
roTeIbHOro TUny;

— B NPUMILLEHHAX ANA TMYacoBOro NPOMXMBaHHA.

3ab0poHEHO 3aHypioBaTW NpUNag y Bogy.

Baw npunag (taiimep) mictutb GaTapeiiky (3anexHo Big

mogeni). [ina 3amiHun 6aTapeikm BaLLoro npunagy:

- JlisHaliTeca Tmn 6aTapelki Ta 3aMiHiTb 1i Ha GaTapeliky
iAEHTUYHOrO TUMY.

— [vB. iIHCTPYKLito, W06 Ai3HATMCA, AK BUAHATU | BCTABUTH
baTapenky.

- batapeiiky HeobOXigHO BCTaBNATM 3 AOTPVMAHHAM
NONAPHOCTI.

- HeakymynAaTtopHi
3apAagxaTiu.

- He cnig BMKopucTOBYBaTM pa3om GaTapeinkn pi3HMX
TMNiB 260 HOBI Ta BUKOPWCTaHi 6aTapernKu.

— Knemu mBneHHA He JO3BONAETbCA KOPOTKO 3aMUKaTW.

- flkwo npwnag noTpibHo 36epiraTn foBruii vac 6es
BMKOPUCTaHHSA, 6aTapeliky HeobXigHO BUMHATMW.

MOTeNiB Ta iHWMWX 3aKnagis

63T&p€|7|KI/I He [OO3BONAETbCA
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« [InA BaLwoi 6e3neKn BUKOPUCTOBYITE TiNbKI akceCyapy Ta 3anacHi YacTuHK, AKi MiAXO[ATL
[0 BaLLOTo npunagy.

« [lnA Bawoi 6e3nekn Lei Npunag BianoBiAaA€e Aitlounm CTaHAapTaM i Hopmam (HOPMATHBHI
aKTW CTOCOBHO HU3bKOI Hamnpyru, enekTpoMarHiTHOi CymiCHOCTI, maTepianis, AKi
KOHTaKTYIOTb 3 Xap40oBUMM NPOAYKTaMM1, OXOPOHW HaBKOJMLLHBbOIO CePefoBULLA i T.A.).

o [lepeKkoHaliTecs, WO Hanpyra y mepexi BignoBigae Hampysi, 3a3HauyeHin Ha nmpunagi
(3MiHHMIA cTpYM).

« 3 ornAgy Ha BeNMKy KiNbKiCTb iCHYIOUMX CTaHAapTiB, 3BEPHITbCA B aBTOPM30BaHWII
CepBICHWIA LIEHTp 3a BiANOBIAHOW0 iHOPMaLji€l, AKILO NPWIaL BUKOPUCTOBYETbCA He B
KpaiHi npupabdaHHs.

o Y Mopenax 3i 3HIMHUM LUHYPOM KUBMIEHHA CAif BUKOPWCTOBYBATW NULLE LUHYP, AKUNA
NOCTAYAETLCA Y KOMMAEKTi 3 NPUNafoMm.

« HeBvKopucTOBYITE NOAOBXKYBAY. AKLLO BM BCE XK BUPILUVNV BUKOPUCTOBYBATV MOA0BXKYBaY,
nepeKoHaliTecs, WO BiH CMPaBHWIA, @ 10r0 NOTYXHICTb BiANOBIAAE NOTYXKHOCTI Npunagy.
AKWO Npunaj OCHALLEHO LTEeNCeneMm i3 3a3eMIeHHAM, BUKOPUCTOBYITE NOLOBXYBaY i3
3a3eMIeH MM Po3eTKamu.

o [lig yac BUKOPWCTaHHA BCTAHOBNIONTE NPUNAZ Ha NAACKIN, CTilAKilA, »KapoTpuBKiil pobouii
NOBEPXHI, YHIKaliTe NOTpaniaHHA BOAW.

o He 3anuwarite WHyp X1BAEHHA BUCITY.

o He TArHITH 3a WHYP MiA Yac BUMKHEHHA Npunagy 3 Mepexi X1BMeHHA.

« He3abygalite BUMMKaTV NpUiag NicnA BUKOPUCTaHHS, a TaKOX Nepep 10ro nepemilyeHHAM
200 OUULLEHHAM.

o Y BUNAAKY BUHUKHEHHA NOXEXi BUMKHITb NPUnaz 3 Mepexi }1BeHHA Ta 3aracitb nonym'a
3a [ONOMOTOI0 BOJIOrOr0 KyXOHHOTO PYLUHNKA.

« He nepewmiwyinte npunag, AKWO BCePeAnHi HbOrO 3HAXOAATLCA rapaYi NPOAYKTU.

o [lepen nepLlM BUKOPUCTAHHAM PEKOMEHLYEMO YBIMKHYTU Mpunag Ha 30 XBUAuH ana
YCYHEHHS 3anaxy, AKWUi MOXe BUHMKATV NP NepLUIOMY BBIMKHEHHI HOBOTO Npunaay.

« [lig yac NepLIOro BUKOPUCTAHHA MOXe 3'ABNATICA CTOPOHHII 3anax. BiH WBUAKO 3HUKHE
6e3 Hacniakis AnA 3A0POB'A Ntofelt abo NOAANbLIOrO BUKOPUCTaHHA NpUiagy.

+ He nepenosHioiiTe Yallly, AOTPUMYITECH PEKOMEHJOBAHOI KiNbKOCTI iHrpepieHTiB Ta pigvH
NpY HaNOBHEHHI Yalui.

« Lllo6 He 3incyBaTn npunap, AOTPUMYITECH Ti€l KiNbKOCTI iHrpepieHTIB i pignHM, AKi
BKasaHi B iHCTPYKUi 3 eKcnnyaTauii Ta B KHU3i pelenTiB.

+ He 3anuwaiite MipHy N0XKy B 4alLi nig Yac po6oTu npunagy.

«  Mwu rapaHTyeMo, L0 MaTepiany, AKi KOHTAKTYIOTb 3 XapyoBMMM NPOAYKTaMy, BiANOBIAAOTL
BIMOTram 3aKOHOAABCTBA LLOAO0 MaTepianiB, O KOHTAKTYIOTb 3 XapyoBUMI MPOAYKTaMMU.

* 3anexHo Big mogeni

.

3axucr AOBKUINA

« Lleit npunap po3paxoBaHwil Ha BUKOPUCTaHHA NPOTAroM 6araTbox pokis. [poTe, Konu By
BMpILLMTE 3aMiHUTY 1 OTO, He 3abyBaiiTe NPO Y 3aXMCT JOBKIANA.

« [epep ytunisatjieto npunagy BUAMITb 3 Talimepa batapeliky i 3paiiTe i jo cnewjianizoBaHoro
LieHTpa 360py BiaxoAiB abo aBTOPK30BaHOrO CEPBICHOIO LEHTPY (3aneXHO Bif Mogeni).

+ Bu moxeTe BifHeCTV CTapuin Npunag A0 aBTOPU30BAaHOTO CEPBICHOTO LIGHTPY ANA 10ro
yTunisauii 3 JOTPUMaHHAM HOPM LLOJI0 OXOPOHI HABKONMILHBLOTO CepeoBuLLa.

3axuct goBKinna — noHapg yce!

@® Baw npunag MicTUTb LiHHI MaTepianu, AKi MOXyTb ByTI BUNyYeHi abo nepepobneHi
[UNA NOBTOPHOIO BUKOPUCTaHHA.
< 3paiiTe npunap y MicueBii LeHTp yTunisauii sigxopis

OPUTIOPHULIA ACTIFRY

HECMPABHOCTI

MPUYUHU

CNOCOBU YCYHEHHA

Mpwunapg He npautoe.

Mpwunag niAKNIOYeHo HenpaBUIbHO.

MepekoHanTeca, wo npunag
NiKNIOYEHO NPaBUIbHO.

BU He HaTWUCHYNN KHOMKY BBIMKHEHHs/
BUMKHEHHS.

HaTuCHITb  KHOMKY BBIMKHEHHA/

BUMKHEHHA..

B HaTMCHYNW KHOMKY BBIMKHEHHA/
BVMKHEHHS, ane npunag He npawjoe.

3aKpuiiTe KpULLKY.

Mpunapg He HarpiBaeTbcA.

BipgHeciTb npunaa o aBTOPU30BaHOrO
CepBICHOrO LieHTpa.

KapTtonna bpi
BUXO[WNTb HEJOCTaTHbO
XPYCTKOH.

B He foTpUMyBanuca pekomeHoBaHoOl
TemnepaTtypu NpuUroTyBaHHA.

FoTyiTe KapTonsio $pi Ha Kinbka XBUIUH
nosue. [ne. Tabnuuio NpuUroTyBaHHs.

Bu BUKOpWCTOBYBanu copT KapTomni,
WO He MiAXoAnTb ANA NPUTOTYBaHHA Yy
dpuTiopi.

Bubepitb cneuianbHUii copT KapTonai
ANA NPUroTyBaHHA Y GpuTIOpi.

KapTtonna HefoctaTHbO npomuta Ta
npocyueHa.

Mpomuitte, 3nuinTe Body i peTenbHO
npocywitb  Kaptonnailo nepep
MPUroTyBaHHAM.

KapTOI'II'Iﬂ Hapi3aHa 3aHagTo BEJIMKUMUN
LWIMaTKaMu.

HapixTe ii TOHWUMU WIMaTOUKaMU.

HepoctatHbo onii AnA npuroTyBaHHA
nopuii kaptonni $pi.

36inbLWwiTh KiNbKICTb onii (AMB. Tabnuuo
NpUroTyBaHHs).

MpoayKT matoTb pisHy
CTyNiHb FOTOBHOCTI.

MpopnyKTn Hapi3aHi HepiBHOMIpHO.

HapisaiiTe npoayktu TaK, wob
LWIMATOYKM ByNN OAHAKOBOrO PO3MIpy.

Bu He B1KOpUCTanu nonarky.

BcTaHOBITb lonatky.

JlonaTky BCTaHOBNEHO, ane BOHA He
06epTaETbes.

BcTaHoBiTH nonatky uwe pas fjo
XapaKkTepHOro KnauaHHa. fKuwo
npobsieMa MNOBTOPUTLCA, BifHECITb
npunaz o aBTOpU30BaHOTO CEPBICHOTO
LieHTPY.

PigunHa, wo Buainunaca
Mifl Yyac NPUroTyBaHHs,
noTtpanuna Ha AHO
npunagy.

MepeBuLeHo MakCUManbHUIN piBeHb
HamMoBHEHHs YaLLi.

He nepeBuLLyiiTe MaKCUManbHOTO PiBHA
HarMOBHEHHS Yalui.

Talimep He npauoe. *

Po3spsaannaca 6atapeinka. *

3amiHiTb 6aTapeiiky. *

PK-pucnneit He
npauoe. *

Mpunag He NigKnOYeHO [0 Mepexi.

Migkntoyitb Npunag Ao mepexi.

Kpuiwka BigkpuTa.

[10 KiHUA 3aKpWiiTe KPULLKY.

Mpunap He BBIMKHeHO.

HaTuCHITb  KHOMKY BBIMKHEHHA/
BYMKHEHHS.

B pesynbTaTi HecnpasHocCTi nip
yac pobotu npunapgy #oro 6yno
3a610K0BaHo.

BipgHeciTb npunag [0 aBTOPU30BaHOroO
CepBiCHOrO LieHTpa.
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BigobpakaeTbea «E». *

OPUTIOPHULA ACTIFRY
HECNPABHOCTI NPUYNHN CNoCObU YCYHEHHA
Momwunka B po6oTi npunaay. BUMKHITb npunap, 3avekante 10
CeKyHfl, NoTiM NiaKNoYiTL Npunag Ao
Ha PK-gucnnei Mepexi. HaTUCHITb KHOMKY BBIMKHEHHS/

BUMKHEHHA. AKWo Ha PK-gucnnei Ak
i paHiwe Bigobpaxaetbca «E», aus.

TabnuLIo 3 KOAAMN MOMWSIOK.

Mpunapg 3a
rapauni.

HagTo [Bu

nigospioeTte, Wo
HecnpasHiCTb B po60Ti MOTOPY Npunagy.

BUHUKNaA

BipHeciTb npunaa [0 aBTOPKM30BaHOroO
CEpBICHOTO LIEHTPY.

* 3anexHo Big Mogeni

Npuvnag He npauoe.

MYJIbTUMIY FRY DELIGHT
HECMPABHOCTI NPUYNHN CNOCOBU YCYHEHHA
Mpunap nigkniovyeHo|lMepekoHanteca, Wo npunaa
HenpasubHO. NiAKMNIoYeHO NPaBUbHO.

Bv He HaTUCHYNM KHOMKY 3anycKy
npouecy npurotyBaHHa abo He
NOBEPHYNV Talimep.

HaTucHiTb Ha KHOMKYy 3anycky
npurotyBaHHa abo NOBepPHITb
Tanmvep.

Bn HaTUCHYNN KHOMKY 3anycky
npouecy npurotyBaHHa ab6o
noBepHynu Taiimep, ane npunas
He npaLioe.

3akpiniTb Yaly 418 NPUroTyBaHHA
HaNeXHNM YnHom. *

Mpwnag He HarpiBaeTbcA.

BigHeciTb npunapg ao
aBTOPM30BAaHOro  CepBicHOTO
LeHTpa.

Kaptonna ¢pi BuxoauTh
He[J0CTaTHbO XPYCTKOIO.

Bu He poTpumyBanuca
peKomMeHfoBaHOI TemnepaTypu
NPUroTyBaHHA.

FoTyinte KapTonnio ¢pi Ha Kinbka
XBUAWH AoBwe. [uB. Tabnuuio
NpUroTyBaHHA.

Bu BuKopuctosysanu copt
KapTonni, Wo He niAxoAuTb AnA
NpUroTyBaHHsA y GpuTiopi.

Bub6epite cneuianbHuit  copT
KapTonni AnA nNpuUroTyBaHHA Yy
dpuTiopi.

KapTOI’I}'Iﬂ HeAoCTaTHbO NpomMuTa
Ta npocylieHa.

Mpomwiite, 3nuiiTe BoAy i peTenbHO
npocywitb KapToniio nepep
NPUroTyBaHHAM.

Kaptonna Hapi3zaHa 3aHaaTo
BENIVKMMU LIMaTKaMU.

HapixTe il TOHWMMK WwmaTouKamu.

HepoctaTHbO onii ansa
npuroTyBaHHA nopuii Kaptonni

dpi.

36inbWwiTe KinbKicTe onii (aue.
TabnuLo NPUroTyBaHHA).

MpoayKT maloTb pi3Hy CTyniHb
rOTOBHOCTI.

Mpoayktn Hapi3zaHo

HepiBHOMIpHO.

HapisaiiTe npoayktn Tak, wo6
WMaToukn 6ynn OAHaKOBOTO
po3mipy.

Bv He cTpywyBsanu npoayktv B
npoueci NpuroTyBaHHa. *

CTpycitb npoayktu B npoueci
NpUroTyBaHHA.
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MYJIbTUMNIY FRY DELIGHT

HECMPABHOCTI

NPUYUHU

CNOCOBU YCYHEHHA

PK-ancnnen He npautoe. *

Mpunaa He nigknwouyeHo pgo
mepexi.

MpueaHaiite npunag Ao Mepexi.

Yawa * Bigkputa.

3akpuiite KpuwKy abo 3akpinitb
Yally HaneXHUM YAHOM. *

Mpwnag He BBIMKHEHO.

HaTncHiTh KHOMKY BBIMKHEHHA/
BUMKHEHHA.

Ha PK-gucnnei Bifgobpaxaetbca
«E». *

B pe3synbTati HecnpasHoCTi nia|BigHeciTh npunag no

uac po6oTu npunagy oro 6yno |aBTOPU3OBaHOTO  CepBiCHOTO

3abnoKoBaHo. LeHTpa.

Momunka B poboTi Nnpunagy. BMMKHiITb npunap, 3auvekante
10 cekyHa, noTiMm nNigKMoOYiTH
npunag Ao Mepexi, HaTUCHITb

KHOMKY BBIMKHEHHA/BUMKHEHHSA.
AKwo Ha PK-gucnnei Ak i paHiwe
BigobpaxaeTbea «E», Ane. Tabnuuo
3 KOZJamMu MOMUIIOK.

Mpwunap 3a HagTo rapaYnin.

Bu nigosploete, wWo BUHMKNA
HecrnpasHicTb B poboTi MoTopy
npunagy.

BigHeciTb npunapg no
aBTOPM30BaHOro CepBicHOTO
LieHTPY.

* 3anexHo Big mogeni

Ta6nuusa kogis nomunok*: Er. (nomunka)

Er. 1 Cuctema BeHTUNALIT Npunagy HecnpasHa. MepesipTe NpUCYTHICTb | NpaBUbHICTL
BCTAHOBJ/IEHHA YCiX 3HIMHUX enemeHTiB.
a6o Er. 2 MepesipTe, un He NoTpanUAN [0 3HIMHUX
eNneMeHTIB AKiCb CTOPOHHI NpeameTn abo
4acTouKM.
AKLLO, NoNpw BIACYTHICTb Y BEHTUNALINHOMY
OTBOPI CTOPOHHIX NpeameTiB, npobnema
3anMWaeTbcA, BiAHeciTb npunaa Ao
aBTOPU30BaHOIO CEPBICHOrO LIEHTPY.
EI'. 2 Taka nomunka Moxe 3'ABNATUCA Y BUNAAKY, | MepLu HiX BMUKaTV Npunaj, NWiTh NOro Ha
AKWO npunaj AoBro 36epiranu 3a HaATo | roavHy 3a Temnepatypu Buue 15°C.
a6oEr.3 HW3bKOI TemnepaTypu.
AKWo npobnemy He BAAETLCA YCYHYTH,
BiIHECiTb Npunaj A0 aBTOPM30BaHOTO
CepBiCHOTO LieHTpY.
Er. 4 Y Bawomy npwunaai HecnpaBHWi | BigHeciTb npunag B aBTOpU3OBaHWIA
TemnepaTypHUii AaTumK. CepBICHUN LIeHTP.
Er. 5 Hanpyra B Mepexi XMBNeHHA BalWOro | 3BePHITLCA 10 KOMYHANIbHOI CITY>KOM.
6Y[INHKY € 3aHM3bKOIO, L0 MOXe BMINHYTU
Ha AKICTb i WBMAKICTb NPUTrOTYBaHHA.
Er. 6 Hanpyra B Mepexi XWBMEHHA BaLOro | 3BepHITbCA 4O KOMyHabHOI Cy»K6u.
GYAMHKY € 3aBMCOKOIO, Yepes Lo npunag
nepexoAnTb y pexum 6esneyHoi poboTtu 3
METOI0 3aXWCTY Bifj NeperpiBaHHA.

* 3anexHo Big mogeni

157



158

Romana
Recomandari importante
Instructiuni de siguranta

« Aparatul poate fi utilizat la o altitudine de pana la 2 000
de metri.

« Acest aparat a fost conceput pentru uz casnic in interiorul
locuintei; orice utilizare profesionala, necorespunzatoare
sau neconforma cu instructiunile de utilizare exonereaza
producatorul de raspundere si de acordarea garantiei.

« Cititi cu atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc
sigur.

« Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic.

o Acest aparat nu este creat pentru a fi utilizat folosind
un cronometru extern sau un sistem separat de control
de la distantd. Aparatele conectate pot fi controlate cu
ajutorul unui smartphone sau al unei tablete, respectand
instructiunile de utilizare.

« Nu utilizati aparatul dacd acesta sau cablul de alimentare
este deteriorat, dacd a cdzut si este vizibil deteriorat sau
daca pare ci functioneaza anormal. in acest caz, trebuie
s trimiteti dispozitivul unui centru de service autorizat.

o In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat,
pentru a evita orice pericol, acesta trebuie sa fie inlocuit
de producator, de un centru de service autorizat sau
de o persoanad calificatd. Nu dezmembrati niciodata
dumneavoastra aparatul.

o Acest aparat nu este creat pentru a fi utilizat de
persoanele (inclusiv copiii) cu deficiente fizice, senzoriale
sau mentale, ori de catre persoanele nefamiliarizate
sau neexperimentate, cu exceptia cazului in care sunt
supravegheate sau primesc instructia necesara din partea

persoanelor responsabile de siguranta acestora. Trebuie
sa supravegheati copiii pentru a va asigura ca nu se joaca
cu aparatul.
Acest aparat poate fi utilizat de catre copiii cu varsta de
cel putin 8 ani si de persoane lipsite de experienté Si
reduse, daca acestea au fost instruite si pregatite in ceea
ce priveste utilizarea aparatului intr-o maniera sigura
si cunoscand riscurile implicate. Copiii nu trebuie sa se
joace cu aparatul. Activitdtile de curatare si intretinere
realizate de utilizator nu trebuie efectuate de catre copii,
cu exceptia cazurilor in care acestia au varsta de cel putin
8 ani si sunt supravegheati. Nu tineti aparatul si cablul
acestuia la indemana copiilor cu varsta sub 8 ani.
Suprafata de lucru se poate incdlzi in timpul
functionarii aparatului, ceea ce poate provoca arsuri.
Nu atingeti suprafete fierbinti ale aparatului
(capacul, partile vizibile de metal etc.).
Toate aceste piese demontabile pot fi introduse in masina
de spalat vase sau pot fi curatate cu un burete neabraziv si
cu detergent lichid de spalat vase.
Curdtati corpul aparatului cu un burete umed si cu
detergent lichid de spalat vase.
Stergeti-l cu atentie inainte de reasamblare.
Operatiunile de curatare si intretinere de catre utilizator
nu trebuie efectuate de catre copiii nesupravegheati.
Nu utilizati aparatul in apropierea materialelor inflamabile
(jaluzele, perdele etc.) sauin apropierea unei surse externe
de caldura (aragaz, plita etc.).
Acest aparat a fost conceput exclusiv pentru o utilizare
casnica. Nu a fost conceput pentru a fi utilizat in cazurile
enumerate in continuare, care nu sunt acoperite de
garantie:
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- Utilizarea in bucatariile destinate personalului din
magazine, birouri si alte medii profesionale,

- Utilizarea in cadrul fermelor,

- Utilizarea de catre clientii hotelurilor, motelurilor si ai
altor medii cu caracter rezidential,

— Utilizarea in medii de tipul camerelor de pensiuni.

Nu scufundati produsul in apa

Aparatul dumneavoastrd (Temporizatorul) contine o

baterie (in functie de model). Pentru inlocuirea bateriei

aparatului dumneavoastra:

- Respectati tipul bateriei si inlocuiti bateria cu una de tip
identic.

- Consultati brosura pentru instructiuni
indepartarea si introducerea bateriei.

- Bateria trebuie introdusa cu polaritatea corecta.

- Bateriile de unica folosinta nu trebuie reincarcate.

- Nu amestecati bateriile de tipuri diferite sau bateriile noi
cu cele consumate.

- Nu scurtcircuitati bornele bateriilor.

- Dacé aparatul trebuie depozitat fara a fi utilizat timp
indelungat, se recomanda sa indepartati bateria.

Pentru siguranta dumneavoastrd, utilizati numai accesorii si piese de schimb adaptate
pentru aparatul dumneavoastra.

Pentrusigurantadumneavoastra, acestaparat este conform cu standardele siregulamentele
aplicabile (Directivele privind tensiunea scazuta, compatibilitatea electromagnetica,
materialele care intra in contact cu mancarea, cele privind mediul etc.).

Verificati daca tensiunea retelei de alimentare corespunde cu tensiunea indicata pe
placuta cu caracteristicile de pe dispozitiv (curent alternativ).

Avand in vedere standardele diverse in vigoare, in cazul in care aparatul este utilizat intr-o
altd tara decdt cea in care s-a achizitionat, efectuati verificarea aparatului de catre un centru
de service autorizat.

Pentru modelele cu cabluri de alimentare detasabile, utilizai numai cablul de alimentare
original.

Nu utilizati prelungitoare electrice. Daca vd asumati responsabilitatea utilizarii unui
prelungitor electric, asigurati-va ca folositi un prelungitor electric in stare buna si adaptat
la puterea aparatului. In cazul in care aparatul este dotat cu un stecdr cu impamantare,
utilizati un prelungitor electric cu impamantare.

privind

Utilizati aparatul pe o suprafatd de lucru pland, stabild, rezistentd la caldura, aflata la
distantd de surse de apa.

Nu lasati niciodatd cablul de alimentare sa atarne.

Nu scoateti aparatul din priza tragand de cablul de alimentare.

Scoateti intotdeauna aparatul din priza dupa utilizare, pentru deplasare sau pentru
curatare.

In cazul producerii unui incendiu, intrerupeti alimentarea cu energie a aparatului si
indbusiti flacarile cu un prosop umed.

Nu deplasati aparatul dacd acesta contine alimente fierbinti.

Inainte de prima utilizare, vd recomanddm sa puneti aparatul in functiune timp de 30 de
minute pentru a elimina orice miros nou.

In timpul primei utilizari, se poate degaja un miros care nu este periculos. Acest fenomen
fard consecinte asupra utilizarii aparatului va disparea in scurt timp.

Nu supraincarcati recipientul interior; respectati cantitatile recomandate.

Pentru a nu deteriora aparatul, respectati cu strictete cantitatile de ingrediente si de
lichid indicate in instructiunile de utilizare si in cartea de bucate.

in timpul functionarii, nu lasati lingura dozatoare in recipientul interior demontabil.
Va garantdm ca materialele in contact cu produsele alimentare sunt conforme cu
reglementarile in vigoare privind materialele in contact cu produsele alimentare.

*In functie de model

Protejarea mediului

Aparatul dvs. a fost proiectat pentru o functionare indelungata. Totusi, daca va decideti sa
il inlocuiti, nu uitati sa va ganditi cum puteti contribui la protejarea mediului.

Tnainte de a elimina aparatul, va rugam sa scoateti bateria din temporizator si sa o predati
unui centru de colectare specializat sau unui centru de service autorizat (in functie de
model).

Centrele de service agreate vor prelua aparatele dumneavoastra uzate pentru a proceda la
distrugerea acestora in conformitate cu normele privind protectia mediului.

Protejarea mediului are prioritate!
® Aparatul dvs. contine materiale care pot fi recuperate sau reciclate.
< Predati-l unui centru civil local de colectare a deseurilor.

ACTIFRY

PROBLEME CAUZE SOLUTII

Aparatul nu functioneaza

Aparatul nu este conectat corect | Asigurati-vda ca aparatul este
la priza. conectat corect.

Nu ati pornit aparatul. Apasati pe butonul de pornire/
oprire.

Ati apasat pe butonul de por-|inchideti capacul.

nire/oprire, dar aparatul nu
functioneaza.

Aparatul nu incalzeste. Predati aparatul unui centru de ser-

vice autorizat.
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ACTIFRY

PROBLEME

CAUZE

SOLUTII

FRY DELIGHT

Cartofii prajiti nu sunt suficient de
crocanti.

Nu ati respectat timpul de prepa-
rare recomandat.

Lasati cartofii prajiti sa se gateasca
cateva minute in plus. Consultati
tabelul privind prepararea.

PROBLEME

CAUZE

SOLUTII

Nu ati folosit cartofi speciali de
prajit.

Alegeti cartofi speciali de prajit.

Cartofii nu sunt suficient de spalati
si de uscati.

Spalati, scurgeti si uscati bine car-
tofii inainte de gatit.

Cartofii sunt prea grosi.

Taiati-i mai subtiri.

Nu exista suficient ulei pentru can-
titatea de cartofi proaspeti utilizati.

Mariti cantitatea de ulei (consultati
tabelul privind prepararea).

Preparatele gatite nu sunt

omogene.

Alimentele nu sunt taiate uniform.

Taiati toate alimentele la aceeasi
dimensiune.

Aparatul nu functioneaza

Aparatul nu este conectat corect
la priza.

Asigurati-va ca aparatul este conec-
tat corect.

Nu ati apasat inca pe butonul de
pornire a gatitului sau nu ati por-
nit temporizatorul.

Apasati pe butonul de pornire a gati-
tului sau porniti temporizatorul.

Ati apasat pe butonul de por-
nire a gatitului sau ati pornit
temporizatorul, dar aparatul nu
functioneaza.

Impingeti complet sertarul.*

Aparatul nu incalzeste.

Predati aparatul unui centru de ser-
vice autorizat.

Nu ati folosit paleta.

Montati paleta pe pozitie.

Paleta este pe pozitie, dar nu se
roteste.

Repozitionati paleta pana cand se
aude un ,clic”. Dacd problema per-
sista, predati aparatul unui centru
de service autorizat.

Au curs lichide de la gatit la baza
aparatului.

Nivelul maxim a fost depasit.

Respectati nivelul maxim.

Temporizatorul nu ma
functioneazd.*

Bateria este epuizata.*

Schimbati bateria. *

Ecranul LCD nu mai functioneaza.*

Aparatul nu este conectat la priza.

Conectati aparatul la priza.

Cartofii prajiti nu sunt suficient de
crocanti.

Nu ati respectat timpul de prepa-
rare recomandat.

Lasati cartofii prajiti sa se gateasca
cateva minute in plus. Consultati
tabelul privind prepararea.

Nu ati folosit cartofi speciali de
prajit.

Alegeti cartofi speciali de prdjit.

Cartofii nu sunt suficient de spalati
si de uscati.

Spalati, scurgeti si uscati bine cartofii
inainte de gatit.

Cartofii sunt prea grosi.

Taiati-i mai subtiri.

Nu exista suficient ulei pentru
cantitatea de cartofi proaspeti
utilizati.

Mariti cantitatea de ulei (consultati
tabelul privind prepararea).

Capacul este deschis.

Inchideti complet capacul.

Aparatul nu a fost pus in functiune.

Apasati pe butonul de pornire/
oprire.

Ca urmare a unei defectiuni in
utilizarea produsului, acesta este
securizat.

Predati aparatul unui centru de ser-
vice autorizat.

Preparatele gatite nu sunt

omogene.

Alimentele nu sunt taiate uniform.

Taiati toate alimentele la aceeasi di-
mensiune.

Nu ati agitat alimentele la jumata-
tea timpului de gatit.*

Agitati alimentele la jumatatea tim-
pului de gatit

Ecranul LCD indica E.*

Aceasta este 0 anomalie in functio-
narea aparatului.

Scoateti aparatul din priza, astep-
tati 10 secunde, conectati din
nou aparatul la prizd. Apdsati pe
butonul de pornire/oprire. Daca
ecranul LCD afiseaza in continuare
E, consultati tabelul de coduri de
eroare.

Ecranul LCD nu mai functioneaza.*

Aparatul nu este conectat la priza.

Conectati aparatul la priza.

Sertarul* este deschis.

Tnchideti capacul sau impingeti com-
plet sertarul.*

Aparatul
functiune.

nu a fost pus in

Apasati pe butonul de pornire/
oprire.

Ca urmare a unei defectiuni in
utilizarea produsului, acesta este
securizat.

Predati aparatul unui centru de ser-
vice autorizat.

Aparatul este anormal de zgomo-

tos.

Suspectati o anomalie in functio-
narea motorului aparatului.

Predati aparatul unui centru de ser-
vice autorizat.
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*In functie de model

Ecranul LCD indica E.*

Aceasta este o anomalie in
functionarea aparatului.

Scoateti aparatul din priza, asteptati
10 secunde, conectati din nou apa-
ratul la priza, apdsati pe butonul de
pornire/oprire. Daca ecranul LCD
afiseaza in continuare E, consultati
tabelul de coduri de eroare.

Aparatul este anormal de zgo-

motos.

Suspectati o anomalie in functio-
narea motoarelor aparatului.

Predati aparatul unui centru de ser-
vice autorizat.

*In functie de model
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Tabelul codurilor de eroare*: Er.

Er. 1 sau
Er.2

Ventilarea aparatului dumneavoastra pre-
zinté un defect.

Verificati prezenta tuturor partilor detasa-
bile si pozitionarea corectd a acestora.Veri-
ficati prezenta oricarui corp strain in toate
aceste parti detasabile.

Dupa constatarea absentei oricarui corp
strain in conducta de ventilare, in cazul in
care defectiunea persista, duceti aparatul la
un centru de service autorizat.
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Er. 2 sau
Er.3

Aceastd eroare poate apdrea daca produsul
este depozitat o perioada indelungata la o
temperatura prea scazuta.

Lasati aparatul la o temperaturd ambientala
de peste 15°C timp de o ora inainte de a-|
reporni.

Tn cazul in care defectiunea persists, duceti
aparatul la un centru de service autorizat.
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Er. 4

Produsul dumneavoastra prezinta o de-
fectiune la sonda de temperatura.

Duceti aparatul la un centru de service au-
torizat.
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Er. 5

Tensiunea retelei dumneavoastra are o va-
loare prea scazuta. Performanta aparatului
de gatit ar putea fi afectata.

Contactati furnizorul dumneavoastra de
energie electrica.
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Er. 6

Tensiunea retelei dumneavoastra are o va-
loare prea ridicata si, din motive de siguranta,
produsul dumneavoastra se autoprotejeaza
impotriva riscurilor de supraincalzire.

Contactati furnizorul dumneavoastra de
energie electrica.
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